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स्मरणिका समिती 


संपादक 

डे. बालगोपाल fe .एस .प्रभु 
उपाध्यक्ष 

श्री. एन. विठ्ठलदास शेणै 
कार्यदर्शी 

श्री. एन. सुरेश कुमार 
अंग 


१. श्री. डि. शान्ताराम नायक 
२. श्री. राजीव मोहनदास 

३. श्री. जि. नारायण राव 

४. श्री. यु. गोपाल मल्लर 

५. कुमारी शीतळ बाळिगा 

६. कुमारि निवेदिता शेणै 


७. कुमारि संगीता मल्लर 


न ODADA 
Te Sauucuir 2004 


FT 


शरतचंद्र शेणै, कोच्चि 


जाग कोंकणी, नीद सोणु उटा तूं ! 


फालें जालें, संत दोळे विसकळाय तूं! 


काडली नीद él होडी, आनी उठा तूं 
कालचो दीसु कालची राति सरली, चोय तूं- 


काळूकू एद्दोळचो नाका मनांतूं 


जीवाळो YA ens तुजे आंगांतूं - जाग कोंकणी - 


परजताचीं फुला गावु परमळायताय 


पालले पाती esta अश्रु गळयताय- 


पारवे घुंरगुरेवनु पाकां फडफडायताय 


जाग कोंकणी - 


पावल दवोरनु बालकिरणां येताय 


जीवरक्षणाक धांवु तूवें केलोलो 


गांबु गांवु तुजो संचारू जालोलो- 


अमको अमको दिकू ना, फुटल्ली आंकूरी 


जाग कोंकणी - 


आमची भास तशी जाली देशांतरीं 


उद्देलें नवें फालें तुजे खातीरी 


Pred दोळे विसकळाय आयचेरी- 
दीसु हो लुका नवें जीवित दिवंचो! 


दीसु हो आमकांय नवें जीवित दिवंचो ! - जाग कोंकणी - 
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A. K. ANTONY 
CHIEF MINISTER 
KERALA 


07 - 01 - 2004 | 


Message 


| am happy to learn that an elegant and informative souvenir is being 
brought out to highlight the 24" All India Konkani Adhiveshan being 
organised in Kozhikode. 


It gives me great pleasure to gather that Konkani Bhasha Pratishtan 
is making earnest efforts to preserve, maintain and promote the rich 
literary and cultural heritage of Konkani language. 


| send my good wishes for the success of the 24! All India Konkani 
Parishad Adhiveshan and the souvenir being published to hail the event. 


-— 
P 
A. K. ANTONY 


Souveuacr 


Message 


It gives me immense pleasure to know that the Konkani Bhasha 
Parishad, Calicut, is hosting the 24" All India Konkani Adhiveshan in 
February 2004. | look forward to this event with expectations since 
this will eventually contribute much to the flourishing of Konkani 
language in Kerala. | wish all the best to the programmes and also to 
the souvenir proposed to be brought out to mark the occasion. 


| | 

| NALAKATH SOOPPY 
MINISTER FOR EDUCATION 
| KERALA 
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Message 


| am glad to know that the Konkani Bhasha Pratishtan is 
bringing out a Souvenir in connection with the 24" All India Konkani 
Parishad Adhiveshan. 


| send my good wishes for the success of the 24!" All India 
Konkani Parishad and the souvenir being published on the occasion. 


G. KARTHIKEYAN 
MINISTER FOR FOOD, CULTURE AND DEVASWOMS 
KERALA 


Souvenir 2004 


Message 


It gives me immense pleasure to know that 24th All India Konkani 
Parishad Adhiveshan is {ing held at Calicut for the first time from 13th 
-15th February 2004 unc... the auspices of Konkani Bhasha Pratishtan. 
| heartily congratulate the organizers of this important event. Conduct- 
ing the Adhiveshans of this kind would go a long way in the develop- 
ment of Konkani language. 


Konkani language is traced to Indo- Aryan language group and is 
one of the oldest languages in the history of India. Government of 
Karnataka has formed Konkani Academy in Karnataka with a view to 
promote Konkani literature and its rich heritage. The Konkani literary 
works in the form of poetry, prose, drama, story, etc. by many poets, 
scholars, dramatists and others have played a vital role in propagating 
and popularizing the rich heritage of Konkani language and the culture 
of Konkani speaking people. It is necessary that the literary works of 
this language have to be preserved and encouraged forever. Histori- 
cally, Konkani speaking people are known for their adventure, generos- 
ity, varied culture and strict discipline. They are industrious by nature. 


| wish the Adhiveshan a grand success and the Souvenir which is 
being brought out in commemoration of this significant event, to come 
out more attractively by comprising in it usefu! articles. 


R. V. DESHPANDE 
MINISTER FOR LARGE AND 
MEDIUM INDUSTRIES 
KARNATAKA 


Souvenir 2006 


सन्देश 
“कोंकणी जनांचो भाव - संगम” 


अखिल भारतीय कोंकणी परिशदेचें २४ वें अधिवेशन, कलिकत- केरळ हांगां १३,१४,१५ gant २००४ दिसांनी 
सुक्रतीन्द्र कालामंदीर संकुलात, कोंकणी भास प्रतिष्ठान- कोझिकोडेच्या यजमनपणाखाला आयोजीत जाता ही खोशयेची 
गजाल. कलिकत वाठारांत पयलेच फावट आनी केरळांत तिसरे फावट जावपी हें अधिवेशन, केरळांतल्या लोकांक 
कोंकणी अस्मितायेचो, लांगींचो साक्षात्कार wh एकदां घडयतलें, आनी भारतांतल्या, विशेश करून गोंय, कर्नाटक, 
महाराष्ट्र आनी केरळांत रावपी कोंकणी जनांमदीं एकचाराची भावना आनीक घट करूंक पावतलें म्हणपाचो विस्वास 
दिसता. 

मुखेलपणान, गोंय, कर्नाटक, महाराष्ट्र आनी केरळ अशा चार राज्यांनी शिंपडून गेल्ल्या कोंकणी जनांक एकठांय 
हाडून, तांचेसदीं समाजीक, सांस्कृतीक, भाशीक, साहित्यीक आनी भावनीक संबंध दृढ करपी व्यासपीठ म्हणून फाटली 
पांसस्ट वर्सा परिशदेन नामना जोडल्या. एक भास- एक लिपी- एक समाजः कोंकणी समाज घड़ोवपाचें परिशदेचें ब्रीद 
आसा, आनी तें दर एका अधिवेशनावरवीं मुखार वचत आसा. आयज राष्ट्रीय पांवडयार कोंकणी अस्मितायेचें दर्शन 
घडटा आनी तिचेवरवीं कोंकणी समाजामदीं जी समता नदरेक पडटा ती निर्माण करपाचें श्रेय परिशदेक फाव जाता. 
परिशदेचे संस्थापक श्री. माधव मंजुनाथ शानभाग, आनी फाटल्या तेवीस अधिवेशनाचे मानेस्त अध्यक्ष आनी हे 
जाळवणदारांच्या प्रयत्नांचे तें फळ आसा. 


कोंकणी समाज घडोवपाची परिशदेची ही परंपरा कलिकत हांगा जावपी अधिवेशनांत फुडें वतली, आनी हैं 
अधिवेशन केरळांतल्या तशें हेर कडेन वसती करून रावलल्यां कोंकणी जनांक, पुरूशार्थाची, स्वाभिमानाची आनी 
सद्गुणांची प्रेरणा दिवंक पावतली म्हणपाचो भरंवसो दिसता. 

ह्या अधिवेशनाचे यजमानपण स्विकारिल्ले, कोंकणी भास प्रतिष्ठान- कोझिकोडे à संस्थेक परबीं feat आनी 
उपाट यश चिततां. 

कोंकणी जनांच्या ह्या भाव संगमांत चडांत चड कोंकणी जनांन वांटेकार जावन आपणे स्वता पावन जावंचे आनी 
दुस-यांक पावन करचे अशें अ.भा. कोंकणी परिशदेचेवतीन समस्त कोंकणी जनांक उलो मारतां. 


Ae 
डा. तानाजी हळर्णकार 
पुर्वाध्यक्ष 
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Message 


According to legends Sage Parasurama recovered the western sea board from 
Gokarna to Kanyakumari. He gifted it to the Brahmins to propitiate the sin of war which 
he waged against the arrogant Kshtriyas. Then he recovered Gomantak from the sea, to 
carry out the yajna for which he invited Saraswat Brahmins from Trihotrapura, present 
Tirhut of Bihar, according to Sahyadirkhanda of Skandapurana. The "sages own land" was 
called Konkan, from Konkana, another name of sage's mother Renuka. Konkani is the 
language of Konkan region. It was evolved by the amalgamation of the folk language of 
the natives and the Brahmi language of Saraswats. Gomantak, was the western gateway 
of Vijaynagar empire with a flourishing port, admired and envied by sea faring nations, 
so it was attacked, conquered and subjugated many times till it became a Portuguese 
colony and remained so, far centuries, Owing to social, political and religious harass 
ment many people of Gomantak left their land and migrated to neighbouring states of 
Maharastra, Karnataka and Kerala as early as 500 years, ago. Today Karnataka has a Konkani 
speaking population more than that of Goa state. Kerala has today about 2 lakhs Konkani 
speaking population. They include Gouda Saraswat Brahmins, Saraswats, Kunbis, So 
nars, Vaisyas, Navayat Muslim, Goan Christians etc. The Konkani language has been the 
blood bond among all these people. 

Wherever they have settled Konkanis have lived a life of simplicity and service. 
While they have adapted to modern ways of life they have strived to preserve their 
language and cultural identity close to the hearts. Today Konkani speaking people hav« 
spread to every land on the globe. Yet they cherish the memories of the sights and sounds 
of their sylvan land, with love and nostalgia 

All Inida Konkani Parishad has become a forum for all Konkani speaking people to 
join hands for the development of Konkani language and culture. The 24th session of the 
Parishad which is being held at Calicut on 13,14, and 15 Feb, is an occasion for 
exchanging minds and hearts for the rejoicing over the meeting of poeple scattered all 
over by the winds of destiny and above all to deliberate over the future plans for their 


socio cultural development 


Dr. BALAGOPAL T. S. PRABHU 
( Working President, Reception Committee ) 


E. Souvenir 2004 


Secretarys Message 


The Konkani speaking people of Calicut are proud to 
host the All India Konkani Parishad 240 Adhiveshan for 


the first time. 


A befitting souvenir is in the right direction depict- 
ing the culture and tradition of Konkani speaking people 


in India. 


We extend our sincere gratitude to all the Konkani 
loving writers, poets, advertisers, sponsors and well wish- 
ers for making this souvenir a memorable one. 


G. SANTHOSH PAI 
SECRETARY 
RECEPTION COMMITTEE. 
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वल्सला मंजुनाथ राव 


(१९२५ - १९९६) 


वीसाव्या शतकाच्या उत्तारार्धात केरळांतुले कोंकणी साहित्याचे नभोमंडलार एक शुक्रनक्षत्र 


कशी उदेवन राबिल्ली प्रतिभा. "कोंकणी पद्यसंग्रह" हो हांचो प्रथम ग्रंथ १९७९ वर्सा उजवाडाक 


आयलो. ताचे आदींच तांच्यो कोंकणी आनी इतर रचना नेमाळ्यांनी उजवाडाक आयल्यात 


कविते वरीच कथा, नाटक आदीय तांणी रचल्यां. कोंकणीचे भायर हिन्दी आनी इंग्लीष 


भाषांनीय साहित्यसेवा केल्या. १९८६ वर्सा तांचो दुशेरो काव्यसंग्रह "फुलां माळा" उजवाडाक 


आयलो, जाल्यार १९८९ वर्सा तिसरो संग्रह "काव्यघारा" प्रकाशित जालो. १९९९ वर्सा 


श्री. शरतचंद्र शेणेन उजवाडयिल्ले "काव्योद्यान" काव्यसंकलनांत हांगेली "प्रायश्चित" ही 


उत्कृष्ट कृति आस्पायल्या आनी कवयित्री विशीं असो परामर्श आसा- दिसपड्त्या जीवितांतुल्या 


घडितांक अति सुंदर काव्यरूप दिवपी चमत्कारी लिखणी ही! 


जायते संस्थेनी तांच्या पुरस्कार - भोवमानांनी हांचो आदर, केला. कालिक्कट संयुक्त 


गौड सारस्वत सभा वर्सा वर्सा कविता सर्त चलोवन " वल्सला मंजुनाथ राव" पुरस्कार दीत 


आसा. कालिक्कट शाराचे प्रथम मेयर आनी संयुक्त गौड सारस्वत सभेचे संस्थापक अध्यक्ष 


श्री. एछ. मंजुनाथ राव, देहांचे पती. केरळाचे कोंकणी साहित्यांत मोलादिक योगदान 


दिलेल्या हांच्या पुण्य उगडासा खातीर ह्या २४व्या अखिल भारतीय कोंकणी परिषदेचे 


सुवोतक श्रीमती वल्सला मंजुनाथ राव नगर अशें नांव दिल्यां. 


2004 
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डोक्टर पी.बी.जनार्दन (चेन्नै) 


(१९२१ - २००१) 


एरणाकुळम (केरळ) हांगा जन्म. रसायन शास्त्रांत पी.एछ.डी घेवन 'कानडा 'हांगा उच्चश्रेणीचें 
गवेषणा.माद्रास विश्वविद्यालयांत रसायन शास्त्र विभागाचे मुख्य अध्यापक आसतना निवृत्त जाले. 
पदव्युत्तर पदवे खातीर पांच शिक्षण ग्रंथ रचिले. शंबरीं वयर गवेषण पत्रां बरयलीं. संस्कृत आनी 
कोंकणी भाषेंत पांडित्य जोडून एक अति- बृहत्‌ विज्ञान कोश सयत पांच अप्रूप पुस्तकां उजवाडाक 
हाडलीं. "धातुकोश", "कथा सरोवर", काकिणी उच्चतर व्याकरण, श्रीकृष्ण कर्णामृत (सहलेखक- 


शरतचंद्र शेणै) आनी कोंकणी विज्ञान कोश अशें हे ग्रंथ. 


भाषेचे मोगांत, हांणी नवोदितां खातीर जायते पुरस्कार, वेगळे वेगळे संस्थे वाटेन आयोजित 
केल्यात. कालिक्कट संयुक्त गौड सारस्वत सभा प्रतिवर्षा कोंकणी भाषणाची सर्त चलोवन एक हजार 
रुपयांचो पंडरीनाथ मुवनेन्द्र पुरस्कार दीत येता. केरळ कोंकणी अकादमी कोकणी लेखनाची सर्त 
चलोवन" पंडरीनाथ पुरस्कार" दिता, आनी तेच वरी कोंकणी परीक्षेत चड अंक प्राप्त केलेले 
विद्यार्थियांक "द्रौपदी पुरस्कार" आनी "श्रीनिवास शेणै" पुरस्कार दिता. 

कोंकणी भाषेचो उत्भव आनी विकास, ह्या विषयांत अतीव गहन जावन हांणी गवेषण केल्यां 
आनी हांच्या ह्या विषयावेल्या पुस्तकाक प्रशस्त भाषा विशारद श्री. सुमित्र मंगेश कत्रे हांची प्रस्तावना 


लाबल्याः अश्या हांच्या पुण्य उडगासा खातीर कालिक्कट शारांत घडयिल्ला ह्या २४ व्या अखिल 
भारतीय कोंकणी परिशदेचे वेदीक डोक्टर .पी .बी .जनार्दन (चेन्नै)- वेदिका अशें नांव दिल्यां. 
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माधव मंजुनाथ शानभाग 


अखिल भारतीय कोंकणी परिषदेचे संस्थापक म्हूण हांची वळख 


आसा. १९३९ (जुलाय आट) वर्षा कारवार गावांत (कर्णाटक) अखिल 
भारतीय कोंकणी परिषदेचे प्रथम अधिवेशन भरलें. ताचे मुखेल संघाटक 
अशिल्ले श्री. शानभाग. 
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शणे गोयबाब 


(१८७७ - १९४६) 


आधुनिक कोंकणीचे आचार्य म्हूण नांव पाविल्ले वामन रघुनाथ शणै 
वर्दे वालावलिकार' हांचो, १९१० वर्सा कोंकणी साहित्यांत प्रवेश जालो. 
१९२६ वर्स धरून कामांतुल्यान निवृत्ती घेवन पुराय वेळ तांणी कोंकणी 
खातीर वावर केलो. तांचे ३३ ग्रंथ प्रकाशित जाले ज्यांत नाटकां आनी 
काण्यो आशिल्लयो, चरित्र आनी भाषाशास्त्र आशिल्ले, लेखनां आनी 
परिभाषा आशिल्लीं, जिणे चरित आनी बालसाहित्य आशिल्ले, कविता 
आनी श्तर जायतें आशिल्ले. शेक्सपियरालीं बारा नाटकां तांणी कोंकणींत 
हाडलीं. तिसरे अखिल भारतीय कोंकणी परिशदेचे वेदीर तांणी दिलेलें 
येवकार अध्यक्षाले भाषण (१९४२) अत्यंत पंडितोचित आनी अद्वितीय आशिल्ले. 
हेवय पुस्तक रूपान आयलां. कोंकणी जनांलो कोंकणी भाषेवेलो मोग 
आनी अभिमान जागोवंचांत शणै गोंयबाबा लो वांटो व्हड महत्वाचो. कोंकणी 
जन खंय खंय आसात आनी तांचें जीवित कशी चलता हें ते जाण करून 
घेताले आनी तांची बरीच म्हायती सर्वाक दिताले. 
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के. सुरेन्द्र राव 
अध्यक्ष, येवकार समिती 


आयजचे मुख्यातिथी प्रतिरोध आनी संसद कार्य केन्द्र 
सहमंत्री भौमानेस्त श्री. ओ. राजगोपाल, कालिक्कट एम.एल.ए. 
जनाब fe fü va. जाहिर, अखिल भारतीय कोंकणी परिशद अध्यक्ष 
श्री. बस्ती वामन शेणै, पूर्वाध्यक्ष डॉ तानाजी हळर्णकार, कार्यदर्शी 
श्री. राजू नायक, येवकार समिती कार्याध्यक्ष डॉ. बालगोपाल 
टि.एस प्रभु, कानरा बेंक ए.जि.एम. श्री.के.जि.पि. शेणै, येवकार 
समिती कार्यदर्शी श्री. जि. संतोष पै आनी वेदीरी आसिलें बहुमान्य 
व्यक्तियानू आनी २४वें अधिवेशनाक हांगा जमयलेले भाव भयणीयानु 
तुंमका सकडांकय नमस्कारु आनी शुभ सांजवेळ सांगतात 
मेगेलें आयजचे कर्तव्य तुंमका स्वागत सांगपतं. आमचो 
आवय भास कोंकणी, कोंकणी तं आयज गोंय संस्तानाचे अधिकाराचो 
भास म्हळेलें आमका गौरव दिवचे विषय तं. कारण आंमचो 
yar गोंय. कोंकणी भास गोंय सकून निष्कासन करूक पोर्तुगीसानि 
आमचो म्हलगड़यांक मस्त कष्ट दिलेलें आसा, जल्यार आयज 
अंगेलो मोगाची भास कोंकणी पूर्वाध्यक्ष जावन तरनाटिट आनी 
सुन्दरि जावन फुलेंवन वडतार आसा. आमगेलों Hara मुख्यमंत्रीच 
आंमगेलों हें कार्यक्रमाक मुख्यातिथी जावन आसूका म्हळेलें आशा 
सफळ जालेना. लागीचे सोमवाराक गोंय सरकाराचो बडजट 
संम्मेलन आशिल्यान तांका wig भाग गेवचाक जालेंना. 
केन्द्र सह मंत्रि भोमार्नस्त ओ. राजगोपाल हान्नि केरळान्तले 
कोंकणी लोगा खातीर, तांगेलो संस्कारा खातीर, तांगेलो योगदाना 
खातीर, भासे खातीर समचि मनांतु केला म्हणु आमी विस्वास 
करतात. लांका येवकार समिती तरफेन हृदयंग जावन स्वागत 
सांगतात. आयजचे स्मरणिका प्रकाशन हांगेलो Sur जातले 
कालिक्कट VA Vel ए. भोमानेस्त जनाब fe fa va. जाहिर 
आमगेलों आमंत्रण स्वीकार करून हांगा आयलात. कोकणी पुस्तकाचे 
प्रकाशन हांगेलो हात्तान जातले. अमगेलों मोगाचो स्वागत सांगतात. 
श्री. के.जि.पि. शेणै हान्निय कोंकणी पुस्तकाचे प्रकाशन 
करतले. हांका हार्दिक स्वागत सांगतात. अखिल भारतीय कोंकणी 
परिशदाचे नव्या अध्यक्ष जावन वेंचून कडलेले श्री. बस्ती वामन 
शेणै हांका आमगेलों अभिनंदन कळैतात आनी स्वागत सागतात. 
पूर्वाध्यक्ष डॉ. तानाजि हळर्णकार, राजू नायक, कवी संम्मेलनांतु 
भाग गेवचे odie, परिसंवादांतु भाग घेवचे भाषणकारांक गेलेलें 


pm — 


। हांचो स्वागत भाशण | 


वरस केन्द्र साहित्य अकादमी पुरस्कार मेळेलें श्रीमती हेमा 
नायक, हें वरस मरणा उपरांते पुरस्कार मेळेलें स्वर्गीय शिरोदकार 
हांगेलो बायल श्रीमती स्वाती शशांक शिरोदकार, सान्सकृतिक 
सांजवेळ अलंकार करचे कलाकारांक, गोंय, कर्नाटक, महाराष्ट्र 
केरळ हांगा सकून एव्नु पावीलें येवकार समिती अंगाक, 
प्रतिनिधियांक आयज अंमगेलो सन्मान गेवचाक ve] पावीलें 
व्यक्तियांक, कोंकणी क्रिस्तांव लोगांक, कोंकणी नवायत लोगांक, 
वर्तमान पत्र आनी टि.वीचे जनांक हें कार्यावळेक यजमान 
आसचे कालिककटचो कोंकणी लोगांक सकड़ आमगेलों मोगाचो 
स्वागत सांगतात. कालिककटचो प्रमुख प्रथम कवयित्रि वल्सला 
मंजुनाथ राव हांगेलो उगडासा खातीर हें जाग्याक "वल्सला 
मंजुनाथ राव नगर" म्हणु नामकरण केला. प्रमुख कोंकणी 
भाशा विद्वान चेनैतुले डॉ. fafa. जनादन हांगेलो उगडासा 
खातिर हें वेदीक डॉ. पि.बि. जनार्दन वेदिका म्हणुय नामकरण 
केला. 
हें अधिवेशनाचे निषाणितु माडो कोंकण प्रदेशाक, आनी 
पुस्तक कोंकणी भास, कोंकणी साहित्य देवनागरी लिपीक आनी 
वाध्य कोंकणी कला सान्सकृतीक प्रतीक करतात. हें अधिवेशनाचे 
पालूपद 'कोंकणीक फूड़ार दिव्या" मळेलें तं, कोकणीक भविश्य 
दिव्या म्हणु. हाजे खातीर आसीलें प्रथम प्रयत्न एककय घराकडे 
सकून सूर करका. आमगेलों संस्कार आनी सा 
हाइ्चाक आमगेलो आवय भास विसरुक EU: हाजे खातीर 
उणे उणे सात वरसतांय पुणी चेरडुवांगेल्या कोकणीतूंच उल्लोवर्क 
आयज UWS घराकडे आंगल भासेन weed वड़तार आस 
आमी खायं आंगल भासेक विरोधि न्हय. कोकणी भासेन उ 
HUI Gaal, die ना अध्यापक नाका, पाठशाळें 


ka aea 


नाका. आवय भासेन उलोवन चेरडुवांव | 
विंगड खंयचेय भासेन उलैलार मेळचीना. चेरडुवांक कोक्कोमाम 
खावयताना "योरे चेरडा मोगारा कळया AUX Gai" म्हळेलें 
गील आयकलाना कितूलें खुशी दिसता. 'अम्मा' आनी “मम्मी 
म्हणचांतुय मस्त फरक आसा 
सन्देश "कोंकणीक per Rar soo तुंमी तुं 
हृदयांत काड़नु गेतल्यार हें अधिवेशन सफळ जालें म्हणु समजू 
गेवन आमी संतोष cade 


नें देकन आयजचे अधिवेशनाचे 


जय कोकणी 


Souvenir 2004 


KNOW THE NEW ALL INDIA KONKANI PARISHAD Tito PARISHAD PRESIDENT 


Name 
Date or Birth 
Education 


Social Educational, 
Cultural Associations 


BASTI VAMAN SHENOY 
06 - 11 - 1934 
Schooling at SVS High School, Bantwal 


Chief Convener of the First World Konkani Convention 


* 
* 
* 


Chief convener of the first Vishwa Saraswat Sammelan 

Recipient of the title “Vishwa Konkani Sardar’ 

President, Karnataka Konkani Sahitya Academy, Mangalore, 
Sate Govt. of Karnataka, Kannada and Cultural Department. 
Organised ‘Konkani Jatha’ in 1992 at Karnataka State level to 
demand Konkani Academy in Karnataka and inclusion of Konkani 
in the Eighth Schedule of the Constitution. (National language) 
and achieved Konkani Academy for Development of Konkani 
literature, art and culture and folklore. Konkani was recognised 
as National language in 1992. 

President “Konkani Bhas Ani Sanskriti Pratistan”. 

Member, Supreme Governing Body of the Academy of General 
Education, Manipal. 

Past President, Konkani Bhasha Mandal (R) Karnataka. 

Publisher, Basti Publications, Mangalore. 

Has written a good number of articles, essays and short stories. 
Published a book ‘Adhunik Tennali Ramu Mattupayya’. In 1988 
and “Ta Ta Tingana’ Konkani Babysongs, edited by Santhosh Kumar 
Gulvadi. 

Member, Governing Council, SVS College, Since 1985. 
Correspondent, SVS High School, Bantwal for 9 months in 1977 
during which period constructed a new library and class rooms 
Founder and Correspondent, Thumbay Central Schoo!, Thumbay 
High School, Thumbay Pre-University College and Thumbay 
BBM College of Mohiuddin Educational Trust, Thumbay since 
1989. 

As Rotarian won the First International special significant Award 
from Rotary International in 1974, 

President, Rotary Club. Bantwal, 1976, Moodbidri 1989. 

Past President, G.S.B. Sabha Sangha 

President, Sri. Yashwanth Vyayama Shala, Bantwal Since 1987. 
Constructed Sabha Mandir and other buildings for the Vyayama Shala. 
Has been organsing weekly ‘Out Reach Free Medical Camp’ of 
Kasturba Medical College at Yashwanth Vyayam Shala since 1989. 
Conducted state-level Tulu Kesari and Tule Kumar Wrestling 
Competitions at Bantwal in 1987. 


Started Saraswat Kala Prasarak Sangha and started Saraswati 
Sangeeth Shale in 1957. 
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अध्यक्ष 


अखिल भारतीय कोंकणी परिशद - २४ वें अधिवेशन 


: विश्व कोंकणी सरदार 
बस्ति वामन शेणै 


म्हाका अखिल भारत कोंकणी परिषदाचे अध्यक्षपद 
फावो जावचाक पाटिंबा दिलेले तुमका देवु बरें कोरो. 
म्हाका मेळेले हे स्थान आनि ताजे सांगाति आयिले गौरव 
सम्मान हांव मेगेलो देवु म्हणु समजुचो दि. श्री टि.ए.पै 
हांका समर्पण करतां. 


कोंकण्याले कुळार गोंय विमुक्ति खातिर जीव दिलेले, 
स्वातंत्र्य मेळचे खातिर त्याग केलेले, स्वातंत्र्ययोधां, तांतुय 
मुख्य पात्र घेतिले दि. राम मनोहर लोहियां हांगेलो 
उगडासु काडता. 


आमगेले म्हालगडे गोयांत, निर्मलपणारि देवांगेले 
सेवा करन आशिले. ते मोलाधिक जीवन करन आशिले. 
YA झवारि आनि मांडोवि नंयचे उदाक YA, YA परिशुद्ध 
वारें घेव्न नुस्ते खाव्न आशिलें. जाल्यारि १५ वे आनि १६ 
वे शतमानांते परदेशाचे आक्रमणकारि राजवटाचालें 
हिसात्मक धोरणा निमति, कोंकणी मायभास, संस्कृति, 
कला, संगीत, लोकवेद राकुनु हाडचे खातिर, तांगेले 
देवभूमि, स्वर्णभूंय " गोंय" सोण्‌ उत्तराक कोंकण आनि 


दक्षिणाक कोंकणपटिटिचे उत्तरकन्नड, दक्षिणकन्नड, मलबार 
आनि कोच्चितांय शिंपडुन गेले. ह्या आमगेले वैभवशाली 
इतिहास, उन्नत संस्कृति आसचे सर्व कोंकणी भाव- 
भंयण्यानि ऐक जावका म्हळेले आशयान १९३९ इसविंत 
वाब्र केलेले, WA आखिल भारत कोंकणी परिशद अधिवेशन 
संघटन केलेले, दि. माधव मंजुनाथ श्यानुभाग कारवार, 


आनि मांयभासे वयर दिव्य निर्लक्ष्य, संस्कृति वग्र तिरस्कार 
आशिले कोंकणी जनालांत तांगेले सिंहध्वनिन आत्मजाग्रत 
हाळेले "कोंकणी चळवळिचे पितामहा" शेणै गोंयबाब उर्फ 
शणयू वामन रघुनाथ वर्धे वालावलिकार हांगेलो उगडास 
काडतां, आनि तांका नमन करतां. 


तशींचि गोंयराज्य जावन Ga जालयारीय, कोंकणि 
माय भासेचे राज्य जाव्न वरचे खातिर, गोंय घटक राज्य 
जावचे खातिर aa केलेले गोंयकार आनि तांगेलि संघटना, 
गोंय राजभास कोंकणी जाव्न घोषणा करचे खातिर चळवळ 
करन जीव दिलेलें हुतात्माले याद कर्न त्या चळवळिचे 
मुखेलांक नमन करतां. 

तेचि नमूनेरि, आमगेलि पवित्र आनि मोगाळ कोंकणी 
स्वतंत्र भास अशिं केंद्र साहित्य अकाडमि दाकुनु जाहीर 
जावचाक आनि भारत संविधानाचे ८ वे वळेरित मेळोनु 
घेवचाक केंद्र सरकारा कडेन विचार मंडन करचांत die 
काळेले समस्त पुढार्याकयी मेगेलो नमस्कार. 

आतां आमि केरळाचे ऐक अत्यंत प्राचीन व्यापार केंद्र 
कल्लिकोटेंत अखिल भारत कोंकणी परिशदेचे २४वें 
अधिवेशनांत मेळयांति. केरळ गोंय दाकुनु ७०० वरस पयलेंचि 
कोंकणी लोक येन पाविले इतिहास आशिले राज्य. हांगा 
दि. आर. सि. शर्मा, दि. कमला अम्माळ, श्री पुरुषोत्तम 
मल्या, प्रो. आर .के.राव, श्री पि.जि. कामत असले म्हालगडेनिं 


कोंकणी भास संधटनेक बुनयाद घालि. तान्नि राष्ट्रीय मट्टारि 
कोंकणी साहित्य निर्माण केलें. मात्र न्हय्‌ कोंकणी पुस्तक 
उजवाडान् प्रसार GRA व्हड मापारि केलेलें. केरळ राज्यांत 
कोंकणी संघटन आनि साहित्यिक आनि सांस्कृतिक 
eras मुखावयले पिळिगेचानि जोरान कर्न कोंकणी 
qmi मुखारसुनु हाडतले आशिं आशेतां. ह्या पर्वकालारि 
कल्लिकोटेचे स्वागत समितिचे मुखेलपणारि चलचे हें २४ 
वे अधिवेशन यशस्वी जातले अशि आशेतां. आनि केरळांत 
कोंकणी जनाले संघटन कार्य, साहित्यिक, सांस्कृतिक, 
लोकवेद कार्यावळ चडानचड जावचाक नवी दिशा आनि 
दिष्ठि मेळतलि अशेंय आशय व्यक्त करता. 

भारत देशांत मुख्य जाव्न महाराष्ट्र, गोंय, कर्नाटक 
आनि केरळ राज्यांतुले कोंकणी संघटनेचे नियाळ केलयारि 
परिस्थिति afe जातचि आसा अशिं म्हाका दिसता. आमगेले 
मायभासेक, संविधानाचे आटवे वळेरित मेळप, साहित्य 
अकाडमिन दिलेले स्वतंत्र भासेचे स्थानमान, गोयांत 
राजभासेचे स्थानमान मेळेले ह्या परिस्थितित देशांत कोंकणी 
संघटनेक मुखेलपण, मार्गदर्शन दिवचे, दिशा दाकोवका 
जालेले जवाबदरि अखिल भारत कोंकणी परिशदेचि जाव्न 


आसा. 


आमि मंगळूरांत पयलें विश्व कोंकणी सम्मेळन यशस्वी 
WA चलेले हें चारित्रिक सत्य. हे वेळारि आमि देशाचे 
राजधानि दिल्लि तान दक्षिणांत कोच्चितांय कोंकणी जनानिं 
चड संख्ये आसचे प्रदेशांत प्रादेशिक समित्यो रचन केलेलि. 
ह्या समितित जातकाल मत भेद भाव नतिले मेळेलिंति. ह्या 
प्रयोगाचि निमित्तान विश्व सम्मेळन जयप्रद जावचे तशि 
जालें. हो मेगेलो अनुभव आनि विश्वास मुखावयले मेगेले 
दोनि वरसाचे अध्यक्षपदवि दिवसांत अखिल भारत कोंकणी 
परिशदेचे वाव्रांत उपयोग कर्न देशांतु वेगवेगळे राज्यांत 


वास कर्न आसचे कोंकणी जनालें संघटन करचांत उपयोग 
करतलों. हाका तुमगेले सहकार मागतां. 


नंता अखिल भारत कोंकणी परिशदेचे घटनेंत 
(कन्सिटट्युशन) आशिले वरि वेगवेगळे राज्यांत प्रादेशिक 
सलहा समिति (रीजनल अङ्वैसरि कमिटि) रचन करका 
जाता. ह्या समितिंत त्या राज्यांतुले सर्व क्रियाशील कोंकणी 
संस्थे मेळताति. आनि तांगेले मध्ये भासाभास चल्न आसचे 
तशि जालयारि अखिल भारत कोंकणी परिशदेचे आनि 
त्या राज्यांतुले संघ संस्थे मध्ये उत्तम संपर्क वरतलो. 

कोंकणी परिशदेक वेगवेगळे राज्यांत संलग्न जालेले 
कोंकणी संघ संस्थे आसात. तांग तांगेल्या राज्यांत ते 
संस्थे कोंकणी वाव्र करत आसताति. संलग्न जालेले ह्या 
संस्थे आनि अखिल भारत कोंकणी परिशदाचे मध्ये मेक्रो 
लेवलारि निरंतर व्यवहार चलका. ह्या खातिर ऐक व्यवस्था 
निरूपण करचाक आनि प्रक्रिया जोरान चलचाक हांव 
प्रयत्न wel. 

कोंकणी जनांनि सांगाताक ओटूचि मेळन भासाभास, 
परिसंवाद चलायसुनु sted अगत्य आसा. हाजे निमित्तान 
कोंकणी जनसंपदा मध्ये एक्वटाचे मनोभाव वाडता. आनि 
आमि ऐकमतान, ऐकचित्तान, ऐकदृष्ठिन कोंकणीचे स्थान 
जगत्यारि ऊंचायेक हाडूंक शक्त जातले. आमि हें साध्य 
करचाकयी आमचांतुले वयले पांवड्यारि भाषा संपन्नता 
आनी साहित्यिक, सांस्कृतिक मनोभाव घेव्न पावलं दवर्न 
मुखार वचूया. हें साध्य जाले जालयार जगल्यारि कोंकणी 
जनांक, कोंकणी भास, कोंकणी साहित्य, कोंकणी संस्कृतिचे, 
कोंकणी लोकवेदाचे विश्वरूप दर्शन दाकोवचाक साध्य 
जातले. 


दोनि वरसाक ऐकपावटि चलचे अखिल भारत कोंकणी 
परिषद अधिवेशन आनी हाजे मध्ये वरसांत चलचे अखिल 
भारत कोंकणी साहित्य अधिवेशन, कोंकणी जनालांत 
साहित्यकारांत, सांस्कृतिक पंगडं आनि वाव्राडि मध्ये परस्पर 
परिचय, विश्वास, आमि कोंकणी मातेलें कुटुंब आमि ऐक 
म्हळेलि भावना वाडोनु हाडचाकयी सहकार जातलें. 
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E - आमि प्रजासत्तात्मक रित्या व्येवहार चलोव्न हाडचे 


कोंकणी घटक संस्थयांतु वाव्र चलोव्न हाडकाति. 
हांतु खंचेय नमूनेचे भाषाप्रभेद, प्रांत्यप्रभेद, जातकात मतधर्माचे 
मनोभाव हाडुंक नज्ज. 


चारी राज्यांतुले कोंकणी जना मध्ये *मस्त इतले 
साहित्यिक आनी सांस्कृतिक संपर्क जावका म्हळेले दृष्ठिन 
कर्नाटक कोंकणी साहित्य अकाडमि, गोंय कोंकणी अकाडमि 
आनी कोंकणी अस्मिताय प्रतिष्ठान हाजे मुखेलानिं सांगाताक 
मेळ्न ५-६ वरस माकशि 'सेतु' म्हळ्यारि' सांकव' योजना 
मांडयिलि. ते योजनेचे मुख्य हेतु आशिलो की देवनागरींत 
आसचे गोंयचे थोडे कोंकणी साहित्यकृति कन्नड लिपिंत, 
आनि कन्नड लिपितले कोंकणी पुस्तकं देवनागरी लिपिंत 
लिप्यंतर करचें; आनि सांस्कृतिक पंगड संपर्क कर्न ऐकामेका 
मध्ये चडानचड संबंध वाडोन हाडचे आशिलें. कर्नाटक 
कोंकणी साहित्य अकाडमिन गोंयचे देवनागरीन आशिले 
बाकिबाब बोरकर पुस्तक कन्नड लिप्यंतर केलें. हि प्रक्रिया 
चडजाव्न चलयारि, लिपिभेद ना जात्तलो. हें प्रयत्न आमि 
मुकारसुनु हाडचें अवश्य आसा. केरळांतुले साहितिक, 
सांस्कृतिक पंगडांक कर्नाटक गोंयांत आप्रोव्न भासाभास 
आनि प्रदर्शनाक अवकाश कर्न दीन त्या प्रदेशचे कोकणी 
जनालें साहित्य, संगीत, नाटकाचे परिचय कर्न घेवका 
तशीचि कर्नाटक आनि गोंयचे राज्यांतुले साहित्य, संस्कृति, 
कला विषयांत परस्पर विनिमय चलकाति. तशि जालयार 
मात्र 'आमि कोंकणी लोक ऐक' म्हळेलि भावना asl 
| हाडचाक साध्य जातलें. हे विषयांत कोंकणी परिषदान 
आनी गोंय, करनाटक, केरळ आनि महाराष्ट्र सरकारानि, 
अक्राडमिनिं मस्त इतले आलोचन करचे आयचें गरजेचें 
विषय जाव्न आसा. 


आरतांचि देनि वरसांदाकुनु गोंय सरकारान गोमांत 
भारति सम्मेलन आयोजन केलां. बरी योजना. खंचेय 
कारणालागुनु धार्मिक या राजकीय किरकोळा निमित्तान 
गोंयदाकुनु भाग्न गेलेले, विंगड राज्यांत, देशांत वास करन 
आसचे लोकांक गोंय सरकारान गोंयकार म्होणूचि मान्वुनु 
JA, तांका कुळारा आपोव्न आतिथ्य करचे ताजे निमित्तान 
परस्पर मित्रत्व बंधुत्व वाडोनु हाडचे महान्‌ उद्देश गोमांत 


भारति सम्मेळनाचे आसता. 


आतां गोंय सरकाराचे आपोवणे नतिलेचि, गोंय स्वतंत्र 
जातचि, तांतुयी कोंकण रैलमार्ग जातचि हजारोहजार जन 
केरळ, कर्नाटक, मुंबयिदाकुनु तांगेलि कुलदेवळांक, vata 
वताति. जालयार आता ऐक सास्थिक रूप दीन सरकारान 
'गोमंत भारति' सम्मेळन करताना, परिषद, भाषा मंडलाचे 
तसले संस्थयांक विश्वासाक घेवका, ताजे निमित्तान, व्हड 
उद्देशाचे गोमंत भारति सम्मेळन Tare अर्थ येतलो अशि 
म्हाका भोगता. 

आंध्रप्रदेश, तमिळनाडु, कर्नाटक सरकार आनि 
सरकाराचे विद्या इलाखो, संस्कृति इलाखो, आंध्रप्रदेश, 
तमिळनाडु या कर्नाटक राज्याचे भाग्र वासकर्न आसचे 
तेलगांक, तमिळांक, कन्नडिगांक संघ- संस्थयांक केदनाय 
सहाय करीत आसा. मुंबयि, नवदेहलि, चेन्नैत YA स्थळीय 
संघ- संस्थ्यनिं बांदयिलें विश्वेश्वरय्य भवन कर्नाटक भवनांक 
२५-३० लाख रुपया WA मदत केलां. होरनाडु mute 
म्हळ्यारि कर्नाटक राज्याचे भाग्र वास कर्न आसचे कन्नड 
जनांक (atq कोंकणी- तुळु- उर्दु मायभास उलोवचे लोकय 
आसताति). तांगेले भुरग्यांक कर्नाटक सरकाराचे विद्या 


इलाखा भायले राज्यांत कन्नड शिकतले  विद्यार्थयाक was 


पठ्यापुस्तकं पुरवट करन तांका परीक्षाय करता. कन्नड 


राज्यांतुले सांस्कृतिक पंगडांक विंगड राज्यांक धाडतां. 
विंगड राज्यांत अखिल भारत कन्नड सम्मेळन घडोन हाडतले 
संघ- संस्थ्यांक लक्षांतर रुपया देणगी दिता. विंगड राज्यांतुलि 
कन्नड सांस्कृतिक कलागारांक, साहित्यिक कन्नड अकाडमि, 
कन्नड परिषद कर्नाटकांत चलचे सुवाळ्यांत वांटो घेवचाक 
आपोव्णे दिता. तशींचि गोंय सरकारानय्‌ तांगेले तांके भितरि 
गोंयचे भायर आसुचे कोंकणी जनांक अनिवासि गोंयकार 
म्होणु समजुनु घेव कोंकणी साहित्य, संस्कृति कला, लोकवेद 
जीवंत वर्न आसचाक, उदरगत जावचाक प्रोत्साह दिलयारि 
बरें. तशि म्हणत आसतना, अखिल भारत कोंकणि परिशद 
आनि वेगवेगळे प्रदेशांतुल्यो कोंकणी भाश मंडळ हांगेले 
मदत घेवची बरें. आनि ह्या संस्थ्यांनि, गोंयचे आनि भायले 
राज्यांतुल्यांकयी लागि घेव्न विश्वास दाकयलारि बरें. 

५०-६० वरस पयलें दाकुनु मुंबयि आनि धारवाड, 
त्रिशूर आकाशवाणि दाकुनु कोंकणि कार्यक्रम येताले. आतां 
पणजि बेंगळूर त्रिवेंद्रम दूरदर्शनारि कोंकणी कार्यक्रम येताति. 
हें कार्यक्रम गोंय आनि विंगड राज्याचे आकाशवाणि आनि 
दुरदर्शनारि परस्पर प्रसार जावचे afer ऐकि भोव व्यापक 
व्यवस्था जालयारि कोंकणी कार्यक्रम चारि राज्यांतुले जनांकय 
पावचे MT जातलें. 

तशींचि वेगवेगळ्या राज्य आसचे वेगवेगळे समाजाचे 
मुखेलानि सांगाताक मेळ्न तांगतांगेले समाजाक अवश्य 
आशिले सोयरिक कर्न घालचे कछेरि (म्यारज ब्यूरो), विद्यार्थि 
सहाय योजना, आनि अखिल भारत मटटारि कोंकण वेव्हार 
आफीस (कोंकण चेंबर आफ कामर्स) रचन जालयारि, 
सांस्कृतिक AIN, आर्थिक प्रगतिक सहाय जातलें. 


आनि हें विषयांत पावलं दवरल्यारि वेगवेगळे प्रदेशांत शिंपडुन 


कॉोंणकोड 


आसचे जनसंपदांक आसचे फरक/अंतर उणे जातले अशिं 
म्हाका भोगता. 

हें सर्व विषयांत कार्यक्रम कर्न घेवचाक, अखिल 
भारत कोंकणी परिशद ऐक संघिस्थान (नोडल्‌ ऐजेन्सि) 
जावन आसचे अगत्य आसा. हांवे पयलें सांगिले afit, 
आता आसचें शिथिलता, संपर्क विहीनता, आर्थिक दुर्बलता, 
सांस्थिक अव्यवस्था ना जान आखिल भारत कोंकणी 
परिशद ऐख क्रियाशील तशीचि बलिष्ठ संस्था जान आसूका 
जाता. मेगेले दोनि वरसाचे अवर्धित हें साध्य जावचाक 
हांव प्रयत्न करतलों. ह्या मेगेले प्रयत्नांक देश विदेशांतुले 
मुख्य जान गोंय कुळारचे, महाराष्ट्र, कर्नाटक आनि केरळ 
राज्यांतुले कोंकणी जनानि, संघ संस्थ्यानि, विद्या संस्थेचे 
मुखेलानि, व्यापारि आनि कैगारिकोद्यामिनि, सरकार आनि 
सरकारानिं प्रायोजन केलेल्या वेगवेगळे अकाडमिनि सहाय 
सहकार, दीवका aft विनंति करतां. दिव्य कोंकणी मातेलो 
हो ब्रह्मरथ तांडच्यांतु तिगेलो वैभव प्रकाश वाडोनु हाडचे 
मेगेले प्रयत्नांक तुमि पाटिंबा दितले अशि विश्वासान हांवे 
आजि अखिल भारत कोंकणी परिषदाचे अध्यक्षपण स्वीकार 
केलां. कोंकणी मातेलो आशीर्वाद आमचेरि सकडाचेरि 


आसतलो. 


देवु बरें कोरो 


ji 
कार्याध्यक्ष 
उपध्यक्ष 


कार्यदर्शि 

सह कार्यदर्शि 
कोशाध्यक्ष 
अंग 


अध्यक्ष 
उपाध्यक्ष 
कार्यदर्शि 
अंग 


अखिल भारतीय कोंकणी परिशद 


संगाडण समिती 


श्री. के. सुरेन्द्र राव 

डॉ. बालगोपाल fe mu. प्रभु 
श्री. जे. ए. मजीद 

श्री. जोण फोनसेका 

डॉ. वि.नित्यानन्द भट, कोच्चि 
श्री. एम, रविनाथ 

श्री. एन. सुरेश कुमार 


. एस. रमेश mi 

- यु. गोपाल मल्लर 
एन. वरदराज मल्लर 
जि. वामन भट्ट 
विजया कुमारि 

जि. संतोष पै 

आर ,अरुण नायक 

डि. सुधाकर बाळिगा 
डि. शान्ता राम नायक 
राममोहन कामत 

डि. शशिधर नायक 

. एस. कृष्णानन्द बाळीगा 
, एम. नवीन कामत 
श्रीमति लता वै. पै 

श्रीमति मीरा मोहन राव 
श्रीमति आशा दिनेश कामत 
श्रीमति दिव्या कामत 


के के के के के के के के 4 के के के के के 


उपदेशक समीती 


. यु दत्तात्रेय राव 

. वी. मोहनदास नायक 
. के. वेदव्यास भट्ट 
एस. पी. नायक 

के. दामोदर शेणे 

, एन. रामदास शेणै 

. राजगोपाल एस .राव 
एम.पी.जे. कामत 
एम. जनार्दन नायक 
जी. लक्ष्मण 


के के के के के के के के से ॐ 


आर्तिक समीती 


एम. रविनाथ 

एम. नित्यानन्द कामत 
एम. राममोहन कामत 
एल. मन्जुनाथ शेणै 
एस. विनोद 

. बी. प्रदीप प्रभु 

. वी. मन्जुनाथ भट्ट 


कक के के के के के 


२४वें अधिवेशन | 


जागो आनी परिसंवाद समीती समीती 


एन. सुरेस कुमार 

जे. अनील नायक 
एन. प्रभाकर राव 
यु.बि. नायक 

एल. नागेश पै 

एम. कृष्णानन्द कामत 
एस. प्रकाश मल्लर 
एस. आर. कामत 
डी. गीरीधर पै 

. वी. दीपक राव 


सांस्कृतिक समीती 


अध्यक्ष : प्रोफ. पुष्पा मल्लन 
उपाध्यक्ष डॉ. आशा जयकुमार 
कार्यदर्शि ; एन. सी. शेणै 
सहकार्यदर्शि . राज रोशन राव 
अंग यू.डी. हरीश भट्ट 
. वी. पद्मनाभ भट्ट 
. यु एस. मनोहर राव 
. जे. प्रकाश शेणै 

. शिव शन्कर कुळूर 

. महेश एन. राव 

. अनिल बाबु रामदास 


प्रसार आनी जन संपर्क समिती 


अध्यक्ष श्री. एस. डी. शेणे 
उपाध्यक्ष ; श्री. जे. रमेश कामत 
कार्यदर्शि ; S. जी. आर. जयकुमार 
आंग - एन. बि. सुभाष राव 
. एम. राममोहन कामत 
. ए. उदय कामत 

एम, सुरेश 

एस. आनन्द 
के.जी.पी. शेणै 


स्मरणिका समीती 


बालगोपाल टि.एस. प्रभु 
एन. विठ्ठलदास शेणे 
एन. सुरेश कुमार 

डी. शान्ताराम नायक 
राजीव मोहनदास 

जी .नारायण राव 

श्री. यु. गोपाल मल्लर 
कुमारी शीतल बाळिगा आर. 
कुमारी नीवेदिता शेणै के. 
कुमारी संगीता मल्लर एस. 


वसति समीती 


अध्यक्ष 
उपाध्यक्ष 
कार्यदर्शि 
अंग 


Dp fb p Hp de E) dp pod dp 


Xp Xp Xp 3p Xp 3p Xp o3 3p 


BE HSH yo 


अध्यक्ष 
उपाध्यक्ष 
कार्यदर्शि 
अंग 


के के के के से À 


अध्यक्ष श्री. एस. रमेश प्रभु 
उपाध्यक्ष श्री. एम. सदानन्द कामत 
कार्यदर्शी श्री. बी. रगुवीर भट्ट 
अंग श्री. जी. प्रभाकर कामत 
श्री. एम. बालकृष्ण कामत 
श्री. वी. प्रेमानन्द प्रभु 
श्री. यु.भी. वसंत कुमार 
श्री 


. जी. पाण्डुरंग राव 
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पुस्तक आनी कवज्योळ्यो प्रदर्शन समीती 
: . यु. गोपाल मल्लर 
. वी. चन्द्रशेकर नायक 
. आर. अनिल कुमार 
एम. रमेश कामत 
. एस. सतीश प्रभु 
यू. गोकुलदास मल्लर 
के. माधव राव 


श्रमदान समीती 


, एन. वरदराज मल्लर 
वी. हरीन्द्रनाथ पै 
एस. सन्दीप मल्लर 
पी. महेश राव 

एम. भास्कर कामत 
एच. विजय कुमार 
डि. शीवशंकर राव 
एम. नवीन कामत 

, शशिदर डि. नायक 

. कृष्णानन्द बाळीगा 
श्रीमति. आशा दीनेश कामत 
कुमारी. एम. दिव्या कामत 
श्री. किरण सी. नायक 
श्री. सूरज एम. प्रभू 

श्री. सरवोत्तम एस. प्रभु 
कुमारी. नन्दीता राव 
कुमारी. विनीता कामत 
श्री. दीपक एम. कामत 
श्री. वरूण वी. पै 

श्री. सन्तोष के. पै 

श्री. के. कुष्णानन्द कामत 
श्री. राजेश एन. राव 

श्री. एम. विवेक कामत 


खाण आनी जेवण समीती 


. जी. वामन भट्ट 

. एम. देवराय प्रभु 
अजीत गोपीनाथ नायक 
बी. रामराय कीणी 
ए. नळिनाक्ष मल्लर 
बी. सदाशीव कामत 
वी. सुरेन्द्र नायक 
ए. मुरळीधर राव 

. सत्य नारायण कुळूर 
डी. नामदेव राव 

. जी.के. सुब्रमणयन 

. आर. जगदीश प्रभु 


आरोग्य आनी वैदिक समीती 


अध्यक्ष i डॉ. विजया PAR 
उपाध्यक्ष ; डॉ. यु.जी. नायक 
कार्यदर्शि t डॉ.जी. गणपत राव 
अंग - डॉ. यु.डी. विठ्ठलदास राव 
डॉ. वत्सला राणि 
डॉ. आर .एस. प्रभु 
डॉ. दीपा कामत 


4 
के के के से के से के 


अध्यक्ष 
उपाध्यक्ष | 
कार्यदर्शी 


> 


अध्यक्ष 
उपाध्यक्ष 

-कार्यदर्शि 
अंग 
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वल्सला मंजुनाथ राव नगर (श्री. सुक्रतीन्द्रा कला मन्दिर, कालिक्कट) 


कार्यावळ 
डे. पि.बि. जनार्दन (aa) वेदिका 


शुक्रवार, १३ फेब्रुवारि २००४ 
उक्तावण समारोह 
सांजे ५.०० ती रातीचें १०.०० वरां 


प्रार्थना 

स्वागत गींत 

स्वागत भाशण - श्री. के. सुरेन्द्र राव 

कार्याध्यक्षालें भाशण - x. बालगोपाल टि.एस .प्रभु 

उक्तावण - मुख्यातिथी - श्री. ओ. राजगोपाल, 

केन्द्र प्रतिरोध आनी संसद कार्य सहमंत्रि 

स्मरणिका प्रकाशन 

नव्या कोंकणी पुस्तकाचें प्रकाशन : जनाब टि.पि.एम. जाहिर 
एम.एल.ए. आनी 

सन्मानिताचो गौरव - श्री. के.जि.पि. शेणे हांचे हतान 

नव्या अथ्यक्षांक सुत्रप्रदान आनी आशंसा - पूर्वाध्यक्षांचें भाशण 

डॅ.टि.डि.हळर्णकार 

श्री. बस्ती वामन शेणे 

पूर्वाध्यक्षालो भौमान 

उपकार - श्री. राजू नायक, कार्यदर्शी , 

आखिल भारतीय कोंकणी परिशद 

कवि YAJA (आमंत्रित कवीं खातिर) 

श्री. रमेश वेळूस्कार, गोंय 

श्री. प्रकाश पाडगांवकार, गोंय 

श्री.जेस फेरनांडस, गोंय 

श्रीमती नूतन साकरदन्दे, गोंय 

श्रीमती शीला कोळंबकर, मुंबई 

श्री. आन्सी पलड्का, मंबुई 

श्री. मारुती नायक देवनहळ्ळी, सिरसी 

श्री. वालेरियन डिसूसा (वल्लि वग्ग), मैसूर 

श्री. शरतचन्द्र शेणै, कोच्चि 

श्रीमती सुनीति एस .राव, कालिक्कट 

श्रीमती गाथा भट, कायंकुळम 

श्री. गोपालकृष्ण शानबाग, कुन्दापूर 


अध्यक्ष भाशण - 


* संस्कृतिक कार्यक्रम 
ऊ जेवण 


शनिवार, १४ फेब्रुवारि 


सकाळी ८.३० - फळार 
९.३० तीं ११.०० परिसंवाद -१ 
विशय 


'कोंकणी जनांचे इतर भाशिकां लागीचे परस्पर व्यवहार' 


अध्यक्ष 
भाशणकार : 


श्री. पुंडलीक नायक, गोय 

श्री. PRAT फेरनांडस, गीय 

श्री. वि.वि.शेणै, बेळगंव 

डं. सुनिता बाई, कोच्चि | 

श्री. पि.एन. शिवानन्द शेणै, कोटटयम 

११.३० तीं १.०० परिसंवाद -२ 
विशय 

"केरळचे कोंकणी भाशिकांचे चरित्र" 


अध्यक्ष : श्री. उदय भेंब्रे, गोंय 
भाशणकार S$. बालगोपाल टि.एस mi, क 
श्री. एन. पुरुशेतम मल्लया, कोच्चि 

डे. हरिन्द्र शर्मा, पोंडिचेरि 

श्री. ए.आर. बालकृष्ण प्रभु, त्रिष्पूणित्तुरा 


२.०० जेवण 
देन्पारां २.३० तीं ४.०० परिसंवाद -3 
विशय 
"तरनाट्यालीं कोंकणी विशींची जागृताय" 
S. शिवराम कामत, pre 
श्री यु एस शेणै, कु 
दुमा रमा मुरकुन्डे गोय 


श्री. प्रकाश पयेंकार, गोंय 


अध्यक्ष 
भाशणकार 
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श्री. यु गोपाल मल्लर, कालिक्कट 
प्रोफ. पुश्पा रमानन्द मल्लन, कालिक्कट 
सांजे ४.१५ तीं ५.४५ परिसंवाद -४ 


विशय 

"कोंकणी भाशेच्या संरक्षणांत बायलांली भूमिका" 
अध्यक्ष रि 

भाशणकार 


डे वल्सला VA तलश्शेरि 
प्रोफ. प्रियदर्शिनि कोडव 
श्रीमति जयन्ती नायक, गोंय 
श्रीमति लता यु पै, बेंगळूर 


S. आशा जयकुमार, कालिक्कट 
६.०० सांस्कृतिक कार्यक्रम 
९.०० जेवण 


2004 


Souvenir 


आयतार, १५ फेब्रुवारि 
सकाळीं ८.३० फळार 
९.३० तीं ११.३० परिसंवाद ५ 


विशय 
"देशीय स्तरावेली कोंकणी चळवळ आनी अखिल भारतीय कोंकणी परिशदेची भूमिका 
अथ्यक्ष श्री. नागेश करमली, गोंय 
भाशणकार : डें. टि.डि.हळर्णकार, गोंय 


श्री. एन. शिवदास, गोंय 
श्री. जे.बि.मोरायस, मुंबई 
प्रोफ . के. आर. वसन्तमणि, आलपुषा | 
समारोप सुवाळो 
देन्पारां ११.४५ तीं १.०० वंरा 
आरंभाचें गीत 
स्वागत भाशण - श्री. के. सुरेन्द्र राव 
प्रस्ताव 
२४व्या अधिवेशना विशयांतु अभिप्राय 
२५वें अधिवेशनाचें आमंत्रण 
मुख्य अतिथीलें भाशण 
श्री. तोट्टत्तिल रवीन्द्रन, 
भैमानेस्त मेयर, कालिक्कट कोर्परेशन 
समापन भाशण - श्री. बस्ति वामन शेणै 
उपकार - श्री. जि. सन्तोश पै 
१.३० जेवण 
सांसकृतिक कार्यक्रम 
१३, शुक्रवार २००४ सांजे ७.०० तीं रातीचें १०.०० वरां 


संगीत नृत्य नाटक (कालिक्कट) 


* 

लोक संगीत आनी नृत्य (मंगळूर) 
ES 

लोक संगीत आनी नृत्य (कोच्ची) 


E 
लोक संगीत आनी नृत्य (गोंय) 
as १४, शनिवार, २००४ 

सांजे ६.०० ती रातीचें १०.०० वरां 


* 
कोंकणी ओडीस्सी नृत्य (मैसूर) 
* 
नवीन कोंकणी संगीत आनी नृत्य (गोंय) 


* 
लोत संगीत आनी नृत्य (मंगळूर) 
* 
कोंकणी नाटक ‘ary - सिन्नु 
रंजना आर्टस, बेंगळूर 
* 
"कोंकणी दर्शन" 
एरिक ओसारियो आनी रंगमेळ (मंगळूर) ° 
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स्थापना आनी पयले अधिवेशन 
परिशदेचे संस्थापक आनी पयले येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 


दुसरें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 


तिसरें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 


चौथें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 
उद्घाटक 


पांचवें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 
उद्घाटक 


सवें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 
उद्घाटक 


सातवें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 
उद्घाटक 

आठवें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 
उद्घाटक 


अखिल भारतीय कोंकणी परिशद 


आतांमेरेन जाल्ली अधिवेशनां 


कारवार : ८-९ जुलै १९३९ 
श्री. माधव मंजुनाथ (शणै) शानभाग 
श्री. विश्वनाथ पांडुरंग प्रभू 


उडुपी : ३१ डिसेंबर १९४० 
डॅ.टी.एम.ए.पै 
श्री. जेरोम साल्डाना 


मुंबय : ४-५ एप्रिल १९४२ 
श्री. वामन रघुनाथ वर्दे वालावलीकार उर्फ शणे गोंयबाब 
प्रो. आर्मद मिनेझीस 


मुंबय : १९४९ 

रेव्हरंड डॉ.एच.ओ. मास्कारेन्हास 

डॉ.एम.यु. मास्कारेन्हास 

स्वामी आनंदाश्रमजी (चित्रापूर मठाचे स्वामी) 


मुंबयः २३-२४ फंब्रुवारी १९४२ 

श्री. बाळकृष्ण भगवंत बोरकार उर्फ बाकीबाब बोरकार 
डॉ. मारियान साल्दान्य 

व्हालेरियान कार्डीनल ग्रासियश, मुंबयचे आर्चबिशप 


मुंबय : २७-२८ एप्रिल १९५७ 
श्री. रामचंद्र नारायण नायक 
डॉ. सुमित्र मंगेश कत्रे 

आचार्य काकासाहेब कालेलकर 


कारवार : १९६० 
Us. पी.एस्‌. कामत 

डॉ. बी.एम .सालेतोरे 

श्री. द्वारकानाथ तीर्थ स्वामी (पर्तगाळ मठाचे स्वामी) 
मडगाव (गोय) : २६ मे १९६२ 

श्री. रविन्द्र केळेकार 

डॉ .मनोहरराय सरदेसाय 

श्रीमती व्हायोलेट आल्वा (राज्यसभेच्यो उपाध्यक्षा) 


Souvenir 2004 


णववें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 
उद्घाटक 


धावे अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 
उद्घाटक 


इकरावें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 

उद्घाटक 


बारावे अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 
उद्घाटक 


तेरावे अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 
उद्घाटक 


चौदावें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 

उद्घाटक 


पंदरावें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 

उद्घाटक 


सोळावें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 

उद्घाटक 


मुंबय : २९-३० सप्टेंबर १९६७ 
मोसिन्योर आयरीश फेर्नादिस 


श्री.बाकीबाब बोरकार 
श्री. वसंतराव नाईक (महाराष्ट्राचे ) 


पणजी (गोंय) : ८-१० फेब्रुवारी १९७४ 
श्री. अनंत नरसिंह नायक 


श्री. के .के à 

डॉ. सुनीतिकुमार चटर्जी (अध्यक्ष, साहित्य अकादमी) 
मंगळूर : २१-२२ फेब्रुवारी १९७६ 
श्री.के.के. पै 

श्री. चंद्रकांत केणी 

रामकृष्ण मिशन, (मंगळूर) चे सवामीजी 


कोचीन : ११-१२ फेब्रुवारी १९७८ 
डॉ. जे.ए. भट 

श्री. रविन्द्र केळेकार 

श्री. ए.के .एण्टनी (केरळचे मुख्यमंत्री) 


मुंबय : १२-१३ एप्रिल १९८० 

श्री. एफ. जे. मार्तिरीश 

श्री. एन्‌. पुरुषोत्तम मल्लया 

श्री. प्रतापसिंग राणे (गोंयचे मुख्यमंत्री) 


पणजी (गोंय) : २७-२८ फेब्रुवारी १९८२ 

ऑड. Yaa YA 

श्री. व्ही. जे.पी. साल्डाना 

डॉ. उमाशंकर जोशी (अध्यक्ष, साहित्य अकादमी) 


बेंगळूर : ११-१२-१३ मे १९८४ 

श्री. एम.यू. हट्टीकुडूर 

श्री. नागेश सोंदे 

श्री. ए.एन. बॅनर्जी (कर्नाटकाचे राज्यपाल) 


कोचीन : २४-२५ मे १९८६ 

श्री. एन. पुरुषोत्तम मल्लया 

ओड. उदय भैंब्रे 

श्रीमती एम. कमलम्‌ (केरळचे सहकारमंत्री) 
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सतरावें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 

उद्घाटक 


अठरावें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 

उद्घाटक 


एकोणिसावे अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 

अध्यक्ष 

उद्घाटक 


विसावे अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 


उद्घाटक 


एकविसावें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 


बाविसावें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 
अध्यक्ष 


उद्घाटक 


तेविसावें अधिवेशन 
येवकार अध्यक्ष 


मणिपालः २४-२५ मे १९८९ 

श्री.टी. रमेश यू.पै 

श्री. माधव विठठल कामत 

श्री. एदुआर्द फालैरो (केद्रीय राज्यमंत्री) 


रामनाथी (गोंय) : १४-१५-१६ डिसेबर १९८० 
श्री. मणिकराव गावणेकार 

प्रो. आर.के. राव 

डॉ. जुझे परेरा 


मडगाव : १६-१७ जानेवारी १९९६ 
श्री. दत्तराज वा. साळगावकार 

श्री जे .बी .मोरायस 

श्री. रवि नायक (गोंयचे मुख्यमंत्री) 


शिरसी ११-१२ फेब्रुवारी १९९५ 
श्री. व्ही. एस.सोंदे 
डॉ. काशिनाथ महाले 


श्री. आर. व्ही. देशपांडे 


मुंबई १८-१९ जानेवारी १९९७ 
एस्‌. एफ. एक्स. पेरैरा 


डॉ_विल्यम माडता. 


बेळगांव १५-१६ आनी १७ जानेवारी १९९९ 
हरिश्चंद्र (चंद्रा) पै 
पुंडलीक नारायण नायक 


श्री. उमेश कत्ती (कर्नाटक राज्य साखर मंत्री 


मंगळूर २० आनी २१ एप्रील २००२ 
रेव. अलेक्सांडर एफ्‌. डिसोजा 


अध्यक्ष डॉ. तानाजी हळर्णकार 
उद्घाटक श्री. रामनाथ राय (कर्नाटकाचे नुस्तेंमारी मंत्री) 
khkk 


Souvenir ZOOG 


केरळाच्या कोंकणी साहित्यांतुले मार्गदर्शक 


मंजेश्वर गोविन्द पै (१८८३ - १९६३) गोविन्द पै (१८८३ - १ 
१९२४ वर्सा “ सारस्वत बोधिनींत'' पांच कोंकणी कविता बरयल्यो. कोंकणी भाषेविशीं | 
£ -नायतो सोद वावर. YA गोंयबाबांल्या भगवद्‌ गीता भाषांतराक प्रस्तावन बरयली. 


पी.नारायण नरसिह पै (१८७९ - १९५९) 


१९२४ वर्सा धरून हरिकथेच्या माध्यमांतुल्यान कोंकणी सेवा, 'कुचेलोपाख्यान' , ' प्रहलादचरित 
“चेल्लयाचरित' आधी पुस्तक रूपान उजवाडायली. | 


जी. कमलाम्माळ (१९०२ - १९८३) 


१९२९ वर्सा रघुरामायणाचें बालकाण्ड उजवाडायलें. महाकाव्य पूर्णरूपान नागरीन १९८१ 
3 वर्सा प्रकाशित जालें. “Re”, “दोन मित्रां आदी इतर कृति. १९७८ वर्सा अखिल भारतीय 
À कोंकणी परिशदेंत भोवमान. 


आर. सी. शर्मा (१८९८ - १९८०) 

१९३० वर्सा भक्तिगीतांची 'भाषागानमंजरी” प्रकाशन जाली. सुमधुर भक्तिगीतांक व्हड 
स्वागत मेळ्ळे. जायत्यांनी कोंकणींत गीतरचना शुरू केली. 'अश्रुबिंदु शोककविता ते लेखाची 
प्रथमली आसा. गीतांक आतांय खूब लोक प्रियता. अखिल भारतीय कोंकणी परिशदेंत भोवमान. 
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आर. रंगनाथ प्रभु (१९०३ - १९५२) 


१९४४ वर्सा प्रथमलें नेमाळे (हस्तलिखित मासिक प्रत्र) शुरूकेलें. “कोंकणी” म्हयनाळ्याचो 
१२ प्रती हातान बरोवन तयार करून एकेक वाठारांनी पावयल्यो. खूब जाणांक प्रचोदन. कथा 
| à J साहित्याक प्रारंभ, स्वयं शिक्षक शब्धकोश आदी तयार केले. 


| आर. एस. प्रभू (१८७८ - १९५६) i : duc - 9 
| लोकवेदाचे विद्वान. म्हण्यो, वाकप्रचार पुंजावन नागरीन अक्षरांप्रमाण साजोवन व्हड पुस्तक 


आर. सुभाष चंद्र प्रभु (१९४१ - १९९६) 


कोची “कोंकण जनता” म्हयनाळ्याचे स्थापक संपादक. नाटककार आनी नट.खूब नवसाहित्यिकांक 


3 वत्सला मंजुनाथ राव (१९२५-१९९६) 


तीन कविता संग्रह उजवाडायले. “कोंकणी पद्यसंग्रह, फुलां माळा' आनी “काव्यधारा. 
कोकणींत Hea, नाटकां आदीय रचलीं. समाज सुधाराचीं विषयां घेतलीं. जायत्यांनी हांच्या 
u रचनांनी प्रचोदन घेतलां. 


आर. गोपाल प्रभु (१९१०-२०००) 


*ओट्टन quae’ हे नाट्यगीताचे शैलीन कोंकणींत “कल्याण सौगन्धिक, नाट्यगीत 
रचले. पांचेवीस वर्सा वयर कोंकणी सरस्पतीची सातत्यान सेवा करीत आयले - जायत्यो कथा 
आनी कविता रचल्यो, ज्यो नेमाळ्यांनी उजवाडा sagen. 


श्री: एन. पुरुषोत्तम मल्लया (१९२९ PIN पुरुषोत्तम मल्लया ( १९२९ कोची) 


हे कोंकणी चळवळीचे केरळचे मुखेल फुडारि. कोची कोंकणी भाषा प्रचार सभेचे संस्थापक 
० वर्सा मुंबई शारांत जमिल्ले तेरावे अखिल भारतीय कोंकणी परिषदेचे अध्यक्ष 


| कार्यदर्शी. १९८ 
पै प्रतिष्टान, महात्मा गांधी विश्वविद्यालय (कोटायम) सनद, 


4S जाले. मणिपाल डोक्टर टी. एम.ए. 
| सुकृतीन्द्रा प्राच्य विद्या केन्द्र, आवी जायते संस्थेचे समितींत हांचो आस्पाव. जी.एस.बी. महासभेचे 
' आदी साबार सन्मान. 


(केरळ) ते अध्यक्ष. ' सारस्वत रत्न * “विश्व कोंकणी रत्न 
* गोविन्द पै शतक ', ' कलकत्ता नगरी वर्णन', ' सरस्वती बाय शतक ', 'सुनीति कुमार चाटरजी शतक' आदी दीर्घ 
कवनां आनी 'ज्ञानपाना',  तिरुक्कुरल' आदी भाषांतर हांचे नांवार आसात. ' कोंकणी म्हणी ', ' कोंकणी लोकगीत 
समुच्यय ' आदी लोकसाहित्य हांणी उजवाडाक हाडलां. हांगेले परिश्रमान कोची टी.डी. शाळेत चोवते दर्ज्यांत मेरेन 
कोंकणी शिकूक मेळता आनी कोटायम महात्मा गाँदी विश्वविद्यालयात कोंकणी 'चेअर' घडून आयलां. केन्द्रीय साहित्य 
अकादमीचे कोंकणी सल्लागर समितीचे ते १९७६ धरून १९८२ मेरेन वांगडी आशिल्ले. एच.एच. पोप जोण पोळ II | 


हातांनी १९८६ वर्सा हांकां सुवर्ण पदक मेळ्ळे. 


श्री. पी. जी. कामत (१९२६ तुरावूर) 


केरळाचे कोंकणी साहित्य क्षेत्रांतुले म्हालगडे. २००३ वर्सा गोयांत जालेले अखिल भारतीय कोंकणी साहित्य 
संमेळ्ळनाचे अध्यक्ष. साबार काळांक केरळ कोंकणी अकादमीचे अध्यक्ष आसून हांचे संपादपणाचेर Teach नेमाळे 
उजवाडाक येतालें. १९९७-२००२ कालाक केन्द्रीय साहित्य अकादमीचे कोंकणी उपदेसक समितीं वांगडी आशील्लें. 
भोवभाशा पंडित आसून हांणी तरातराचे भाषांतर केल्यात. 'मैला आंचल', शेणै गोंयबाब', 'धर्मपद' आदी मलयाळमांत 
जाल्यार * एक अवतारिका भगवद्‌गीतेक ', ज्ञानप्पाना आदी कोंकणींत. संपादकाच्या नात्यान म्हण्यां सोरू', श्रद्धांजली , 
'श्रवोण' आदी ग्रंथ हांचे नांवार आसात. 'कुलदेवता प्रणामम', संध्यावंदन' आदी धार्मिक कृतीय हांणी रचल्या. भाषा 
शास्त्राच्या रंगाचेर 'लिपि - एक शास्त्रीय चिंतन १९८६ वर्सा जाल्यार, २००१ वर्सा 'कोंकणी बरयतना' (सहलेखक 
शरतचंद्र SU) हांणी तयार केल्यात. एक आधूनिक कवि म्हणूय खूब ख्याती आसा. २००३ वर्सा 'पवळीं ' कविता 


संग्रहांत हांची काव्य प्रतिभा जाणवता. आतां हे सुकृतीन्द्र प्राच्य विद्या संस्थेचे उपदेशक समितीत आसात. e 


आर. के .राव 


ea ag रा पुरस्कार जोडिल्ले केरळांतुले कोंकणी रळांतुले कोंकणी साहित्यिक 


केन्द्रीय साहित्य अकादमीचो " | 


१९१४ जूलायांत तृपूणितुरा गावांत जन्म. होमियोपाथींत पदवी आनी हिन्दींत 
पदव्युत्तर पदवी. १९४७ धरून १९७५ पर्यंत हिन्दी प्राध्यापक अशिल्ले. विभागाचे मुखेली 
जावन निवृत्त. भारत सर्कारा कड्च्यान ताम्रपत्र आनी स्वातंत्रय सेनानीचे पेन्शन. 


कोंकणींत एक So पुस्तक. 


कार्णकोड हांगा" कोंकणी भाषा संस्थान " स्थापून ताजे डायरेक्टर जावन आसात 
अखिल भारतीय कोंकणी परिषतेचे street अध्यक्ष. केरळ कोंकणी अकादमीचे स्थापकाद्यक्ष 
हिन्दी. इंग्लीष, मलयाळम भाषांनी कोंकणीचे स्वयं शिक्षक उजवाडायल्यात. कोंकणी 
शब्दकोश आनी 'प्राथमिक' प्रकाशान केलां. मलयाळम साहित्यांत थाकून खूब पुस्तकां 
भाषांतर केल्यांत. तांतूं 'दोन दंगाळी भात' हे कृतीक १९९१ वर्सा केन्द्रीय साहित्य 
अकादमीचो भाषांतर पुरस्कार मेळ्ळो. तामिळ 'तिरुक्कुरल' हांचेय भाषांतर हांणी 
केलां. मलयाळ साहित्य चरिताचे etd भाषांतर केन्द्रीय साहित्य अकादमीन उजवाडाक 
हाडलां. कोंकणींतुलें लोक साहित्य आनी MES रामायण, वेंकटेश कल्याण आदीय 
हांणी प्रकाशन केलां. सुकृतीन्द्रा प्राच्य विद्या शोध संस्थेचे 'कोंकणी अभ्यास केन्द्राचे' 
सल्लागर समितित हे अध्यक्ष आसात. 'देवकीकृष्ण ट्रस्ट' हांणी स्तापिलां जे भाषांतराच्या 


मळार वावुरतल्लयांक प्रोत्साह दीत आसा. 
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१९५४ वर्सा कोचींत जन्म. इंग्लीष साहित्यांत पदव्युत्तर पदवी. केरळ कोंकणी 
अकादमी, कुळागर (गोंय) आदींल्या साहित्य मत्सरांत इनामां जोडून ख्यातीक पावलो. 
१९८६ वर्सा 'पृथिवै नमः” ही नवलिका उजवाडाक आयली. १९९१ वर्सा कथा संग्रह 
"अंतर आयामी" उजवाडाक आयलो. ह्या संग्रहाक १९९४ वर्साचो केन्द्रीय साहित्य 
अकादमी पुरस्कार आनी मणिपाल डेँ.टी.एम.ए.पै फौंडेंषनालो उत्तम कृति पुरस्कार 
मेळ्ळो. १९९६ वर्सा कोचींत भरिल्लया अखिल भारतीय कोकंणी सांहित्य संम्मेळनाचे हे 
येवकार अध्यक्ष आशिल्ले. गोयांत २००१ वर्सा भरिल्ले संमळनाचें अध्यक्षपण हांणी 
केलां. मलयाळम कादंबरी 'नालु केट्ट' हांच्या, हांच्या भाषांतराक (चंवकी) २००२ 
वर्साचो केन्द्रीय साहित्य अकादमी भाषांतर पुरस्कार प्राप्त जाला. हे अखिल भारतीय 
कोंकणी परिषत वावुरपी समित्तीचे उपाध्यक्ष आसात. कुळागर प्रकाशन हांचे 'क्रुतू 
द्विमासिक पुस्तकाचे संपादक म्हणूय हांची नेमणूक जाल्या. कार्परेषन बैंकाचे मंगळूर 
प्रधान कार्यलयांत प्रबंधक म्हुण काम करतात. मंगळूरांतूच निवास. खूब चर्चा- सत्रांनी 
वांटो घेवन प्रपत्रां सादर केल्यांत आनी खूब नेमाळ्यांनी कथा उजवाडाक आयला, 


हिन्दी, मलयाळम, इंगलीष भाषेंतूय हांच्यो कथा भाषांतर जाल्यात. 


E शेणै 


१९५३ मार्च म्हयन्यांत एरणाकुळम शारांत जन्म. पदार्थ विज्ञानांत पदवी आनी 
कोंकणी साहित्यांत पदव्युत्तर डिप्लोमा. १९७४ वर्सा 'कोंकण जनता' म्हयन्याळ्यांतुल्यान 
कोंकणी साहित्यांत प्रवेश. खूब नेमाळ्यांनी संग्रहांनी कोंकणीतुलें हांचें तरातराचें साहित्य 
उजवाडा आयलां. कवितेंत विशेष रुची आसून ते रंगाचेर प्रगतीक सोद. 'अंतरनाद ' 
ह्यां संग्रहाक १९९९ वर्साचो केन्द्रीय साहित्य आकादमी पुरस्कार मेळ्ळो. ART पदावली', 
'श्रीकृष्ण कर्णामृत, 'अग्निसाक्षी' आदी कोंकणींत हाडलां. 'मीरा' अनुवादाक १९९१ 
वर्सा' देवकी कृष्ण ट्रस्ट' पुरस्कार मेळ्ळो. मणिपाल S A .एम.एपै .फौंडेषनाचो पुरस्कारूय 
प्राप्त जाला. समकालिक साहित्यिकांलें साहित्य एकडे करून 'साहित्य संकलन' 
उजवाडायला. केरळाच्यो कोंकणी कविता वेंचून “पुंजावन” “HATE” 'तयार केलां. 
नवोदित साहित्यिकां खातीर पि.जी. कामत हांगेल्या सहायान 'कोंकणी बरयतना' हें 
सहायक ग्रंथ तयार केलां. दोन दशकां लागी "केरळ कोंकणी आकादमी" हे संस्थेचे 

वावुरपी समितींत आसून आतां 'उपाध्यक्ष' असात. सुकृतींद्रा प्राच्य विद्या शोध संस्थेचे 
"कोंकणी अभ्यास केंद्राचे "वावुरपी समितींतूय हांची नेमणूक जाल्या. खूब चर्चा सत्रांनी 
वांटो घेवन केरळांतुल्या कोंकणी विषयां संबंदान प्रपत्रां मांडल्यांत, नेमाळ्यांनी लेकनां 
सादर केल्यांत. जायत्या समकालिकांल्या कोंकणी पुस्तकांक प्रस्तावना बरयल्यात. 
नवोदितांक सदाकाल प्रोत्साह दीत आयल्यात. बरो भाषांतरकार म्हणूय नांव जोडलां 
लोकसाहित्या वयलें हांचें नवें पुस्तक आनी तशीच नवो काव्यसंग्रह तयार जायत 
आसा. केनरा बैंकाच्या एरणाकुळम क्षेत्रीय कार्यालयांत काम करतात. पोळ्ळूर, केरळ 
हांगा निवास. देशीय पुरस्कार जोडिल्ले हांचो काव्यसंग्रह हिन्दींतूय भाषांतर जावन 
प्रकाशन जाला. 


Souvenir ZOOG 


'अस्मिताय' हें उतर संस्कृत 'अस्मिता' ह्या उतरावेल्यान घडलां. अस्मिता ह्या उतराचो अर्थ संस्कृत शंब्दकोशांत 
अभिमान, अहंकार असो मेळटा, पूण अस्मिताय उतराचो घोळणुकेंतलो अर्थ 'वळख', 'खाशेलेंपण' असो आसा आनी तो 


खास करून 'समाज' संकल्पनेकडेन जोडिल्लो दिसता. अस्मिताय उतराच्या ह्या घोळणुकेंतल्या अर्थाक धरून “कोंकणी 
अस्मिताय' म्हणचे 'कोंकणी समाजाची वळख', संवसारांतल्या हेर समाजामदीं ताका वेगळो थारोवपी ताचें खाशेलेपण 
असोच जाता. 

'कोंकणी अस्मिताय' हे संकल्पनेचे कोंकणी संस्कृताय' हे संकल्पनेकडेन घट नातें आसा. कोंकणी अस्मितायेचें | 
दर्शन, कोंकणी संस्कृतायेच्या लोकगितां, लोककाणयो, लोककला, लोकउत्सव, लोकपरबो, लोकसमज, लोकचाली, 
लोकअन्न, लोकभेस, लोकशिंगार, लोकबांदावळी ह्या आंगांच्या माध्यमांतल्यान मुखेलपणान घडटा. तांच्या. माध्यमांतल्यान 
कोंकणी समाजान फाटलीं शेंकड्यांनी वर्सा कोंकणी अस्मितायेचें जतनय करून दवरलां. कोंकणी संस्कृतायेच्या, 
कोकणी अस्मितायेकडेन आशिल्लया ह्या नात्याक लागून बरेच फावट तिकाच 'कौंकणी अस्मिताय' ह्या नांवान 
पाचारिल्ली मेळटा. 

'कोंकणी भास' हें कोंकणी संस्कृतायेचें वाहन. ह्या वाहनाचेर बसून कोंकणी संस्कृतायेन आपलो पिळग्यान 
पिळग्यां साकूनचो अखंडीत प्रवास केला. साहजिकच कोंकणी संस्कृतायेवांगडा, कोंकणी अस्मितायेनूय, कोंकणी भाशेचे 
PIER बसून आपलो प्रदीर्घ प्रवास केल्लो आसा. ह्या प्रबंधांत कोंकणी अस्मितायेच्या सांबाळांत, कोंकणी लोकसंस्कृतायेच्या 
संदर्भान बायलांची fod भूमिका आसा हाचो खारोलेपणान विचार केल्लो आसा. 


कोंकणी संस्कृताय ही भारतीय संस्कृतीरूपी न्हंयेचो एक फांटो, पूण भारतीय प्रवाहांत भरसून व्हांवतनाय तिका 
स्वाताची एक आगळी-वेगळी वळख आसा. ही वळख तिका तिच्या भुगोलान आनी इतिहासान दिल्या. भुगोलाच्या आनी 
इतिहासाच्या वैशिश्ट्यांक लागूनच तिका स्वताची 'कोंकणी अस्मिताय” लाबल्या . 


संवसारांत ज॑य ज॑य कोंकणी मनीस जियेता, थंय थंय ल्हान वा व्हड प्रमाणांत कोंकणी संस्कृतायूय घर बांदून 
आसा, हें जरी खरें आसलें तरी पूण भारताचे अस्तंत देगेर सह्याद्री आनी अरबी समुद्र हांचेमदीं आस्पाविल्लो, 
उत्तेखुदमणगंगा आनी दक्षिणेक गंगावळी ह्या न्हंयामजगतचो लांब शीर कसो दिसपी वाठार हो कोंकणी संस्कृतायेच्या 
नंदपाचो मुखेल वाठार म्हण वळखतात. ह्याच वाठारांत कोंकणी संस्कृतायेन जल्म घेतलो, ह्याच वाठारांत ती pee- 
pool. मुखार अर्थीक कारणाक लागून, तशेंच serie घडोमोड़ींक लागून ती भारताच्या हेर वाठारांतय पावली. 
अर्विल्ल्या काळार नोकरी-धंद्याच्या निमतान विदेशात गेल्ल्या कोंकणी मनशांवांगडा ती भारता भायरुय पावली. 
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TOA सुमार पांच हजार वर्सा फाटीं नवपाशाणयुगांत शेतासंबंदीत रचिल्ल्या fad- भोगावळींतल्यान कोंकणी भुंयेर 
| बुन्याद पडली. ह्या बुन्यादिंतल्यानच कोंकणी लोकसंस्कृतायेन मूळ धरलें. मारांग, कोल, मूंड बी कोंकणी 
प्रदेशाची Ya वसोपवी मूळ जमाती. सह्याद्रीचो घाटमाथो देंवन त्यो एक एक करून कोंकणी भुंयेर पावल्यो. ह्या 
जमातिनी शेतासंबंदीत तरेकवार यंत्रां-तंत्रा आनी भोगावळीं रचल्यो. तांणी रचिल्लया ह्या यंत्रां-तंत्रां आनी भोगावळींतल्यान 
मुखार कोंकणी लोकसंस्कृतायेचें मुळावण पडलें. ही लोकसंस्कृताय मूळ अनार्य आशिल्ली. तिचो कोंकणी भुंयेर उपरांत 
वसणूक केल्ल्या आर्य भाशीक वेदीक संस्कृतायेकडेन आदीं संघर्श आनी उपरांत मेळ जालो. ह्या मेळांतल्यान आयची 
आर्य- अनार्य वैशिश्ट्यांनी भरिल्लीं 'कोंकणी लोकसंस्कृताय' उदेली. 


कोंकणी भुंयेर वसणूक केल्ल्यो कोल, मूंड बी मुळच्यो जमाती ह्यो मातृसत्ताक. त्यो मातृदेवतांक पुजपी. ह्या 
समाजाच्या घरगुती तशेंच भौशीक दोनींय मळावेल्या कार्याचें नियंत्रण बायलेनच वा बायलांनीच केलां. बायलांनीच देव- 
धर्मासंबंदान तरेकवार विधि-भोगावळी, मंत्रकुवाडीं रचल्यांत, तांचें थारावीक प्रसंगांनी सादरीकरण केलां आनी तोंडी 
परंपरेन तांकां मुखावेले पिळगेमेरेन पावयल्यांत. ह्या तांच्या कार्यावरवीं ह्या काळार कोंकणी संस्कृतायेच्या सांबाळांत 
तांणी दादल्यांपरस चड मोठी भूमिका केल्या. 


उपरांतच्या काळार कोंकणी समाजात रिगिल्लया पुरुशप्रधान संस्कृतींत बायलांची सार्वभौमता शेणली तरी 
संस्कृतीच्या सांबाळांत आपल्याक आशिल्ली भूमिका तांणी सोडली ना म्हणपाचें सत्य आज कोंकणी समाजांत घोळणुकेंत 
आशिल्ल्या लोकसंस्कृतायेच्या साबार आंगाचो अभ्यास केल्यार नदरेमुखार येता. 


कोंकणी समाजांत आज मारांग, कोल, We, सुमेर, आर्य बी नांवांच्यो जमाती मेळनात, तर काळप्रवाहांत ह्या 
जमातींच्याच रुपकारांतल्यान जल्माक आयिल्ल्यो गावडी, कुळंबी, नायक, देसाय, म्हार, चामार, कुमार, म्हालो, शेट, 
मंडवळ, देवळी, सुदीर, भट, बामण, गुरव, गवळी ह्या सारकीं नांवा आशिल्ल्यो जाती-जमाती मेळटात. ह्यो सगळ्यो 
जाती-जमाती हिंदू, क्रिस्तांव आनी मुसलमान ह्या तीन घर्मानी वांटल्यात. तांच्यो सगळ्यांच्यो आपल्यो अश्यो खारोल्यो 
चाली-रिती, विधी-संस्कार, उत्सव- परबो, लोकगितां, लोकनाच, लोककाणयो बी प्रकार आसात. जांतलो भौसंख्य वांटो 
बायलांकडेन संबंदीत वा बायलांनी नियंत्रीत केल्लो मेळटा. 


संस्कृतीच्या सांबाळाचें बायलमनशेचें म्हत्वाचें कार्य घरासंबंदीत चाली- रितींक पाळो दिवन जाल्लों आसा. 
'बायल' मागीर ती खंयच्याय धर्माची वा जातीची आसूं, घर-कुटुंबासंबंदीत चाली-रितींक पाळो दिवन तीच मुखार 
व्हरतना दिसता. जल्म, लग्न-कार्य, मरण अशा जिणेच्या दर एका बर्या - वायट प्रसंगार कोंकणी समाजांत पाळपाच्यो 
चाली-रिती आसात, परंपरा आसात. त्यो पुराय करपांत घरांची वा कुटुंबाची म्हालगडी बायलच फुडाकार घेता. दादलो 
जरी घरांतलो कता आसलो तरी ह्या चाली-रिती संस्काराच्या सुवाळ्यांत ताका एके मर्यादेमेरेनच वांटो आसता 


कोंकणी समाजांतल्या गावडी, कुळंबी, नायक, देसाय, सुदीर ह्या सारक्या अवेदीक संस्कृतायेचीं चड वैशिश्टां 
जाचेमदीं सांपडटात त्या समाजांत पर बायलांनी लग्न-प्रसंगार होंवयो गावपाची चाल आसा. एका काळार ह्यो होंवयोच 
तांच्या लग्नांनी मंत्रांचें कार्य करताल्यो. ह्या होंवयांच्या आदारारूप तांच्या लग्नांतलो एक एक विधी संपन्न जातालो. आज 
वेदीक पद्धतीन लग्न लावपाची चाल ह्या समाजांत पावल्या तरी होंवयांचें गायन आजनूय गांवगि-य वाठारांत आनी 
संस्कृतीसंपन्न घरांनी केल्लें दिसता. शंभरांचे संख्येन आज मेळटल्या ह्या होंवयांनी कोंकणी लोकसंगिताक एक खाशेलो 
बाज दिला. किरिस्तांव समाजांतय गावडी, कुळंबी, सुदीर ह्या सारक्या जातीमदीं काजाराच्या वेळार बायलांनी 'येर्स' 


Souvenir 2004 


गायिल्ले मेळटात. ह्या येर्साचें होंवयांकडेन बरेंच लागींपण मेळटा. धर्मातरा उपरांत हिंदू — होंवयांचेच "Wi 
जाल्ले आसात. ह्यो होंवयो आनी येर्स म्हणजे कोंकणी समाजाची संस्कृतीक गिरेस्तकाय. ह्या होंवयां amit येर्साकडेन 
नातें सांगपी 'वावर करतना गावपाच्यो' होंवयो- गितांय लक्षणीय संख्येन हिंदू-क्रिस्तांव ह्या दोनूय समाजांत मेळटात. 


बायलमनशेच्या विविध रुपांमधलें 'आवय' हें म्हत्वाचें रूप. कोंकणी लोकसंस्कृतायेंत Bl Wah बायलेच्या हेर 
रूपापरस चड मान आशिल्लो दिसता. ह्या अवस रुपांतले बायलेन आपल्या भुरग्याक घडोवपाखातीर, ताचें लालन- 
पालन करपाखातीर साबार तरेचो लोकवेद रचला. जेमदीं, तिणें तिच्या भूरग्याक न्हिदोवपाखातीर, खेळोवपाखातीर, 
जोवोवपाखातीर बी गायिल्लीं तरेकवार Prat आसात. ताचेर संस्कार करपाखातीर, ताका ताची भोंवतण-समाज हाची 
वळक करुन दिवपाखातीर, निती-मत्तेचें शिकप दिवपाखातीर सांगिल्ल्यो शंभरांनी लोक काणयो आसात, ताची बुद्द 
पारखुवपाक घातिल्लीं साबार उमाणीं- पारखणीं आसात, तशेंच संवसाराच्या बत्या-वायटाची समज- शिटकावणी दिवंक 
म्हण मारिल्ल्यो जायत्यो ओंपारी म्हण्णयो आसात. हीं लोकगितां, लोककाणयो, म्हण्ण्यो, उमाणीं म्हळ्यार कोंकणी 
आवयन कोंकणी संस्कृतायेक दिल्लें मोठें देणें. 


भौशीक मळारूप संस्कृतीच्या सांबाळाचें खूब मोठें कार्य कोंकणी बायलांनी केल्लें आसा, पूण ह्या संबंदान 
आशिल्लया अज्ञानाक लागून अभ्यासकांनी ताची आतांमेरेन व्हडलीशी दखल घेतिल्ली ना, जी हें फुडें तरी आवर्जून 
घेवपाची गरज आसा. कोंकणी समाजांत विशेश करून शेतीप्रधान जाती- जमातींमदीं बायलांचे 'दिनलो','भदप', धालो' 
आनी 'कातयो' अशें चार नृत्योत्सव मेळटात. हांतलो दिनलो हो हिंदू कुळंबी जमातीच्यो बायलो आश्रिन शुद्ध नम' ते 
'कार्तिक शुद्ध पाडवो' मेरेन मनयतात. ह्या दिसांनी रातचें मांडार जमून कंठसंगीताच्या तालाचेर त्यो रातभर नाचतात. 
'भदप' होंवूय कुळंबी जमातीच्या बायलांचो नृत्योत्सव. भाद्रपदाचे दूसरे पंद्रशीत ह्या जमातीच्या कांय थारावीक 
घराण्यांच्यो बायलो थारायिल्ल्या रातच्यो मांडार जमून गितां गावन नाच करतात. धालो हो नृत्योत्सव मुखेलपणान 
गावडी, नायक, देसाय, WD, ह्या जातींच्या बायलांनी मनयिल्लो मेळटा, पूण कांय गांवांनी भट- बामण सोडून 
गांवगाड्याकडेन संबंदीत हेर जातीच्यो बायलोय तातूंत वांटेकार जातात. पौष म्हयन्यांत हो उत्सव मनयतात आनी त्या 
उत्सवांत खंयच्योय णव (केन्ना सात वा पांच) राती बांयलो मांडार जमून उस्फूर्त गितां गावन फांतोड जायमेरेन नृत्य 
करतात. गोंयांत किरिस्तांव समाजामदींय धालो उत्सव मेळटा, जो सादारणपणान ऑक्टोबर- नोव्हेंबर ह्या म्हयन्यांत 
मनयिल्लो दिसता. 'कातयो' ह्यो उत्सव गोंयच्या केपें आनी wit ह्या दोन तालुक्यांतल्या गावडी जमातीच्या काय 
थारावीक घरवयांच्या बायलांनी मनयल्लो मेळटा. ह्या उत्सवांतूय बायलो wees मांडार जमून गितां गावन रातभर 
नाचतात. हाची समाप्ती कार्तिक पुनवेक जाता, ते आदीं पुनवेन पांच, सात, णव creat मेळटात aval राती बायलो 
नाचतात. 


द्या चारूय उत्सवांवरवीं कोंकणी बायलांनी कोंकणी समाजाचे आचार- विचार, नितिमुल्यां, देव- धर्म, पंरपरा ह्या 
सगळ्यांचो सांबाळ केल्लो आसा. ह्या उत्सवांनी कोंकणी लोकसंगीत आनी लोककलेचें दालन समृद्ध केल्लें आसा. 
कोंकणी लोकभाशेच्या भांडारांतच तांणी असंख्य उतारवळीची भर घाल्ली आसा. 


"धालो" ह्या उत्सवाचो आडवाद धरलो तर वयले उत्सव खास करून गोंयच्या बायलांनी मनयल्यात, पूण 
गाँयांभायली कोंकणी बायलूय ह्या कार्यात फाटीं राविल्ली ना. धर्मांतराच्या काळार गोंयच्यान आपल्या कुटुंबा वांगडा 
कर्नाटक- केरळांत Teen कोंकणी बायलांनी (कुळंबी जमातीच्या खारोल्या उत्सवाच्या wa नासलो तरी धर्मीक 


वळीच्या रूपान 'फुगडां' नांवान एक खास नृत्य प्रकार जो गोंयच्या बायलांच्या लोकउत्सवांत सापडटा, तो आजवेर 
दवरला आनी कोंकणी संस्कृतायेच्या जतनाक हातभार लायला. 


'घरगुत्ती' तशेंच 'भौशीक' दोनींय मळांचेर बायलांसंबंदीत जे लोकवेद प्रकार आसात आनी जांच्या सादरीकरणांत 
आयलो वांटो घेतात, ताचो हो ल्हानसोच आढावो. हो आढावो youd जाल्यार कोंकणी बायलांनी निश्‍चितच संस्कृती 
ततनाचें आनी ते वरवीं कोंकणी अस्मितायेच्या सांबाळाचें मोठें कार्य केल्लें दिसता. खास करून गांवांनी रावपी आनी 
शक्षण आनी समाजीक दर्जाप्रमाण जिका आज सकल्या थरावेली बायल म्हूण मानतात तिणें चड मोठीं मूमिका केल्ली 
आसा. लोकउत्सव- लोककलासारख्य संस्कृतायेचें भव्य-दिव्य दर्शन घडोवपी लोकवेद प्रकारांची तांणीच रचणूक केल्या 
आनी शेंकड्यांनी वर्सा एके पिळगेकडल्यान दुसरे पिळगेकडेन पावोवन तांचो सांबाळ केला. तांणी सादर केल्ल्या 
फलाप्रकारांत, न्हेशिल्ल्या न्हेसण- भेसांत कोंकणी समाजाचीं वैशिशट्यां मोठ्या प्रमाणार मेळटात, ही गजाल अस्मितायेच्या 
सांबाळासंदर्भान भोव म्हत्वाची आसा. 


कोंकणी बायलांनी कोंकणी संस्कृतायेच्या आनी तेवरवीं अस्मितायेच्या सांबाळांत आतांमेरेन म्हत्वाची भूमिका 
केल्ली आसा हें जरी खरें आंसलें, तरी तिच्या फाल्यांच्या भूमिकेविशीं मात आज दुबाव उप्रासला. कोंकणी समाज वेगान 
बदलता. नव्या तंत्राझानाचो आनी सुदारणेचो प्रभाव कोंकणी समाजाचेर नेटार जायत आसा. ह्या प्रभावाक लागून 
कोंकणी समाजाची जिणेपद्धतूच बदलूंक लागल्या. ह्या बदलांतल्याना बायलूय सुटिल्ली ना. आज तिची जीण नेटान 
बदलता. कालमेरेन घर आनी कुटुंब इतलेंच कोंकणी बायलेचें कार्यक्षेत्र आशिल्ले आनी आपले संस्कृतायेची राखण हें 
तिचें ध्येय आशिल्लें. आज तिचें कार्यक्षेत्र विस्तारलां. नव्या वेवसायांच्या आनी तंत्रज्ञानाच्या जगांत तिणें प्रवेश केला. 
दादल्यांचे बरोबरीन, शक्य जाल्यार तांच्याय ps वचून वेगवेगळ्यां क्षेत्रांत आपलें कॅरियर घडोवप हें तिचें ध्येय mec 
आसा. ह्या सगळ्यां खटपटींत आनी धावपळीत तिचें संस्कृतायेच्या सांबाळाकडेन दुर्लक्ष जावंक लागलां. लोकसंस्कृतायेचीं 
प्रभावी माध्यम थारिल्लां लोकगितां, लोकनाच, लोकव्रतां, लोकसंस्कार सारकीं आंगां हीं शिकनाशिल्ल्या, सुदारनाशिल्ल्या, 
बायलांनी सादर करपाची वा पाळपाचीं असो समज नवे पिळगेच्या बायलांच्या मनांत रिगूंक लागिल्लो आसा. 


हें चित्र वा समज कोंकणी समाजाच्या अस्तित्वाकच फुडाराक नखलामी करपी आसा. आज जग जगतीकी 
करणाकडेन धांवता. ह्या धांवपांत ल्हान ल्हान समाज आपलें अस्तित्वच शेणोंववु त्मगल्यात. कोंकणी समाज हो तसो 
ल्हान समाज. ताची अस्मिताय हें ताचें अस्तित्व. ती शेणल्यार तो काळप्रवाहांत खंयचे खंय ना जावन वतलो, देखून 
तिच्या सांबाळाची आज अत्यंत गरज आसा. अस्मितायेचो सांबाळ करप म्हणचे आपसुकच संस्कृतायेचो सांबाळ करप, 
आनी ते खातीर फकत दादल्यांसंबंदीतच न्हय, तर बायलांसंबंदीतय संस्कृतायेच्या आंगांचो सांबाळ जावपाक जाय 
संस्कृलायेचे मुळावण मनशाच्या स्थित्यंतर अवस्थेच्या सुरवेच्या काळार जाल्ल्यान तातूंन ताच्या आदिम जिवन अवस्थेचे 
अवशेश आसात ही गजाल खरी, पूण तातूंत उंचेलीं जिवनमुल्यां आनी नितीतत्वांय आसात. समाजाक संघटीत करपी 
शक्त आसा, जगपाचें बळगें आसा, निखळ सौदर्यांचो आनंद दिवपी कलाअविश्कार आसात. आयच्या कोंकणी बायलांनी 
आपलो नवो PSR घडयतना संस्कृतायेच्या ह्या गुण-शक्तींची वळख करून घेवन, तांचो फुडाराखातीर आपणें मेळयिल्या 
नव्या शिक्षण आनी तंत्रज्ञानाच्या आदारार संवर्धन आनी सांबाळ केल्यार, कोंकणी अस्मितायेच्या सांबाळाचे कार्य 
आपसुकूच घडूंक पावतलें आनी कोंकणी समाजाखातीर ते ard भोव मोलादीक योगदान थारतले. 


ER Souvenir 2004 


म्हणी, आनी म्हणियांचे धनी 


शरतचंद्र शेणै, कोच्चि. 


साहित्याच्या खंयखंयच्या आंगांक म्हत्व आनी पोसवण दिवंचें हाची कोणाकच सारकी खबर नाशिल्लया एक 
काळांतल्यान साबार भासांच्या लोकवेदांचें भांडार शुष्क जावन पडलें. पुण आधुनिक काळांत थोड्यांनी पोटतिडकेन 
केल्ल्या काठिन आनी निस्वार्थ वावराक लागून थोडें तरी संग्रहीत जावंक पावलें. कोंकणीचेय बाबतींत हें खरें. शणै 
गोंयबाब सारक्या पूर्वजांनी कोंकणी लोकवेदाक म्हत्व दिल्लें आसा. कोंकणीच्या चरितांत वेगळींय खूब अरिष्टां 
आयिल्लीं. त्या अत्यंत अरिष्टांच्या काळातल्यान, अदृष्टाचे मर्कड मुठींतल्यान कशाकशीम वांचूक पाविल्लया कोंकणी 
समाजान, आपुण तरी विखंड जावन वता आसतनाय, आपलें दायज - आपल्या हातांतलें लोकवेदाचें भांडार- जपून | 
धरलें, सांबाळून दवरलें ही तरी खर्यानीच अजापाची गजाल! 


लोकवेद म्हळ्यार एक भव्य हारसो ज्यांत समाजाची संस्कृती आनी चरित पळोवंक मेळता. लोकवेद म्हळ्यार एक 
भांडार- एक खण-ज्यांत जीविताचीं विविध तासां आनी समाजाचीं सपनां लेगीत खुतून आसतात. आयच्या मानव 
शास्त्राचे नदरेन पळयल्यारीय लोकवेद खर्यानीच एक अमूल्य वस्तु जिच्यांत आसा समाजाच्या स्वत्वाचें डी.एन.ए! 

ह्या लोकवेदाची निर्मणी कशी जाता? जशी "एक एक माड मेळून भाट जाता, आनी एक एक पावल जुळून वाट 
जाता" तशी. ताचें कर्तृत्व एकादोगांच्या नांवांर न्हय आसून पुराय समाजाच्या नांवार बस्ता. आनी सैमाचो एक हात जशी 
दर जनपदाचे संस्कृतीचेर आसता तशी त्या जानपद साहित्याचेरीय आसता. 

कोंकणी समाज हो एक एक कालखंडातल्यान विखंड जायत गेल्लो समाज. ताच्या लोकवेदाच्या भांडारांत आज 
जितलें आसा ताच्याकय कितलेंच चड हात सोडून गेल्यां. एक जनांगाचो जेन्ना पुरायपणान रथलांतर जाता तेन्नाय ताच्या 
लोकवेदाचेर व्हडलो धपको बसता. थोडें निकळून वता, थोड्याचो बदल जाता, आनी थोडें येवन भरसता. केरलाच्या 
"कोंकणी लोकवेदाचेर अशें अदृष्ट जाल्यां. पुण आजून धर्माचे नदरेन हो अखंड उरिल्ल्यान हाका वर्णाच्या वंयांनी 
व्हडलीशी बाधा दिल्लीना. 

केरळाचो कोंकणी लोकवेद थोड्यांनी पुंजायल्लो आसा आनी हाचेर थोड्यांनी आभ्यास केल्लो आसा तरीय 
आजून जितलो वावर ह्या विषयांत जावंक जाय आशिल्लो तितलो जावंक ना. 


केरळाचो कोंकणी जनांग जरी ल्हान आसा तरी, पूर्वी मूळां हमटून स्थानांतरण जाल्लो आसलो तरी, संस्कृतीचे 
नदरेन आजीय हो गिरेस्त आसा. आपली आस्मिताय- भास आनी संस्कृती- हाणे सांबाळ्ळ्या. अस्तित्वा खातीरच्या | 
झुजांतल्यान, जिणेच्या शंबर एक संकष्टांतल्यान वाट काडून फुडें सरील्लो समज हो. 


' अश्या ह्या समाजाची प्रकृती, संस्कृति आनी चरित हाच्या लोकवेदांत प्रतिबिंबित जाता, ज्यांत बारीक बर्या 
सूक्ष्मांशांचें लेगीत दर्शन मेळता. कोंकणी समाज भारताच्या इतर साबार समाजांवरी मुळान धार्मिक अवबोधाचो. ह्या 
जनांगाची मूळ संस्कृती आनी भास जरी एक आसली तरी हांतूय जातिवर्णाचे वेवेगळे वांटे आसतात. दर उपांगाकय 
आपलेच अशे थोडे रीति रिताज आसतात आंनी आपलेंच अशें खाशेलें थोडें लोकसहित्यय आसता. देखून केरळांतल्या 
कोंकणी लोकवेदाचें वर्गीकरण करतना त्या त्या समाजाविशींय म्हायती घेवंची पडता, आनी दिवंची पडता. पुण 


घरवंतांनी उपजल्लो लोकवेद हो सगल्यांचोय एक आसता. 


केरळाच्या कोंकणी जानपद साहित्याची वळख दिवपी जावन कांय गीत, काणयो, म्हण्यो आनी दोन दीर्धकृती 
उजवाडाक आयिल्ल्यो आसात. लोकवेदाच्या वेवेगळ्या आंगांचेर चर्चासत्रांनी भाषणां जाल्लीं आसात. पुण कांय जाणांचो 
असो समज जाल्लो दिसून येता की लोकसाहित्य म्हळ्यार जें निनांवी आसता, आनामिक आसता, तें सगलें! हो एक 
व्हडलो अपसमज. लोकसाहित्य निनांवी आसता हें खरें, पुण जें जें निनांवी आसता तें सगलें लोकसाहित्य नासता. 

देख म्हूण दिवंयेता केरळाची मध्यकालीन भक्तिकृती" वेंकटेश काल्याण". हें खंडकाव्य केरळांत कोंकणी बायलांले 
आवडीचें . संगीतसज्ज लोकप्रिय भक्तिगीत. जाल्यार कोणे रचलें हाची खबर ना. हाका ह्या कारणान लोकवेदाचो cot 
मेळतलो? ना! कित्या म्हळ्यार ह्या काव्याच्या ओळयां फाटल्यान एक लिखणी स्पष्ट दिसता. ती लिखणी धरिल्ले हात 
कोणाचे, फकत इतलेंच स्पष्ट ना. म्हणून " वेंकटेश कल्याण" खंडकाव्याचें योग्य स्थान मध्यकालांतुल्या सर्जनशील 
साहित्यांत आसता. 

केरळ कोंकण्यांली मूल YA न्हय. केरळांत कोंकणी जनांग केवल अल्पसंख्यक. मूल मलयाळी जनांगाक कडेन 
काडून उरिल्लयांक मेजले तरीय हो अल्पसंख्यक जावनूच आसा. ते साबार इतर लोक हांगा आसा. फाटल्या 
शतकांशतकांच्या कालान अश्या वातावरणाचो प्रभाव कोंकणी जनांगाचेर पडला. मूल मुंयेर थाकून हुमटल्लीं qo हांगा 
धरून मेळूक खूब वेळ लागला. आनी ते खातीर थोडें मोल तांका दिवंचे पडल्यां. हाच्यो निशाणी हांच्या जानपद 


साहित्यांत सुक्ष्मरूपान दिसतात. जानपद साहित्यांत सोदवावर करतल्लयांक केरळांतलो कोंकणी लोकवेद अशे एक 


अप्रूप संद दिता कि जेन्ना एक जनांगाचो जशातसो स्थलांतर जाता तेन्ना ताच्या लोकवेदाक किते जाता, आनी ताच्या 


लोकवेदाचेर कसो प्रभाव पडता? 


पुण पळयतना दिसता तें दोळे दिपकावपी सत्य म्हळ्यार इतल्या साबार वर्सानीय ह्या वातावरणान कोकणी 
जनांगाचेर तेदो व्हडलो प्रभाव घालोना. हांणी आपल्यो चालरीति सांबाळ्ळ्यो, भास सांबाळ्ळी, जेवणाखाणाचे, लग्नापरबांचे, 
क्रियाकर्माचें वेगळेपण सांबाळ्ळे, देवदेवळां सांबाळळीं, आनी लोकवेदूय सांबाळ्ळो. अश्या येद्या अदृष्टान अश्या ल्हान 


| एक समाजाचेर जितलो बदल येवंयेतालो ताच्या धाव्यांत एक वांट्यान लेगीत बदल हाचेर जावंक ना. हांतुल्यान ह्या 


जनांगाच्या मूळभूत आत्मबळाचो दिष्टावो जाता | 
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समग्र रूपान समाजाचें चित्र रेखाटता तशें लोकवेदाचें सुप्रधान आंग जावन आसा jour Means 
सगल्या रस्त्यांर सुलभ, भाषेंत मुद्येर थीक तशी थळथळता, आनी व्यापकरूपान उपकाराकय़ bs Weve i 
म्हण्यो जरी ल्हान आसात तरीय दर एकांत अणभवांची पक्वताय भरल्या, आनी जिणेचें एक ना T [enr 
लिपल्यां. केवल संभाषणा वेळारीच न्हय, ल्हानांक बरें-वायट सांगतना, बसकेंत वा are ल्हान en T ul 
कथा लेखनां करतना, अशी जायत्या वेळांर म्हण्यो उपकाराक येतात. वाक्प्रचार वाक्यांत येवपी कुटके ie 


म्हळ्यार पूर्ण वाक्य. 
सोदवावार करतल्ल्यांक म्हण्यो म्हळ्यार त्या जनांगाच्यो दिसपट्यो मेळ्ळ्यावरी. जात-पात, रीति- नीति, जेवण- 
खाण, नातीं- संबद, भाव - भावकी, उद्देग - धंदे अशी समाजाच्या समस्त कार्या संबंदी खरी आनी खोल जाणकारी 
म्हण्यांनी मेळता. पुण ह्यो वेंचून Vos करचें काम तशें सरळ न्हय. देखूनूच ह्या कार्यात WIRA आर SUME (१८७८- 
१९५६) हांचो वावर मोलादिक जावन आसा. तांणी आयचान साठी वर्सा पुरथम कोंकणीच्यो तीन | म्हण्यो 
एकडे केल्यो आनी त्यो वर्णाक्रमान बरोवन काडल्यो! आजीय तसो तेद्दो वावर इतर कोणाच्याय हातान घडूंक ना. 
वर्ण वेवस्था उद्देग - धंदे अश्यां विशींच्यो, आनी तांचे भितल्ल्या नात्या- संबंदांच्यो म्हण्यो आतां एकठांय पळोवया. 
* आकुळ्ळेली गाय आपु भटाक दिली. 
x व्हक्कल मरो, व्हरेत मरो, भटटाली घडी ताटांत. 
* Tel ताल्ली भांगारय सोनार फारतलो. 
* चामराल्या देवाक व्हाणां पूजा. 
* दान मेळ्ळेले गायचे दांत मेजप ना. 
* बेठो बेसल्लो आचारी चेलयांली गांडी ताशीत. 
* सूण्याक रोम आसा म्हूण केळशंचाक इत्तें गुण? 
* देवाचे निबान भटाक. 
* मनांत रथाय आसा जाल्यार मोंचुवांतूय आसा. 
त्या त्या मानिशांली करणी आनी काणी ह्या असल्या म्हणयांनी आसता. "उजो नातिल्लें धुवोर जावना" म्हणिल्ल्यावरी 
थोडे तरीय PS वांकडे सगल्याय जातींनी आशिल्ल्याची ह्यो गवाय दितात. कुटुम्ब वेवस्थेचेर उजवाड घालपी म्हण्यांनी 
TRAC नातीं-संबंद तोंड दाखयतात. कोंकणी लोकांचेच न्हय, चड ऊणे समस्त लोकांचें (थोड्या वेळार समस्त 
काळाचेंय) सभाव चित्रण म्हण्यांनी मेळता. wren अर्थान हांकां तोंडी सरस्पत HU. 
* आवस चोयता पोट, बायल चोयता मोट. 
* धा जाण पुताली आवस काट्यार. 
* वारा पोडचे दादल्याक तेरा पोडची बायल. 


* बामणाले हर्द्या वाटल्यारीय पुताले साण्येर वाटूनयें. 


बप्पाक बप्पा म्हळ्ळोना जाल्यार, केळशांचाक बप्पा म्होणका जात्तलें. 


x आवसूक नाका चेरडूं, आय्येक जाय नातूरां. 
x आशिल्ल्या चेर्डुवांक ना गती, आनी जातल्ल्यांक तुलाभार. 
x मांय बेस्सून जेवता जाल्यार सून पोणु जेवता. 
* घरांत आयल्यार वाग, भायर गेल्यार कोल्लो. 
x घरांत ना पेजेक वाट, भायर वतना मिशयेक qu. 
x अम्माक पोडीन ओरोव दिवंचाक नज. 
* आडळी मोळ्ळी, मांय मेली, सुनेक बुद्धी आयली. 
x जांवय आयला राती, मांयचे तोणांत माती. 
केरळाचो कोंकणी समाज आचारांक मान म्हत्व दिवपी. देव-धर्म, आचार अनुष्टान आदी सांबाळचे खातीरीच मू 
हो गोंमतक त्यजून आयिल्लो। आजीय ह्या कार्यात व्हड बदल आयलोना. थोड्या म्हण्यांनी ह्या विषयांतूय उजवाड 
घाला. 
* आचार चलतल्याक विचार ऊणे. 
* कर्मात बरयलेलें जन्मांत सुटना. 
« आयली दीवाळी west निवोळी . 
x देवान दित्तना चारीय हातान दिता. 
* देवान दिले, कर्मान cel. 
x ` रामेश्वराक गेल्यारीय शनीश्वर सोणा. 
x देवान आठ्यल्यार आंब्याक पोणोस जावयात. 


षुण आचारांचें पालन केवल नांवां पुरतेंच करपी अशेय जन आसात. तांचे विशींय जाणविकाय म्हण्यांनी मेळता 


x आबू गेलो म्हूण न्हय रडता, घारयो खांवचाक रडता | 
x अयिल्लया arate दीना अन्न, मेलेल्यांक पिंडदान! 
x आयेलो तेरावो म्हणूय जालें, घारी खेली म्हणूय जाले! 
* आरती घेतल्यार उष्ण जाता, तीर्थ घेतल्यार शैत्य! 
खाणा- जेवणाचो आनी उदका- पानिचो उल्लेख करून बरें- वायट समजावपी म्हणी तर खूब आसा. केरळच्या 
कोंकण्यांनी खाणा- जेवणाची अस्मिताय बरे तरेन बाळगिल्या. हांच्यो खूब कृती मलयाळी लोकांनी आपणवनूय 
घेतल्यात! 
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आप्पे खावंका कीं खाणां मेजूका ? 
« आमगेले गांवांत तुमगेली दाळि शिजून्ना ! 

आळस्याक बिकंड भाज म्हळ्यार हरवेंच गोड म्हणता | 
» जिबेक लजा ना जाल्यार तोंडाक भाग्य. 

x कुसल्ले मासळेक पिकल्ली चीच. 

x परबेरि पोळि, शिगम्यार होळी. 

x fee रोसू एक जातलो, खोली वार्यार पडतली . 

x PRIA रूकाक si जातलीं वे? 

x केळें गोड म्हूण साली खावंची वे? 

x गुलेर दिवन वांयगण adi वे? 

x तेर्या पानावेलें उदाक. 


x पारी लागी पावल्यार आंबसाणी कळता! 


एक कालार केरळाच्या ह्या कोंकणी जनांगांत कोंकणी शिवाय दुसरी खंयचीय भास येना-कळना तसली खूब जाण | 


आशिल्लीं. पुण आज आपले हे आवयभाषेचें केवल नांव कळता शिवाय तिचे विशीं वेगळें कांयच कळना तसलींय लेगीत 
सत्संतान हे कोंकणी मातेक आसात! जाल्यार हें फकत केरळांतल्या कोंकण्यांलेंच अदृष्ट न्हय. गोंय राज्यांतूय 
कोंकणीक फाट दाखोवपी चड जाल्लयात! केरळांत मलयाळम शिकून घेवपी लेगीत ऊणे जाल्लयात! लुलन करतना, 


केरळाची कोंकणी कितली की भाग्यवंत ! व्हडलेंच परिवर्तन हांगा घडूंयेतालें. तश्या भयांकूर परिवर्तनाच्या खीळ्यां M 


चक्रांतुल्यान ही PRA भास राखपाचें काम चड करून केल्ल्यां घराघरांच्या बायलांनी! 
तांचे जिबेर गीत आशिल्ले, काळज्यांत काण्यो आशिल्यो. नवी जीण विणून काडीत आस्तना तांणी हुमाणीं 
सांगली. परबे दिसांनी फुगडी घालीं. तांचें संभाषण म्हण्यांनी रसाळ केलें. तांचे निमित्तीच ही संस्कृती आजीय इतली 


जीवाळ उरूक पावली. तांचें जीवित सुख सुविधेंचें नाशिल्लें. शाळे शिकवण लेगीत भोव थोड्यांक मेळिल्लें. बालविवाहाची | 
प्रथा आशिल्ली. वैधव्य म्हळ्यार व्हड गुन्यांवूच आशिल्लो. देण्याचें भूत निर्विध्न नांचतालें. गिरेस्तांचीं थोडीं घरां 


सोडल्यार बाकी घरांच्यो चडावत बायलोय रात-दीस कष्टताल्यो. मन मेकळ्या संतोषाचे दीस भोव थोडे आशिल्ले. ते 
तशे परिस्थितीरीय हो लोकवेद (आनी ही संस्कृती) हे भाशेन सांबाळून काडिल्लया तश्यांक आमी मनस्पूर्वक नमन 
करूंक AALS बरयत आसतना, म्हजी आवस सयत जायत्यांचो माका परत परतून उडगास येता, ज्यांनी म्हजें भुरगेपण 
रंगयलं आनी तांदूंल्यानच म्हजे माका घडयलो. तशें भुरगेपण आतांचे पिळगेक दिवप शक्य आसूंयेता तरीय सोपें 
नासता. 


__ देशीय तलारी कोंकणी चळवळी आनी 
अखिल भारतीय कोंकणी परिशदेची भूमिका 


अखिल भारतीय कोंकणी 
रिशदेचे चोवीसावे अधिवेशनांत भाग 
dà समस्त भावांनू भयण्यांनू प्रणाम. 
शीय तलारी कोंकणी चळवळी आनी 
[खिल भारतीय कोंकणी परिशादेची 
[मिका. ह्यो म्हाका दिल्लेलो विषय. 


सगळे भारतांत कोकणे आसा. 
जाल्यार कोंकणी साहित्य सम्मेळन 
आनी परिशादेचे अधिवेशन चलतणा, 
ARIS, गोंय, करनाटका आनी केरळ 
हो चार राज्यांतलें कार्य मात्र आमी 
qat करचे | 


देखून हांवय हो चार राज्यांतले 
विषयार मात्र ध्यान दींवन, केरळार 
चड़ बळ दवरून सीदा आरंभ करतां. 


म्हाका मेळळेलें प्रमाण दवरून 
१९३९ वर्सा, कारवारचे स्वर्गीय माधव 
मंजुनाथ षानबाग हाणीं तां अखिल 
भारतीय कोंकणी परिशद स्थापन 
करून. देशीय तलारी कोंकणी 
चळवळीचो शुभारंभ केल्लोलो. परिशदेचे 
प्रथम अधिवेशन ते वर्स कारवाराक 
चमकलें. देशभर आसचे कोंकणी 
संस्थेची केन्द्रयि संघटणा आसा, अखिल 
भारतीय कोंकणी परिशद, भस्सेचे 
MARR 'रजिस्टर' करचे WA 


संस्थेकय परिशदय जावंन नातें जोडयेत. 
तशी परिशदेचे वाटेन, कोंकणी संसर्थेक 
परस्पर वळक दवरून, एक नमूनेचें 
काम कोंकणी वड़ोंवपाक करू जातले. 

भस्सेचे आधारार स्थापन करचे 
सगट संघटणेंचोय उद्देश एकूच आसा. 
परिशदेचे उपरांत १९४२ एप्रिल पंचवे 
तारिकेक जल्मलेली संस्थातां कोंकणी 
भाषा मंडळ Fay. परिशद्य जावनू 
नातें जोडीली प्रथम संस्थाय मुंबाई 
कोंकणी भाषा मंडळ तां। पन्द्रा - वीस 
वर्साक कोंकणी भरसे स्वातीर काम 
करची एकीच संस्था आसीली मुंबाई 
कोंकणी भाषा मंडळ. शेणै गोंय बाब, 
बाकिबाब बोरकर, डा.सुमित्रा मंगेश 
कात्री आदी नावादिक आरंभ कालाक 
मंडळाचे मुखेल आसिल्ले. 

१९६२ सेपटंबर ३० वे तारिकेक 
कोंकणी भाश मंडळ गोंय wed. 
मडगांव आनी पणजी मंडळाक कार्यालय 
आस. मडगवांत एक कोंकणी wpa 
भाश मंडळ चमकोंवन एता. पणजी 
मिरामरांत १९८२ वर्स जस्यूट पाढरींले 
यजमानपणार स्थापन जालें तामस 
स्टीफन कोंकणी केन्द्र. आतां हो 
पर्वरींत तां आसा. कोकणी भास, 
साहित्य, भाषा विज्ञान, शब्दकोश, 


प्रोफ . के .आर .वसंत मणी, 


आलपुषा 


पुरविल्ली कोकणी, लोकगित आनी 
लोकवेद ह्ये विषयांचेर मोटे तरार 
संशोधन चमकचें स्थापन तां टि.एस. 
के.के .कोंकणी favit किते निर्देश जाय, 
तें सगट हांगा मेळटा आसा. 

बोंबे विश्वविध्यालयाचे एक 
पोस्टग्राजुवेट केन्द्र म्हूण १९८५ जूणांत 
सुरू जांवन आतां ताळीगांवांत पूर्ण 
रूपान फंन्ळेंवन राबल्यां गोवा 
विश्वविध्यालय. १९८६ वर्स गोंय 
सरकारान स्थापन केली, गोवा कोंकणी 
अकादेमी. आतां गोवा कोंकणी 
अकादमी, बोरी-फोडें तां आसा. भस्सेचे 
GES सगळया कामांत अकादेमी ध्यान 
दीवंन एता. पुस्तक लेखकांक आनी 
प्रकाशकांक अकादेमी पालव दिता 
आसा. 

कोंकणी भाषा मंडळ करणाटका, 
१९७४ qvi स्थापन जालें. करणाटक 
GORA, करणाटका कोंकणी 
अकादेमी स्थापन केल्ली. लोक गीत 
आनी लोक साहित्याचे सोद करून 
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प्रचार दिवेंची संस्था आसा मांड सोभन. 
कोंकणी भाषा मंडळ मंगळूरचे 
यजमानपणार, १९९५ डिसंबर मस्सांत 
प्रथम विश्व कोंकणी सम्मेळन सात दिसां 
जावंन मंगळूर आयोजन केल्लें. ताजे 
फलस्वरूप स्थापन जालें कोंकणी भास 
आनी संस्कृति प्रतिष्टान. १९८१ वर्स 
जलमलें, डा.टि.एम.ए.पै.फौंडेशन, 
मणिपाल. कोंकणीचे उधरगती खातीर 
वरसा-वरस'बेस्ट कोंकणी बूक्क अवार्ड' 
आनी पांच विख्यात कोंकण्यांक भोवमान 
फौंडेशन दीवंन एतांत. कोकणी पुस्तक 
प्रकाशकांक पालव दिवंची व्यवस्थाय 
आसा. मंगळूर लयोळा कोळेजाचे खाल 
एक कोंकणी स्टडी सेन्टर आसा. १९८१ 
धरून फक्त कोंकणी साहित्याची सेवा 
करचें अर्धवार्षिक प्रकाशन आसा अमर 
कोंकणी. १९३८ वर्स मंगलूर डायोसेजाचे 
यजमानपणार आरंभीलें हफताळे राकणी 
वाडून आयज मंगळूरचें प्रसिद्ध दैनिक 
पत्र जालें. आयज राकणोचे खाल सभार 
कोंकणी प्रकाशनां आसा. बेलगांव 
जिल्हा कोंकणी परिशद म्हूण एक 
संस्थाय करणाटकांत आसा. 
केरळांत कोंकणी चळवळीचो 
सुरवाद १९६६ मेई १४ तारिकेक 
कोंकणी भाषा प्रचार सभेचे स्थापनाक 
लागून म्हूण .सांगयात. भस्से खातीर 
सभे वटेन सभार काम केल्लेलें आसा. 
तेच कालाक कर॒णाकोड कोंकणी भाषा 
इनस्टिटयूट स्थापन जलें. कोंकणी भाषा 


कोंणकोड 


प्रचार सभेक जातीय परिवेष आसा 
देखून, अन्यजात कोंकण्यांनी भस्से 
प्रचारा खातीर कोच्चींत, कोंकणी प्रेमी 
मंडळ, चेराय गावांत कोंकणी साहित्य 
समाज, त्रिपूणितूरे लुक्कारां Rava 
आन्ट अवयरनस सेन्टर फोर कोंकणी 
इत्यादी संस्थेंक जल्म दिलो. जाल्यार 
एक सार्वजनिक संस्थेचें गरज नाशीलें 
भास वाडून्हा म्हळळेल्यान १९८० वर्ष 
केरळा कोंकणी अकादेमी नावार एक 
स्वयंसेवी संघटणा कोच्ची जल्मली. 
तम्मनत आसचें सुकृतीन्द्रा ओरियन्टल 
रिसेर्च इन्स्टिट्यूट भस्सेखातीर सभार 
काम करता आसा. AAMT 
एम.जी .यूणिवेरसिट्टींत एक कोंकणी 
चेयर स्थापन जालयां. २००३ वर्ष 
कोषिकोड केन्द्र जावंन कोंकणी भाषा 
प्रतिष्टान जल्मलें. अखिल भारतीय 
कोंकणी परिशदाचें चोवीसावें अधिवेशन 
कोंकणी भाषा प्रतिष्टानतां आयोजन 
करता म्हळ्ळेल्यांन कोषिकोड कारांक 
गर्वादीक आसता! 

पूर्वकलाक हांगा देवळांकड़े 
हरिकथाकंथन आनी भजनाचे वटेन 
भस्सेची खूब प्रचार जातालो. १९७२ 
वर्ष स्वरगीय आर. सुभाष चन्द्र प्रभूले 
संपादकपणार हांगाचें प्रथम मासिक 
कोंकण जनता आरंभ जालें. तागेले 
मरणोपरांत तें राबूनगोलें. लिपी 
मलयाळ॑तां असिल्ली जल्यारीय अनेक 
साहित्यकार वडलेले कोंकण जनते 


वाटेनतां. कोषिकोड एस .जी एस 
मुख-पत्र सारस्वत वाणी मलयाळं 
देवनागरी लिपींत कोंकणी साहित्य सेवा 
करता आसा. वैषणव रत्न आनी श्रीशैलं 
ही दोन मासिक मलयाळं लिपींत 
प्रकाशन जाता. कुडुंबी सेवा ware 
मुख-पत्र मार्गदीपं त्रैमासिकांतूय 
मलयाळं लिपींत कोंकणीचो प्रचार 


करतांत आसा. | 


केरळांत Gad दरजेंत सामूह्य | 
शास्त्रांत लिपी नाशिल्ली भासतां 
कोंकणी म्हणतां १९९८ सून शिकेयताले. 
२००२ डिसंबरांततां हों केरळा कोंकणी 
अकादेमीचे ET पडळेलें. तुरंत 
अकादेमीन, 'कोंकणीक लिपी आसा, 
ती देवनागरीत, म्हुणूय, पुस्तकावयली 
चुकी तुरंत सुधारका म्हूणूय 
अधिकार्याकडे निवेदन facet. केरळांतले 
समस्त पत्र, रेडियो, टी.वी माध्यमानी 
ही चुकी सुधारपा खतीर गंभीर शब्दान 
प्रचार दिलले. अकादेमीन पांच म्हयने 
भायर घल्लेले दबाबाचे फलस्वरूप, 
पुस्तकार आयलेली चुकतां UT २००३ 
धरून तें शिकोंवन्हये म्हूणूय २००४ 
वर्ष पुस्तक छापतणा सुधारतांत म्हणूय 
एस.सी.आर.टी डयरक्टरालें पत्र मेळळें. 
२००३ जूण म्हयनेंत केरळातले सगट | 
स्कूळांतूय चुकी सुधारून डी.पी.ऐ.लें . 
ARS पावलें. कोंकणी भस्सेक लिपी | 
आसा म्हूणूय ती देवनागरीतां म्हुणूय | 
प्रमाणित करूक केरळा कोंकणी | 
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Rte wed म्हळ्ळेलें कोंकणी 
THIS व्हड एक कार्य जांवन आसा. 
fi केरळांतले सगट कोंकण्यांनीय 
आकांदेमीक फटबळ दिल्लें म्हळ्ळेलेंय 
ऱ्हत्वादीकतां. 

आतांतंय कोंकणी संस्थेंची 
चळवळी तां दिल्या. कोंकणी जातीय 
सस्थेंकय तांची वंटो आसा. कोंकण्यांली 
संघटणा खंय सगड आसा. थंय एक 
न्हा आनी एक रूपान भास वाडेयतात 
आसा. भिन्न भिन्न राज्यांत प्रचारार 
आसचे प्रकाशनांकय प्रमुख स्थान आसा 
म्हूण विसरूक जायन्हा. 

कोंकणी चळवळींत, अखिल 
भारतीय परिशदेची भूमिका, ह्ये व्हड 
एक विषय असा. कोंकणी भस्सेची 
उदरगती मात्र लक्ष्य आसिले संस्थेनी 
परिशदय जांवन नातें जोडून सदस्य 
जावंका आसा. अयज परिशदेत कितले 
सदस्य संस्था आसा? ते खंय मेळून 
खंचे रूपान पदाधिकारांक वेंचून 
pedia? हो आता सभार कोणाक 
HOC. ह्यो एक उणाव जांवन दिसता. 
६५ वर्स जाली परिशद स्थापन जांवन. 
जल्यार आयजतांय एक कार्यालय न्हा! 
आमी कोंकण्यांनी मन दवरील्यार 
परिशादाक एक कार्यालय जावंन्हा? 
जाललें। जावंका | 
amida परिशदेखाल ह्येवेंय 


मेळून २४ अधिवेशनां आनी १६ साहित्य 
सम्मेळनां भिन्न राज्यांत भिन्न प्रांतांत 


आमी घडायल्यांय.एकेक अधिवेशनांतूय, 
आमी प्रबंन्दां वचतांत, चर्चा करतांत, 
खतांत जेवतांत भवंमान करतांत भवंमान 
धेतांत आनी तागतगेले वाटेन वतांत। 
एक अधिवेशनांत कडचे निर्णय कितले 
मात्रेन सफलजाले, fd केल्लें, हों 
कांय दूसरयांत संगचे म्हूण न्हा। 
कोणाक ताजो उगडासूय न्हा. aed 
खातीर wed | सामान्य प्रतिनिधियांक 
बैसून उल्लोवन संबन्द जोडूक एक 
संदर्भ खंचे सम्मेळनाचे कार्यक्रमांत न्हा | 
ते एतात आनी वतात. तंकां कोण 
वळकन्हा. हका एक बदलाव ETSI. 
सभार वेळ आनी दांम खरचून भस्सेक 
कितें मेळटा eur पूनरचिन्दन करका 
जांवन आसा. परिशदेचें जांवन एक 
ल्हान मुख पत्र आसातरी, अंग संधटणेंय 
जांवन नित्याचो संपर्क दवरूक जतलें. 

आयज परिशादाचे खाल चार 
राज्यांतली संघटण मात्रतां आसा. 
जाल्यार कोयंबतूर, चेन्नै, हैद्राबाद, 
दिल्ली, कोलक्कता, सूरत, अहम्मदाबाद 
एशी alee संख्येन कोंकणे आसचे 
शारां आसा. तंकां जातीय संघटणय 
आसा. थंयचे कोकणी प्रेमियांक एकडाय 
करून, कोषिकोड केल्लेले लेखान AY 
खातीर लगी एकटाय hour परिशदेची 
व्याप्ती मोट्टेतारा जातली. ह्या वटेन 
प्रयत्न काडका. 


६५ वर्स pè परिशद जल्मलले 
कलाक आसिली स्थिती न्हय आयज | 
तेकलाक साहित्य उणे. जल्यारीय भास 
आसीली. भस्से प्रेमी आसील्ले. आयज 
साहित्य सभार जालें. सभार अवार्डय 
आसा. अवार्डा खातीर साहित्य निर्माण 
करतांत म्हूण लेखका जावंन आसा. 
बरोवपी चडतात. वाचपी आनी भास 
उल्लोवपी उणेय जातात. ह्या लेखानतां 
आमी मुकार वतांत जल्यार, "मात्र 
बरोवपि भास' जातली कोंकणी | 

परिशदेन मुकार सरून, कोंकणी 
एकी भास, तीजी लिपी देवनागरी 
म्हळळेल्याक खूब प्रचार adl. 
देवनागरीन मात्र साहित्य रचुका म्हूण 
आव्हान दिवंका. मात्र आव्हान AN. 
त्याखातीर कठिण प्रयत्नूय काडका. 
आतां भास उल्लोंवपणांत प्रादेशिक भेद 
आसा. ह्ये कोकणीचे मात्र प्रश्‍न न्हय. 
उलैतणा चिके श्रध्दा दवरल्यार तो 
मेद व्हड न्हा. भरसेचे प्रमाणीकरणान 
समय काडून सम्म कोरयात 
जाल्लोलोता ह्यो भेद.ह्ये दोन कार्यय 
सुसाध्यन्हय. जाल्यारीय मन दवरल्यार 
चिके वेळ काडून साध्य करयात. ह्ये 
जावंका परिशदेची कोकणी चळवळींतली 
मुख्य भूमिका म्हूण मागून घेतां. 

दोन sai हो चोवीसावे 
अधिवेशनांत उल्लोंवचाक म्हाका वेळ 
दिल्लेले पदाधिकारांक आनी आयकून 
बस्सल्ले तुमकां, म्हाजे भवंणडांक 
धन्यवाद. 


—— आनी उच जिन्स | साहित्यांतलीं उतरां आनी उत्सारांचो जिनस 


भुरग्यालों साहित्य म्हळ्यार भुरग्यां खातीर निर्माण 
केल्लेने साहित्य। ताची भास सरल आनी मनोरंजन करपाची 
जावंका आसा. भुरग्यांले ल्हान मनांक मनोरंजनप्रद सामाग्री 
अभिभूत करता। बालगींतां सकून एक उदाहरण- 

मावशी येतली म्हजी मावशी येतली 

गोड गोड लाडू घेवन मावशी येतली 

quib बर्यो काणयो संगूक मावशी येतली 

गोड लाडू आनी बर्यो काणयो भुरग्यांक भोइष्ट | 
ताचे म्होवाळपण हे बालगीतांत देखूक येता। बालगीतांचे, 
बालसाहित्याचे बौद्दीक वातावरण भुरग्यांचे अनुकुल जावंका 
तेन्ना भुरगीं ताचे अध्ययन करून तांचे व्याक्तित्व निर्मून 
एतात। सरल आनी मनोरंजक उतरां हे कार्य भुरग्यांक 
सोपे करून दिता | भुरग्यांले साहित्यांत SAT आनी उत्सारांचो 
ferma कठिन असल्या विषयाची समझण dier कठिन 
जता | उदाहरण, भुरग्यां खातीर बरयलेले काणियां सकून 
हांव हंगा उद्धृत करतां द्विपक्वांचे खाणा, मण्डूकबुद्धि, 
कुबुद्धि, Jade, गुणभेद, सत्स्वभाव, प्रतिक्रियातत्पर, 
परक्लेशप्रिय, जन्मनाजित, अजवाळो, रक्षकर्तारु, आदि | 
हीं उतरां कठिन आनी भुरग्यांक हे उतरांचे अर्थाची 
जाणविकाय ना जाता। 


भुरगीं चांग जाल्यार समाज चांग। भुरगीं वायट 
जाल्यार समाज वायट। भुरग्यांखातीर साहित्य निर्माण 
करचे वेळार हें उड्गासां हाडूका | हें तत्व आमचे पूर्विल्यांक 
ज्ञात आसिल्लें। तेच कारणान भुरग्यालें साहित्यांत भुरग्यां 
खातीर चांग चांग चालवण बोरोवून घाडिल्या | ज्ञान-विज्ञानाचे 
Pà सांगून «qeu! भुरग्यान आयकिल्लीं गीतां आनी 
तांतलीं उतरां संवकळीच आसता जाल्यार तांका तीं म्हणूंक 
आनी अपणावूंक सोंपी जतात | तांचे भासेचो विकास अशी 


डे. एल. सुनीता बाय, कोच्ची 


सोंपेपणान जाता | अनेक विशयाचीं गीतां ते विशया संबंदी 
उतरां घेवून भुरग्यां कडे एतात। भुरग्यान तें आयकूचें, 
गायन करचें आनी तांत आनंद घेवंचें | भुरग्यांले साहित्यांत 
भुरग्याले जिज्ञासेचे समाधान सरलतायेन करून गेल्या | 
काणियां वाटेन कठिन आनी हित जावून आसिल्ली चालपण 
भुरग्यांक सोंपे जावून येता | पंचतंत्र, हितोपेदेश, राजाराणी | 
कथा, सग्ग ताचे प्रमाण | 


साहित्य म्हळ्यार कित्ते ? 


साहित्य म्हळ्यार मनशाले जीविताचें पडबिंब | मनशाचें | 
जीवित पांच अवस्थांतल्यान वत्ता। भुरगेपण, जुवनपण, 
व्हडपण, जाण्टे पण आनी सन्यास। हे अवस्थे सावन 
साहित्याच निर्मिति जाता आनी कवि साहित्या मेरेन ताचे 
आस्मितायेक तेंको सोद्दता। ज्या अवस्थे सावन ताची 
जाणविकाय भरिल्ली आसता त्या अवस्थेक तो रूप दित्ता 
बालमनोविज्ञानाचो जाणपी भुरग्यालें साहित्य निर्माण करता | 
साहित्यांत बालमनांचे चित्र उघडून येता। हें चित्र प्रस्तुत 
करपाच उतरावक ताका अवसून राबका जाता। साहित्य 
म्हळ्यार सार्थक Sat म्हण भामहान सांगल्यांच। अर्थ 
नातिल्लें उतरां ना, उतरां नातिल्लें अर्थना, रामचरितमानसांत 
तुलसीदास हान्नि सांगलां- 'गिरा अरथ जलवीचि सम कहियत 
भिन्न न भिन्न'। उतरां आनी ताचे अर्थ जलाशयांतलें उद्दाक 
आनी पाळ आशी एकची मूक दोन रूपान देखूक एवंचे | 
तशी उतरांची आनी अर्थाची वोंगण साहित्य। साहित्यांत 
ही उतरां आनी अर्थ साहित्याचे अवरथांतरांक अनुसृत 
जावून परिवर्तन घेतात। भुरग्यालें साहित्य हका अपवाद 
न्हय। ताची उतरां आनी अर्थ भुरग्याले मानसिकतायेक 
अनुकूल जावंका जावून आसा। 


रग्यालें साहित्य आनी उतरावळ 


` ` भुरग्याले साहित्यांत उतरावळ सरल आनी सहज 
rear! जल्यारीय ware अमूर्त आनी अद्रृश्य भावनेचे 
र्तिकरणाचे खातीर प्रतीकांचे प्रयोगबी साहित्यकार करता 
WGA | तशी मांकड भुरग्याले साहित्यांत नटखट चलवणे 
बातीर प्रयुक्त आसता | बालपणां सावन भुरगें ताचे परिवेशाचे 
जीवजन्तु, पशुपक्षी इत्यादि जावूनय संबंद राखून येता | 
ग्रालसाहित्यांत ताचे वर्णन पळोवन भुरग्यांक अति आनंद 
जाता | तरातरा पक्ष्यांचे आनी जानवरांचे नावांची उतरावळ 
बालसाहित्यांत भरीत आसा | भुरग्यांले साहित्याची उतरावळ, 
सुकुमारपण, समानपण, कान्ती, प्रसाद, सुन्दरताय, माधुर्य 
आदि गुणान भरीत आसता। 


म्होवाळपण भुरग्यांले साहित्याचे प्राणतत्व | भुरग्यांले 
अनुभूतीचो सरल तालबद्ध, लयबद्ध, संगीतमय . अभिव्यक्ति 
उतरावळीचे माध्यमान बालगीतांत असता। हे बालगीतांत 
उतरावळीचो der किललो म्हण सांगनाश मनां येता | उतरावळ 
भुरग्यांले स्वभाव, रुचि, अवस्था, आदिक अनुसृत जावून 
येता। हे उतरावळींत भुरग्यांली अनुभूति, तांगेली कल्पना, 
तर्क आनी विवेकशून्यता देखूक येता। जीवा जन्तुवाक 
भुरगीं मनशाचें रूप दितात। पंचतंत्राची काणियो हाचे 
प्रमाण। ca, कुत्तो, तितली, इंदूर, कीर, साळरि, wn 
तांका रुचिकर जाता। तांचे चित्र उघडून एवंची उतरावळ 
भुरग्यांले साहित्याचें सर्वस्व आसाता। उदाहरण - 


कुतू करता भूकभूक बिलू करता म्यांव म्यांव 
चिऊ करता चीव चीव काऊ करता कांव कांव 
भुरग्याले चंचल स्वभावाक अवसून चंचल गती «शील 
उत्तरावळ ama साहित्याचो प्राण सैमाकडेन मोग करचो 
उतरावळ ama साहित्याचो प्राण। सैमाकडेन मोग करचो 
भुरग्यालो स्वभाव। सैमाची उतरावळ भुरग्यांले गीतांकूय 
काणियांकूय सुंदरताय fear! उतरांची पुनरुक्ति भुरग्यांक 
भारी आनंद दिता। ही उतरावळ quai गीतांत भरीत 
आसा। 
बालशिक्षण भुरग्यांले गीतांचो आनी काणियांचो मुखेल 
Seal हे शिक्षणाचों फलस्वरूप भुरग्यांचे गुण वडतात | 
शिक्षणेचि उतरावळ quart साहित्यांत भरपूर मेळटा | 


बालभावनेचे विकासाचे खातीर हे साहित्याची उतरावळीय 
विंगड विंगड भावापेक्षी आसता। बालकांले चंचल मनांक 
एकाग्रता प्रदान करपाचे खातीर उतरावळीची पुनरुक्ति 
करतात | समाजांतले आदर्श दाखवपा खातीर प्रयुक्त उतरावळ 
भुरग्यांले साहित्याचो मुखेल गुण। ही उतरावळ तांचे 
मनोविज्ञानाक संबंद जावून आसता | 


भर्तृहरि हन्नि उतरावळीक साहित्याचो मूल आधार 
म्हळ्यां। 'सा सर्वविधशिल्पानां कलानां चौपबन्धिनी" 
उतरांवाटेन अर्थाची अभिव्यक्ति जावून येता। उतराचो अर्थ 
मनांकरपा खातीर अनेकतत्व सांगिल्लीं आसा | तांत मुखेल, 
वक्ता, बोद्धव्य, प्रकरण, देश, काल आदि आसता | भुरग्यांले 
साहित्याचो उतरावळी पसून चर्चा करचे वेळार बोद्धव्य 
गुणाक विशेष रूपान चोवंका जावून आसा। हें साहित्य 
आस्वादन करपी भुरगीं। भुरग्यांली उतरावळ हे साहित्याची 
उतरावळ जावंका आसा। हे उतरावळीचो अर्थ सरल, 
समान्य आसूचें, अशलील उतरावळ, लक्ष्यार्थ, व्यंग्यार्थ 
दीवंची उतरावळ, कठिन उतरावळ, द्वयर्थक उतरां जितलीं 
ऊणे तुतलें चांग | 
उतरावळीचो पसून 


व्याकरणाचे नियोगान आसले विशेष सार्थक ध्वानि 
स्मृहाक उतरां म्हण्हात म्हाकवि कालिदास हन्नि' वागर्थाविव 
संपृक्तो" म्हणून शब्दाचे आनी अर्थाचे एकमेळी पसून सांगलां | 
उत्तरां पसून जान ना जाल्यार अर्थाची माहिति जायना। 
एकादे विशयाचे उतरावळी पसून चिन्तन करतासन 
उत्तरावकीचे TPL पसून ज्ञान आसचें आवश्यक | ध्वनीक 
आधार मानून उतरांचे दोन भाग करतात। उच्चरित आनी 
अनुच्चरित। हीं SA अनुरणान दाखवपी आसतात | रूख 
रूखावळि, नदी, उद्दाक, हांचे fait जावंचे शब्द अनुच्चरित | 
उच्चरित म्हळ्यार प्राण्यांगेलो सोव्दु | भुरग्यांले साहित्यांत 
हे उतरांचो प्रयोग खूब मेळटा। अर्थाक आधार करून 
पळेयल्यार भुरग्यांले साहित्यांत जातिवाचक, गुणवाचक, 
एकार्था, सरल आनी मूर्त उतरां देखूक मेळटात। भुरग्यांले 
साहित्यांत वाचक उतरांचो प्रयोग खूब मेळटा। लक्षक 
उतरां भुरग्यांले मनाक आनी ल्हान बुद्धिक अवसून आसिल्लीं 
न्हय। 


कोंकणी बालसाहित्य आनी उतरावळ 

कोंकणींत भुरग्यांचें साहित्य म्हळ्यार बालगीतां, 
काणियो, हुमण्यो आदि जें जांटेल्यानी विविध प्रसंगार 
भुरग्यांक न्हिदायतना, धल्लायतना, भरयतना, खेळयतना 
बी गायलीं आनी सांगलीं दिसतात | à साहित्य आकारान 
गीत जाल्यारीय, काणियो जाल्यारीय, हुमण्यो जाल्यारीय 
सामकीं ल्हान, सुरसुरीत अशी आसात, भुरग्यांक ताच्या 
भोंवतणेच्या गजालींची आनी ताच्या मायेच्या मनशांची आनी 
प्राण्यांची वळख करून दिवपाचो एक यत्न आसता। हैं 
साहित्य भुरग्यांचे भोवंतणेची उतरावळ अपणावून रचिल्लें 
आसता। ही उतरावक मूलतः आठतराची। नात्या गोत्या 
संबंद दाखवपी, शरीराचे भागाचे संबंद दाखवपी, खाणां 
पिवणे संबंदी, खेळासंबंदी, सौमासंबंदी, भुरग्यांचे भोंवतणेचे 
प्राण्या संबंदी, अनुरणनाचीं, आनी संख्या, रंग, आनी VISTA, 
लहानपण शिकवपी | 
१. नात्या गोत्या संबंद दाखवपी उतरां 

भुरग्यांक नातो शिकवपी उतरां, बालगीतां भरि देखूक 
येता। माम, मामी, मावशी, अक्का, आइ, पापा, आजी, 
आजो ही उतरां सुंदरतायेन बालगीतां सांगल्यां। उदाहरण 


कोक्करे को कोम्बया यो मम्माथंय वच्चाक यो 

मामील्या थकून बोभो खावंचाक यो 

हे उदाहरणांत कोंबो कोंब्यालो उल्लो, मामालो संबंद, 
मामिलो बोभो सग्ग एक गीतांतल्यान भुरग्यांक समजूक 
येता। अन्य उदाहरण 


अक्का मक्का ताक नक्का केळ्या फडियेन वाडि मक्का 
अक्का Neel तक्काक सूण्यांन धरलो नांकाक 
धारी तुजें ताक सोडि म्हजें नांक 

भुरग्यांक मनोरंजन करपाचे हे गीतांत अक्का लागी 
संबंद उभारून दाखयला | अशीची 

शाणे म्हजो गुणे म्हजो अपूरबायेचो 

आईचो पापाचो आजयेचो आज्याचो 

सांगरे बाबू सांगरे बाबू कोण कोणाचो 


२. शरीराचे भागाचे संबंद दाखवपी उतरां 

भुरग्यांले गीतांत उतरांचे आवर्तन उतरां शिकवपा 
खातीर व्होड सहायक दिसता। निम्न उदाहरणांत 

दिमखुर्यांनी यो रे बाबा दिमखुर्यांनी यो 

खेळ खेळूक यो रे बाबा खेळ खेळूक यो 

दिमखुर्यानी यो रे बाबा दिमखुर्यानी यो | 

हे गीतांत चार बारगी 'दिमखुर्यानी' हे उतराचो 
प्रयोग जाला। उतरांचे हें आवर्तन उतरां समजूक आनी 
शिकूक सोपें करता | 
३.खाणा पिवणे संबंदी उतरां 

ही उतरां भुरग्यालीं इष्ट | भोंवतणेचे प्राण्यांकूय संबंद 
लावून ही उतरां भुरग्यांक आति मनोरंजक आसतात। 
उदाहरण- 

कोक्करे को कोंब्या यो शेळ सित्ता dfe 

तेल्लाचो थेंबो Fal अंबो जेवतलो जाल्यार यो 

आनीयेक उदाहरण- 

अम्मा माका लाडूदी बूंदीचो लाडूदी 

गोल गोल लाडू दी गोड गोड लाडू दी 

व्हड व्हड लाडू दी मोव मोव लाडू दी 


हे उदाहरणांत लाडू भुरग्यांले इष्टाचे खाणा | ताचे 
विशेषण गोलगोल, गोड गोड, व्हड SS, मोव Ala आदि 
भुगर्याले मनाक तृप्ति Hed आसता | हें बालमनोविज्ञान | 
विशेषणाचे उतरांचे आवर्तन विशेषणांचीं wewi शिकवपा 


खातीर आसता | 
४. खेळासंबंदी उतरां 
खेळ भुरग्यांक भो प्रिय आसता। Wood म्हळ्यार 
तांचो जीव। तरातरा खेळ आनी ताचे संबंदी उतरां कोंकणी 
बालसाहित्याचो मुखेल विशय। खेळ संबंदी एकगीत- 
खीळ खीळ खिळखीळो पापान हाडलो खिळखीळो 
हांवे वाज्यलो खिळखीळो खीळ खीळ शिळखीळो 


खिळखीळो मनोहर खेळ सामग्री, भुरग्यांक आनंद 
दीवपी | ल्हान व्होड सग्ग भुरगीं खिळखीळो पसंद करतात | 


E हैं उतर भुरग्यांले मनांक संतोष दिवपाचें। 


it तळियो मारून खेळप विशिष्ट। ताल आनी लय 
[सिल्ले शब्द भुरग्यांक प्रियंकर आसता | तळियो वज्जून 
Io वेळार- 


यली ताळी आईची आईची दुसरी ताळी बाबाची बाबाची 
सरी ताळी ताईची ताईची चवथीताळी भाऊची भाऊची 
[चवी ताळी सगळ्यांची सगळ्यांची 


आई, बाबा, ताई, आनी भाऊचे संबंद आनी सगळेंय 
गावून भुरग्यांलो संबंद हे गीतांत देखूक येता | संख्यावाचक 
वैशेषणाची वळख करपा खातीर हे खेळगीत आतिविशिष्ट 
गाला. खेळां खेळां भार्सि सिकवण दिवपा खातीर गीत 
aor भुरग्यां खातीर जालां | आनीयेक गीतांत शिकवणेची 
तरां भरीत असतात | 
ल्लून धल्लून मल्लका पीट वट्टून कल्लैंका 
पैट्टां पळळो बोरोडु म्हंतारेचो WE 
| पीट गायेक घालें गायेन आमकां qa दिलले 
1 ga देवा दिल्लें देवान आमका प्रसाद दिलले 
हो प्रसाद मत्यां मळको मत्यान आमकां gen facul 
यो Sal पकयार घाल्यो पकयान आमकां alee दिल्लो 
हो कोल्लु चिंचेक घल्लो चिचेन आमकां धोलु दिल्लो 
हल्लप, धल्लप, पीट वट्टप, बोरोडु, खर्वोडु, म्हन्तारि, 
गायि, दूद, देव, प्रसाद, Ad, माळप, Sal, पक्के कोल्लु 
da, धोलु ही उतरावळ हे गीतांत एकठांव मेळता। ल्हान 
भुरग्यांक उतरावळ शिकवण खातीर आनी चांग चालवणे 
खातीर हो गीत उत्तम। 


५, सैमासंबंदी उतरां 


भुरगीं तांचे भोंवतणेचे फूल, फळ, रूख-रूखावळ 
जावून भारी परिचय दिसतात | फलतः सैमाचीं उतरां भुरग्याले 
साहित्यांत हंगा-थंगा देखूक येतात। उदाहरण 


अबोली शेंवतीं आसात थंय नाचरे बाळू थय तक थय 
जायो जूयो मे कटात थंय नाचरे बाळू थय तक थय 
मोगरी चांफी फुल्यांत थंय"नाच Y बाळू थय तक थय 


अनुप्रासाचें सौन्दर्य हे गीतांत देखूक मेळटा | भुरग्यांक 
आयकूक, म्हणूक, समजूक आनी यादी करूक हे गीत 
आनी उतरां सोपें आसतात | आबोलीं, gach, जायो, जूयो, 
मोगरीं, aft, हे उतरांचो परिचय भुरग्यांक जाता। 
६. भुरग्यांचे भोवंतणेचे प्राण्यां संबंदी उतरां 

कावळो, चानी, गिरबुज, साळरि, कीर, शेवणें, face, 
कुत्तो, हंवा, मोर, बेब्बूक, सग्ग भुरग्यांक अति इष्ट | हे 
प्राण्यालो der भुरग्यांले साहित्यांत अनुपेक्षित राबला | भुरगीं 
ताचे दिनचर्येक pep, कीरूय, बिलूय, pa जावून 
एकमेळ करता। हीं उदाहरण हाचे प्रमाण | 

यो रे कीरा गोड उलय बाबू तोंड धुयेता 

यो रे कावळया तकलि हालय बाबू आमचो जेवता 

यो रे olen War फुलय बाबू अमचो आवंता 

तोंड धुवप, TAT, aifqu, सग्गटाकूय साक्षेभूत कीर, 
कावळो आनी कोंबो | मोर जाल्यार भुरग्यांचो इष्ट | नाचपा 
खातीर मोराक प्राधान्य 

येथे येथे येथे नाचरे मोरा 

मामान घरा येईल घालील चारा 

चारा रवा, पाणी पी. भुर्र $ 5 मोरा 

भोंवतणेचे पक्षी-मृगादि जावून भुरग्यांक संबंद जाता | 
तीं हे प्राण्या लागी उल्लोवून आसतात- 

शेवण्यां किटुरा खंय गो गेल्लेलें 

घाटार गेल्लेलें 

घाटार कित्याक 

वावळ्यो हाडूक 

वावळ्यो कित्याक 

घोटेर बांदूक 

अशीच- 

म्यांव म्यांव बिलू बाय खा इल्लि gal साय 

माका नाका दुदा साय मेम्मे जाय मेम्मे जाय 


YA आनी उतरांची शैली हे गीतांत मनोहर जाल्या | 
भुरग्यांले इष्टानृसृत जावून आशिल्लीं उतरां zig देखूक 
मेळटात | ही उतरां भावमधूर जाल्यां | 


७. अनुरणनाचीं उतरां 

हीं उतरां बालगीतांत सर्वसाधारण | म्हळ्यार हीं उतरां 
भुरग्यांक ओड दिवंचीं। उदाहरण- 

चाळू बुळू चाळू बुळू ताकार लोणि येता 

अम्मा लोणि काडटा म्हाका खावपाक दिता 

चाळू बुळू चाळू बूळू ताकार लोणि येता 

पदांचे, पदबंदाचें, आनी वाक्यांचे आवर्तन भुरग्यांले 
ओड वाडवपा खातीर करचें । आनीयेक उदाहरण- 

भूक भूक भूक भूक सूणो भोंकेता 

म्यांव म्यांव म्यांव म्यांव माजर मियेता 

हम्मा हम्मा हम्मा हम्मा गाय हांबेता 

में में में में बोकडी मेमेता 

काव काव काव काव कावळो काकेता 

कुहू कुहू कुहू कुहू कोगुळ गायेता 

आनी उद्धुत करचे वळियांत भुरग्याले नित्य नेम 
अनुरणनाचे उतरांचे माध्यमान परगटायला | 

साकाळीं उठलो सडसडीत दांत घासलो चकचकीत 

तोंड gei घसघसीत ge पिलो घटघटीत 

भूरग्यांले गीतांत उतरांचे प्रामुख्य आसता | भुरग्यांक 
भास शिकवपा खातीर निर्मीले हे गीत तांचे मनांचे अनुकूल 
उतरावळ घेवन मुखार येतात | दोन वळियांत मनोहर उतरावळ 
सजांवून धलोलो गीत पळोवूया- 


कुंब कुंबरा दी माती कोरूँ कोळ्सूलो घालूं बायँतू 

OS उद्दाक, qd तोंड, खाऊं कीडि, PEU कुटुस्‌. 

हे ल्हान गीतांत कुंबर, माती, कोळ्सूलो, बायिं, 
उद्दाक, तोंड, कीडि हीं उतरां आयलांत | तांचे मद्दे कुंबरान 
कोळ्सूलो HA, कोळ्सूल्यान उद्दाक काडचों, उदकान 
तोंड धुवंचों, हाची कर्मांची अभिव्यक्ति जाल्या, सग्ग उतरांचे 
माध्यमान | 


८. संख्या, रंग आनी व्हडपण, लहानपण शिकवपी avi 
संख्या संबंदी उतरांचे उदाहरण- 
पचली आण दीली तीणें चांद सूर्याची 
दूसरी आण दीलो तीणें भूमी माते ची 
तिसरी आण दीली तीणें तुळशीमातेची 


* Presented in the Sahitya Akademi Seminar in November 1999. 


चौथी आण दीली तीणें घरच्ये दुब्याची 
व्हडपण, लहानपण शिकवपी वळियो- 
धाकटें बेब्बूक, व्हडलें dep, काळशें बेब्बूक हळदूवें dep 
मारता उड़ी SIH YIP गायता राबता रटूंक YEP 

भुरग्यांले साहित्यांत उतरावळ सरल आनी सहज 
आसता जल्यारीय एकाद्रे अमूर्त आनी अदृश्य भावनेचे मूर्ति 
करणाचे खातीर प्रतिकांचो प्रयोग बी कवि करता आसा | 
सिंह धैर्याचें आनी वीरतेचें प्रतीक जाल्यार सवें स्वतंत्रतायेचें 
प्रतीक | पड्डो कामगाराचे प्रतीक आनी कोल्लो उपाय 
करतल्याचों | चन्द्रेम भुरग्यालो बोभो देव | 

“बोभो दोवा बोभोदी पुत्ताक खेळूक बाबु दी” राम 
आनी कृष्णाचे पौराणीक प्रतीक स्वताची उतरां जावून 
एत्तात। 

भुरगीं तांगेले भासेत स्वताची उतरां पळोबून आनंद 
पावंतात। ही उतरां कसलीं म्हळ्यार, भूरग्यांले भासय 
समान्य भासय जावून तांचो अंतर आसता | उदाहरण- 


मां मां करप =खावप 

तातो करप = न्हिदेवप 

You करप = "du 

तशेंच कक्को (कावळो), Sat (गाय), भोआ (सूणे), 
Ra (माजर), बोभो (खाण), कोक्को (सीत), एज्जे (बल्लाव,) 
मेम्में (मासळि), दुदु (qa), had (केळे), MA (ल्हान), 
dur (आभूषण) देवाब (देव) आदि | 


अशें भुरग्याले साहित्यांत उतरातळ सरळ, व्यावहारिक, 
लयात्मक, रागत्मक, धन्दोबद्ध आनी स्वरादीक प्रामुख्य 
दीवून संगीता वाटेन प्रस्तुती करणाक येता | तेन्ना भुरग्यांले 
ल्हान मनाक आनंद जाता| अनुरणनाचीं उतरां तांची 
विशेषता | भुरग्यांले गीतांत रूपतत्व, शष्द-सौन्दर्य आदीचे 
प्रामुख्य आसता | भुरग्यांले विचाराक अनुयोज्य जावून 
आसिल्ली उतरावळ हे गीतांत प्रयुक्त जाता | ही उतरावळीच 
भुरग्यालें साहित्याचे सफलतायेचे कारण। गीत भुरग्यालें 
इष्ट, तेन्ना गायन करचें साहित्य भुरग्यां खातीर निर्मून 
घेवंचें। हे गीत भुरग्यां मजगती भो प्रचार पावंतात आनी 
ताची उतरावळ, पुनरुक्ति, अनुप्रास, लय आदि तांका आनंद 
दिता | म्होवाळपण भूरग्यांले उतरांचो जीव आसता | 


कोंकणी भक्ति काव्य आनी श्री. आर.सि. शर्मा o um ठान a et 


प्रो.स्वर्णलता जी. शेणै 


अज्ञात, निगूढ जीवित एकि व्होडि प्रहेळिका त। असमग्र जावून अशिल्ले मनिसाले ज्ञानेन्द्रियांक पूर्णता प्राप्त 
करूक जायना। जीवित, ताजो उद्भवू, विकासू, अर्थु-अतिगहन जावून अशिल्ले हें सग मनिसाक केदणाय -कालि, 
आजि, फायी अतीत आनी अगम्य रबता। जा. 'र तेंचि सोद्दन तो चारिय दिक्कारि धापून भोंवता। धावून धावून खंय 
पावना। केवल नष्टबोध आनी आशामंगु अवशि६- जाता | तेन्ना तो धार्मिक प्रवृत्तियांत मन धूवंडायता। “देव” म्हण उळदून 
खोणाश काडता। अशी अपणांले रक्षार्थ देवाक उळदूचे कवन कलाक भक्ति काव्य म्हणताचि। काव्य रूपारि येतना 
पदाचि शक्ति, भक्ति, सौन्दर्य वर्धन जाता। राग ताल मेल लागेन एक्कडे जाल्यार ard ना। भक्तिगीत मनिस मनाक 
कालभेदु नातिल्ले आकृष्ट करता। खेदकर म्हण संगाया केरळचे कोंकणी भासा साहित्य आजिय बाल्यावस्थेरिचि 
आसा। ते आवय भासे चेर्डाक पालन-पोषण करूक एकि आवसू जाओ एकू बपूस जावो मूकारि सरलेनांय। धां जाणा 
आवसु कट्यारि म्हळेल्या समान जायती आवयों अशिल्ले, जाल्यार पोस्सूक कोण नातिल्ले हे aga तथैव। आतांय जीवू 
आशिल्ले-कोणेंय इत्तेय सग उड्कावून दिल्लेले आस-हे भासा रूपी चेर्डाक आनी पुणेय आमी साहित्यखांचे, औषध आनी 
अभ्यंग स्नान सग दीवून व्होड करका, आवय भासा प्रेमु ना जाल्यार वड्डोवनु अमी प्रयत्नु करका जालेले अवश्य | भक्ति 
साहित्या- विषयांतय चेडू रूपी तें बलहीन असा। आतां आमकां अब्बो कालाक तग्गूय म्हण अयकून आमचे लागी पर 
विल्लि थोडे भक्तिगानां आनी प्रो. आर.के. रावून मुद्रण केल्लेले वेंकटेश कल्यांश आनी श्री. नरसिंह पै, श्री.आर.सि .शर्मा 
हाणीं रचिल्लिं स्तुति गीतां मुद्रण करन मेळेलि आसाय। केवल तेंचि वेगले कांय ना - हे दुःख सत्य मात्र लाभु। 

कवि निर्णय, काल निर्णय ated परम्परचा म्होणु मेळेले भक्ति गानांत “नारसिंहावतारू” प्रथम आमगेले दृष्टि 
gaia पडता | नरसिंहावतार घेवून विष्णून हिरण्यासूराक नाशु कोर्चे स्तुति विषयु जावून कळ्ळा | सुखानगायन कोर्यात 
जालेलिं एदि कीर्तन तांत आसा। काव्यांशूय आस | थोड़ी पदा wr संगूक दिसताय- 

श्रीहरिचरण समरण हांव करता 

नरहरिचेरि भक्ति हांव दित्ता 

नरहरि नरहरि भय सरवय दूर करि 

तुगेले वर्णन आयकिल्यार 

साध्य जाता सरवकयरि - श्री ER... 

दैत्याक काणू नरहरि घरा उम्प्रारि वरतलो जालो 

ताजे GARIN असुराक SY ताणे उदारि ure 
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अशी तशी पोणु आसुर बोब घालून निसरूक चोयलो 
देवान चारि हाथ काण असुराक बलान धरलो - श्री....... 

चोगो पिंजून दूर काणू असूराचे पोट चोयलो 

धारे नंकुटान पोट देवु ताजे पिंजितलो जालो 

हून रक्त काणु स्नान नरहरि करतलो जालो 

कोपान GEAR रक्त काणु देहाक प्रोक्षण करतलो जालो- श्री........ 


देवा नरसिंह जय जय पाहि नरहरे जगदीश 
वोडांत ag तूं स्वामि देवांक ईश, तू स्वामि 
चराचर प्रपंचाक कारण भूतु तूं स्वामि - देवा 

नरसिहावतारातूलीं एदि पंकितियां हीं। सुन्दर आसा, भक्तिमय आस 
“श्रीरामपट्टाभिषेक” कविता एखदम मनोहर आसा। रावणाक मारनु vie अयोध्यांत वापस esd dak | 
जनांनि रामु सीतेक प्रतीक्षा कोर्चि वर्णना विस्मरूक जायना | 
अयोध्यांत रामू आयलो जनपदाक सन्तोषु जालो 
वोडि वोडि तोरणा गुडि aga काळी अरधी घड़ी 
चांगि चांगि केळि कत्रूक जनां नामु ue मडि। 

वाट्‌ हादि सर्वय इाणु, धवी धवी रेव घालनु 


अलंकारू कोर्नु, अन्नपान firj 


सानवोड चेडुबाळ हाथपाय पोशेवनु 
उचांरि चोयताय आतां आतां येतोल म्होणु 


आनन्दान हर्षु पांवताय | 


हूँ म्होळोल शब्दु जालो, उंचारि थकून रथु आयिलो 


रथारि थकून रामू देवलो, जनपदाक संतोष जालो | | 


हाथ उडकावून मागताय जनां, तोजडन मणताय रामनाम 


आमकां दी तुगेले दर्शन, करि आमका चंगपण | | 

प्रजांगेलि भक्ति दिकून, रामु तेवयं चोवतलो जालो 
वनवासाक भोगिले दुःख विसरतले जालें मन।। 

सीते तोण्डसक चोवून बायिलो, मन्दाहासान हस्तलीं जाल्यो | 
काळूक वोचून उजवाडू जालो, अशी गांवु सीतेन केलो || 


कसलि चित्र तुल्य वर्णना । रामाले आगमनार्थ कोरचो अलंकारू, ताका प्रतीक्षा करन रबचि एकेक घडी, रामाले 
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mien दृष्टींत पोणतिल्ले वचा पाण म्हळेले पारवश्यान अन्नपान विसरून उंचारि alga रबप, ware दिकिल्ले 
WA कोर्चे रामनामोच्चारण, रामालो हर्षु, जनांलो हर्षु, सीतेले फूल्लेले तोण्डा उज्वाड गावांतले समस्त बायला 
WAR पडून गांवू सगू प्रकाशमान जांवप-ही वर्णना कविन करतन एक quu चित्राचि अनुभूति आमका जाता | चांग 
क स्वाभाविक चित्र कवि हंगा दाकयत। 

"` द्रौपदीलो वस्त्राक्षेपू ' नामक स्तुति गीत कृष्णाचेरि द्रौपदीक अशिल्लि भक्ति प्रकट करता | दुश्शासनान भरलेले 
AR तिगेले वस्त्र वोडून काडचे वेळारि खंयि थकून wen मेळनांतिल्ले, अपमानभारान ती देवाक Gaga बोब घालता 
ही वर्णना दृश्यसामान, कर्णपथांत सूनय वचना | 


द्वांरकापते धावून पांव येवून 

अनाथ जावून हांव पळ्ळेलि चोयि पांवनु-द्वारका. 

देहारि थकून वस्त्र, वोडूक वत्ता चोयि 

अरूयो लक्ष्मीपते व्सत्र वत्ता चोयि। 

कासाप्या हाथांत बोकडि, हांव जाली 

रक्षण करना जाल्यार, नग्न माका केली - द्वारका...... 

अनाथ, बन्धुविहीन, निस्सहाय आशिल्ले एक दुर्बल स्त्रीयेलि भक्तिप्रकर्षाचि हांव जालेलि पदां यी। “ कासाप्या 

हाथांत बोकडि” म्हळेले प्रयोगान तिगेले दीनताचि पूर्णता प्रकट जाता | काव्यांशाकय वूणावू ना। 

* यशोदेलि गणेश पूजा” एक सरस भक्तिगान म्हण लेकयात। कृष्णांक चांगि बुद्दि मेळूक गोपीलो suas 
स्वीकारु करन यशोदी गणेशपूजा करता। पूजेक दवरलोलो लड्डू खावून HY] बेसता। ARM वेल्लो म्हण संगता | 
लिका कोपू येता। ताका थापट मारता | तोण्ड विसकलावोवून चोयता। जायते गणपतींक मात्र न्हय, ब्रमाण्ड सरवय तांत 
पलोवून भयभक्ति निर्भर जाता ती। 

यशोदि सुन्दरि कुष्णा लूटी भारी 
भक्त गोमुरारि सांग तांका 
आशी म्हणु गोपी संगता यशोदेक 
व्रत करि एक बुद्धि uif 
वायठ ते गुण वतलगे जाण 
करि तूं पूजन गणेशाचे 
लड्डू खावून कृष्णु संगता चोंवका 
गणपतीलो लड्डू घेवून घेल्लो चोरू 
हांव दोषकरि जालो देवा 
निष्कलंक बालकालि कलंकरहित फटि- रोचक आसा | 
“ वेकटेशकल्याण” कोकणी भासेचे एक प्रख्यात काव्य। ताजो कालनिर्णयु आजि भितेरि जालो ना। कविश्रेष्ठूय 


अझात। भो रोचक कथावस्तु.....एकु विवाहु........भगवान्‌ वेंकटेश पद्मावतीक परिणय करता | चारि अध्यायानी ही 
विवाह मेला कवि विवरण करता | ताका लागून वेंकटाद्रिलें उद्भवू, भृगुमहर्षिलि स्वर्गालोक पर्यटन, लक्ष्मी देवीलो कोपु, 
विष्णूलो वेंकटाद्रिवासु, पद्मावतीलो पवित्र जनन, यौवनप्राप्ति, खेळू-हासु, परिहासु, ताजो अनर्थु, ताजो परिहासु तिका 
कृष्णार्पण ald, आचारानुसार विवाह Pray, बन्धुबान्धर्वांक निमंत्रण-पत्र सोडप, व्होकले-व्होरतालो अलंकारू, 
व्होराण बायर सरप, प्रमुख आतिथियागेले आगमन, वाद्यघोषु, विवाह सन्नाहु आशी सर्वानन्दान मुखरित जावून आसिल्लो 
तो विवाह महोत्सव सजीव अनी भक्तिमय रसान वर्णन केल्या। हें काव्य TAA ना जाल्यार आलापन करतना अंगेले 
मनांत संतोषाचि एखि घोष यात्रिचि चंकता। हदय स्वयं भक्तिपूर्ण जाता। आपणाले घरकडे जांवचे वरड़ीकेचि प्रतिति | 
मेळता। तो गोत्तोळू, आवसू-बपसूलो उत्तापु, भवंडालें दुःख, व्होकलेले पितृगृह सोडचि वेदन भर्तृगृहांत वची आकांक्षा- 
यें सरवय quu दोळ्या मुक्कार भोर्नु रबता, स्दयांत भित्तर मुद्रण जाता| कवीलें वर्णना पाटव अतीव स्तुत्य | अंग-थांगा | 
थोडे अज्ञात शब्दा आसाय। जाल्लारिय कथाप्रवाहाक, अर्थग्राह्माताक अनी भक्तिरसाक कायं विध्न येना। कवीले | 
संस्कृतज्ञान आगाध | शभ्दूय अर्थूय समजस जावून मेळचें प्रयोगा दृष्टि पडताय | WA शातकाचे प्रारंभाक ये काव्याचे | 
निर्माण जल्लेले आसका म्हूण पण्डितवर संगताय | 

केरळचे खण्डकाव्य साहित्यांत प्रथमस्थान कोंकणी भासेचे ये काव्याक दीव्यात। ग्रन्थकारु अवदित जल्यारिय 
ग्रन्थु कोंकणी भासेक एक अमोघ रत्न जावून मेळेले आस | चारि रगानि भिन्न-भिन्न ताळानि हें काव्य आलापन कोरयात 
म्हळेलि प्रत्येकता भक्तिवर्धनक कारण जाता | 

काव्याचे संगीताविष्कार कारण, पदाचे सौन्द्रर्यकारण भक्तिरस कारण अधिकांश पदायें जिबेरि थकून दूर वचनायिं | 
कवीली प्रार्थना- 


जय जय जगन्नाथ अद्भूत-चरित्र 
पाहि मा पुरुषोत्तम पद्ग-पक्ष-नेत्र | 
कोटि - मन्मथ कान्ति आशिल्लें गात्र 
वेंकट-शैलावास श्री वेंकटेश | | 
स्वामि गिरिवेंकटपति वन्देहम्‌ चरण 

रात्रीन्तु दिवसान्तु तुगेलें स्मरण | 

भक्तीन करीन स्वामि मनसा पूजन 

तुगेले दयेन तुगेले कल्याण वर्णन | | 

श्रेष्ट देवतान्वेषणार्थ भृगुमूनि क्षीरसागरांत पांवता | ब्रह्मलोकांत आनी कैलासारि दिक्किल्ले समान अशिल्ले दृश्य 

हांगाय दिकून विष्णूले वक्ष wren मुस्तीता। देवा बायलांकय wate देवु di तिजे दोळे AIR ताका जालेली 
अभिमानक्षति देवीक सहन जायना- 
श्रषि -पाद-ताडन विष्णून घेतल्ले कारणीं 
कोपान यंक्त जावनु लक्ष्मी-देवी राणी | 
हे हत्य परिहास जालें महणवूनि 
भर्तावे लागी कोपान बोली हें emp 


“ कोपान बोली” म्हण संगून, तीनि शुद्द संस्कृत शलोक स्तुतिवचन जावून दिल्याय, Ap कोपूय तांत दृष्टि पणा | 
श्लोकावसानाचि “ पाहिमां स्वामिनाथा” म्हळेलि संबोधना रीति निरीक्षण केल्यारि, अन्य कवीन बरेयलेलें तं हे श्लोकत्रय 
म्हण दिसता | 

लक्ष्मी देवीक कोपू आस म्हळेले मागिरचि पडि स्थिर करता | “अन्योन्य कलह करून रमा भायर सरली- पेट्टू 
घेवनूयि अन्य पाय धरचे बमणारि खचे बायलेक बहुमान जावना। ती करवीरपूरांत घेली। हे रंग स्वाभाविक आनी सरस 
आसा। बयले सोणु रबूक देवाकय जायना। ईश्वर तगेले पुनः समागम खातिर अद्रिरि Aa | 
भार्या वियोग दुःख व्होड म्हणवूनी 
विष्णु अद्रिरि आला वैकुण्ठ सोडूनी | | 
भार्यासंगम वोग्गि प्राप्त जावंचे भगेक देवु माता बकुलमालिका समेत पर्वतारि रबचे वेळारि आकाश रायाक 
पद्मावती वर-पुत्री जावून मेळता। तिगेले यौवनप्राप्तीरि देवु श्रीनिवासु RAR Ale पांवता- तोसफल करूक माता 
बकुलमालिका रायाक दिकूक वत्ता। वेगान कार्यलाभू जंचाक «qe भायर सरता | ते वेळारि आशिल्लि देवालि वेशाभूष 
रसावह आसा | 
ब्रलमाण्डा Geel केलो ब्रह्मा बालकु केलो 
हस्तां त्या वेळां एकु दण्डूयि घेतलो | 
गुजामणि गळ्यकभूषण घालतल्लो जालो 
वेगान आकाश रायाले नगारां प्रवेशालो- श्री. श्रीनिवास 
दोग्गांलोय प्रयत्न, सफल जालो- विवाह Peay करून au बकुळालो संतोष चोंवका- 
“वेगान चल्लूनु श्रीनिवासालागी पावली 
विवाह-निश्चयु केला म्हणवुनू सांगतली जाली | 
तदनत्तर चेल्लिक्कारालि चालि- भटमम्माक अप्पयलो- 


“अकाश- रायालें पत्र शुकाचार्या दीले" 
जावकां जल्लेल्यांक निमन्त्रण पत्र दील्ले, विष्णूक à वेळारि अति सन्तोषु जालो, देवा मेलवीले, एककेक कारण 
कल्पशीले . 
दूसेरो विवाह, देवि कलहु घालनु गेल्या जाल्यारिय देवाक- देवीक परस्पर धारण आशिल्लि। विवाहा वेळारि लक्ष्मी 
विरहित देवाक कवि कश्शि दिकता- 
रश्मि नातिल्ले आदित्यमण्डलावरि 
चन्द्रिका - हीन चन्द्र आशिल्या cara | 
लक्ष्मीविरहित आमी जाले हे कालारि 
लोक-जननीक हाइया आमचे सन्निधीरि | | 


हाडया म्हण न्हय, “लोकजननीक हाड्या' म्हळोलो प्रयोगु सन्दर्भेचित | 


अतिमनोज्ञवर्णना। तशी ares बायिले | 
see सपत्नीस्पर्धालेरा नातिल्ले पति देवाले विवाह मंगल || 


आस, उदात्त आस, उदार आस। कयरे मनां करून लक्ष्मीदेवी सपत्नीर 
कार्याक भायर सरलि। कन्या वेदवति म्हणवनु संगतलि जालि' 

ऐशें वचन ऐकून, सन्तोषु जाला «dil 

पत्नी विवाहू कर्याय स्वामी तुमी | 

स्त्रीयानि करचें कृत्य सरवय आमी करूं स्वामि 

आभरण सरवय घालूनु अलंकार्याय तुमी श्री.श्री....... 

उचित सन्दर्भारि उदार मन। 

वरडीके सन्नाहू मुक्कारि वत्ता- 

कन्येक भ्रंगल्यस्नान, ब्राह्मणयोजन इत्यादि करून व्होराण वत्ता। गरूडा HAAR विष्णु, हंसवहनारि ब्रह्मा, पड्या 
फटीरि शिवु, हस्ती उंचारि gag, मोरा उपरी स्कन्दु, रथारि देवस्त्रियो जावूनु- | 

देव RA, ब्राह्मण रारवय चलिताले | 

देव दुंदूंभि मुख्य वाद्य वाजियले........... 

शुकाचार्याले आश्रमांत रात्रि वासू करून, व्होराण आकाश रायाले राज्यांतु पावंत | व्होरेतु तावाळि- 

कोटि सूर्य प्रकाश कान्तिन श्रीनिवासु, 

गरूडवाहनारि देकूनु सन्तोषु, 

राज्याक जाला ते वेळा व्होडु आघोषु, 

पद्मावतेचे मनां व्होडु जाला हरषु | 

व्होरतालि मुख-प्रभा दिकूनु राज्य आसकल सन्तोषु पावलें। जावंयांक बैसूक विश्वकर्मनिर्मित सिंहासन दिलें, 
ताका रायान पूजन केले। हस्तारि बेसोवुनु व्होराण मुक्कारि कळें। शंख, दुंदंभि वाद्य सगय शब्दायमान जालें। [2 
पीतांबरानि पायवाट, गुडियानि तोरण, असले वीथिवेल्यान सरवादरणान नवरत्नां खंब्यानि निर्माण केलेले मण्टपां Ae | | 
सेस्सारेय घेवनु SRM पावलें। कन्यादाना प्रारंभुकर्म “नारल परतप” कुल-गोत्र उच्चारण, ब्राह्मण दान अजे उपरान्ते 


रायान श्रीकृष्णाक कन्यादान केलें, 


पुरूषोत्तमाक पद्मावतेन माळा घाल्ली | 

पद्मावतेक विष्णून मंगल्य धारण केलें | | 

ery घाल्लो, अग्नि साक्षी orgy विवाहु केल्लो, बायलानि विवाह मंगलाष्टक म्हळळे, श्रेयस सेस भरलें, 
समस्तांकय चन्दन तांबूल facet, ब्राह्मणांक दक्षिणा दिल्लि | रत्नासनारि बेसल्ले व्होरां चोवनु रायु राणि सन्तोषु पावलीं, 
वेदोक्तमंत्रानि व्होरा मस्तकारि अक्षत घल्लें, व्होर गृहान्तु प्रवेश जाल्लें। ब्राह्मणांक भोजन दिल्लें। Wale परमानन्दु 
जालो | 


गृहप्रवेशाक व्होकल व्होरेलु परतून वत्ताय। यात्रा वेळेरि रंग शोकात्मक जाता | 


___ अश्शि देवाले वरडीकेन्तु स्थलकाल विस्मरून आमी आमग्न जाताय। काव्य पठनाचे परिणामारि ”अय्यो उतूले 
RIN हो आनन्दु सग समाप्त जालो वे म्हण मना दुःख दिसता। वरडीके जावूनु जना सग पोरतून वत्तना वरडीके 
Ras जंवचि शून्यता प्रतिति, एक नष्टबोध जाता- त्या तमान सजीव, समर्था वर्णनावैभव कवीले | सन्तोषूय सन्तापूय 
मिश्र जावुनू येत्ता। कवीलें नाम-रूप नातिल्ले वास्तवतः खेदकर | 


हो गीतु आशी बोरोवचांतु कवीक एकु मुख्य उद्देश आसा। वरडीके आचार, रीति, धर्मानुसृत करका जालेलें 
अवश्य, तांत च्युति हाडूक पाणा म्हळळोलो संकल्पु ताका आशिल्लो आसूका “'पार्वतीमंगल” अनी ““जानकीमंगल'” ह्या 
नावारि तुलसीदासान्‌ हिन्दी भासेत खण्डकाव्या रचिल्लि आस। तेचि TAR जावयात हे कवीनय वेंकटेश कल्याण 
रचिल्या। केवल एकु लौकिक विवाहु न्हय हो। संसारसागरांत मग्न आशिल्ले जनांक अध्यात्मचिन्तेरि मन प्रवर्तन 
कोरोवचे भगेक कवि परिश्र्मु करता। भौतिक विवाहरीति स्वीकारू करून अलौकिक विषयांत जनाले मनां घुवडांयता | 
सारस्वत बाह्मण समुदायांतूलि आबालवृद्ध जनां विशिष्या स्त्रीजनां आजियि सन्ध्या कालारि हें वंकटेश कल्याण भक्तीन 
नमन करताय म्हल्यारि कवीलो उद्देश Gye सफल जालालो आसे म्हण मनां कोरयात। 

केरळेचे गौड सारस्वत समुदायाक प्रियंकर जावून आशिल्लो एक भक्तकवि d श्री. नरसिंहपै। ताणीं कोंकणी 
भासेक केलेले सेवन प्रशंसा | मातृभासेन्तूय मलयाल भासेन्तूय एकसमान पण्डितू all संस्कृत भासाचि स्वाधीनता 
तांका चांगि जावून आशिल्लि। तांत स्वभासाप्रेभु प्रथमगणनीय आसा। तो इत्ति dg म्हण मनांत करूक तागेलि 
भक्तिगीतां पर्याप्त di तीं सग अवतार पुरुषांक आधारून केल्लेलिं। 


तागेलि महामाया भक्ति अगाध। एक दोन भजनां उद्वारण केल्यारि ताजि आस्वादन मेळतलि। 
महामाये तुका नमन करता हांव भक्तिन। 
करि माका चंगपण आधिलो तुका हांव शरण ।। 
वज्रा किरीट आस मस्तकारि कुंकुमे तीळो निडळारि। 
सुगन्धाचे पुष्प मत्यारि कस्तूरिचो wie आग्रारि।। 
हसून आस तुजे aes पद्माक्षा वरि de | 
कोमळ तुजे हाथ तुजि चरण अतिश्रेष्ट | | 
कोटिन कोटि नमस्कारू ना कोण ताका आधारू | 
ही स्तूति स्वीकारू करि par दी वोरू || 
जय जय महालक्ष्मी महामाये नमस्कारू | 
मीनाक्षे कामाक्षे नमस्कारू नमस्कारू | | 

अनी 
करित दया मिजेरि त्रैलोकेश्वरी - करि 
हाथांत शूल शंखु चक्र गदाचाप धारण केल्लेलि | 
सासु हाथ भुज आशिल्लि भक्तांक रकिल्लि। 
विश्वमुखी पद्मवोनि विष्णुवक्षः स्थलावासि | 
इन्द्रु आदि सर्व देवानि वन्दन करचि।। 
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दुगर्दिवी मण्टाय तूका महामाया मण्टाय तुका। 
वंगपणारि मन दिसौवंका रक्कूकपावंका | | 
भैरवी माहालक्ष्मी पद्मलोचने देवी | 

परम कल्याणी भार्गवी माधव प्रिये | 
नरसिंहपैन निर्मित केल्लले “नल्लतंगळ*तागेलि स्वभासा भक्ति चो आनी एकु उदाहरू त। ये काव्य कोंकणी 
भासा प्रेमियांक लब्ध जालेले एक धन। ताणीं मलयाळ भासेन रचिल्ले “चेल्लय्या चरित्र तागेले मलयाळ भासेचे ज्ञान 


प्रकट करता | 

हेचि Yafa प्रारंभ कालाक आशिल्लो बहुभाषा पण्डित त श्री. नरसिंहपै। ताणीं देवस्थानांत करचि भजनी आनी 
हरिकथाप्रसंगु कोंकणी जनालि श्रद्वा देवळान्तु आकृष्ट करतालि | 

काव्य मूल्य आशिल्ले, गायन कोरूक सूख आशिल्ले तागेले गीतां आजिय गौड सारस्वत स्त्रीजनाचे जिबेरि सदा 
सुलभ जावून आसा | 

भक्ति-साहित्याचे सेवा मण्डलांत अग्रिम स्थान दीवयात श्री.आर.सी. शर्माक। तें एक यथार्थ विष्णुभक्त | सत्य 
स्वरूप गुण सम्मपन्न, सौन्दर्ययुक्त आशिल्ले महाविष्णुरि मन वरून सरळ भासेन, तीव्रविकारान, स्वाभाविक रीतिन तें 
विष्णूले माहात्म्य, शक्तियुक्त आनी रमणीयार्थशब्दानि गायन करताय | भासा आवसूक ताणीं दिल्लोलो अमूल्य उपहारू 
त ही गीतमाला भाषा गान मंजरि म्हळेले नावान भासेंत प्रसिद्ध आसा। तोवीस गीतेंचि मंजरि ही। केरळचे कोंकणी 
जनसमूहांत हीं भक्तिगीतां आतांय प्राचारारि आसाय। भाषा सारल्य आस्वाद्य दैवविषय, आवय भासेचे उच्चारण सुख, 
श्रवण माधूर्य हें सग कारणानि स्त्री जनांक हें गीतेचेरि अतिमात्र तात्पर्य, मात्र न्हय भिन्न भिन्न रागन गायन करचाकाय 
जाता| एक भासेन, एक शब्दान, एक रसान- भक्ति रसान गायन करताय दिकून, कोंकणी जनांक ““अम्मि एक” म्हळेले 
बोधोदय येत्ता | 
कालाकालारि आशिल्लो विष्णुलो अवतारू, ताजो उद्देशु, औचित्य, फल हें सग गीतेंचो विषयु जावून असा | 
श्रीराम, श्रीवेंकटेश,श्रीकृष्ण इत्यादि अवतारपूरुषागेले माहात्मय, अतीक हध्य जावून वर्णना केल्ला | दया, धीरता, हासु, 
स्नेहू, प्रसन्नता, प्रेमु असलें सर्वगुणय cara आरोपण करून, भक्ति प्रकर्षान ताजे गुणगण प्रकीर्तन करता कवि। ते गुण 
आमका अभिकाम्य आनी अनुकरणीय जाताय। रामायणांत सून रामु, महाभारतंत सून कृष्णावतारू, पुराणांत सून 
वेंकटेशु, थोडे अन्य अवतार- तांचि स्तुतिगीत, भाषा areata, चिन्ता गौरवान, आशयगंभिर्यान, आनी दार्शनिक 
परिवेशान सम्पन्न अनी सम्पुष्ट आसा। त्या पसात देवागेले गुणगण अंगेले मनोमण्डलांत स्थिर प्रतिष्टा पांवताय | 


भौतिक लाभेच्छा नातिल्ले केवल अध्यात्मविषय लालसा आशिल्ले एक भक्ताले हरदे भरून रबिल्लो देवा प्रेभु ह्या 
गीतेंत स्पष्ट जाता| हो जन्मु शाश्वत न्हय, कष्ट- कळेश भरित त, दामू- दूडडू दुःख जन्याक त म्हण कवि उदघोषण 
करता | व्यर्थु म्हण लेकूक पूरोसि सुदीर्ध जन्मू आमका मेळना। ते कारणान आमगेलो हो जन्मू आमीं मोक्षप्राप्ति भगेक 
STAY करका | हें तरां अनेक अत्यागाध तत्वां, सुगम जावून, कण्ठरस कर्णरसयुक्त जावून आमका समर्पण केल्यांय | 
आमगेले Reid भितरचे भोवू तन्त्रियांक स्पर्शन करून आमगेले दोळ्यांत अश्रूकणा हाडता हीं पदां | 


साधारण रीतिरि संगता जाल्यार भक्ति काव्य रचिताय अनुवाचकांगेले हरद्यांत भक्ति उत्पन्न करूक di परंतू 
शर्मागेले भक्तिगीत मन दीवून केल्लेले आत्मरोदन त हे लघुकाव्य रूपान आविष्कारू जाला म्हण मनांकोरयात | तांगले 


* सून न्हय हीं पदां उद्भव जालेलि जाल्यार, उत्तूले याथार्थ्यान तांका आत्माविष्कारू करूक साध्य जवना 
गाशिल्ले। जाल्यारिय स्वात्म सायूज्य मात्र न्हय असका तागेलो उददेशू, अन्यांकय ते गीतगायनान, वचपान दैवानूग्रहु 
गायो, कैवल्य मेळो म्हण लागेन ताणीं लकिल्ले जावयेत | 

श्री. आर. सि. शर्मा म्हळेले नावांन विखयात श्री. ए.डि. रामचन्द्रशर्मा एरणांकुळम्‌ जिलांत पळिळप्पूरं गावात 
CRE जन्मल्लें। मातृभसे तुल्य मलयाळ भासेंतय d कृतहस्त। मलयाळ भासेन ताणीं रचिल्लि “शकुत्तळा”, कुरिशु 
papa क्रिस्तू, “भक्तनाय जोप” इत्यादि पुस्तकां, तचि भाषा विज्ञान प्रकट करताय | एरणाकुळम्‌ जिलांत न्जारक्कल 
Taare है स्कूलांत तें संस्कृताचे आनी मलयाळाचे अध्यापक आशिल्लें। तागेले बंगाळी, हिन्दी भाषाज्ञानय सर्वविदित 
1| “अश्रुबिन्दु” नामक एक विशिष्ट हृस्व विलापकाव्यय ताणी स्वभासेक संमान केलेले आसा। 
शर्मागिले गीतां जावन पठन केल्यार मात्र त तांचि काव्य श्रेष्ठता आनी सर्वागीन आस्वापात मनां करूक जातलें | 
मोवीस काव्यांत शीर्षभागु कुष्णावताराक त समर्पण केला। अवतारांत श्रीकृष्णावतारु अट्टवो- तो सम्पूर्ण आनी 
अतिश्रेष्ठ म्हण प्रज्ञात। अवतार पुरुषांत que अतिमनोहरू, कालो जल्यारिय। ते सम्पूर्णपुरुंषाक आधारून केल्लेलि 
गीतां काव्यमय amar! दुष्टि निग्रहार्थं आनी शिष्ट संरक्षणार्थ कुष्णान खेळोलो खेळू, भूमिवेलो कृष्णालो लीला विलासु 
राग अत्यन्त गौरवान मनोंरजक अनी काव्य गुणसयत जावून प्रकीर्तन केल्यांय । तांतूले भूरिभागय उद्दरण योग्य आसा | 
कृष्णा तूजि चरण कमल माका शरण 

देव अगणित गुणगण- कुष्णा..... 

भक्ताचे ह्दयांत सदा तुजो वासू 

त्रैलोक्या नायकु तूं भक्तंगिलो दासू 

सेवा wd जनांक तूं कन्यकाचो घोसू 

हांव तूचि पादसेवा करता राति दीसू- कृष्णा... 

संसारू म्हळळोलो वोडू रूकु सिन्धु 

काम क्रोधादि तांतु आस घोर जन्तू। 

पाप wade जल भोर्नु सखय तांतु 

देव। दुःख दीवनु माका बूइडोवनाका तांतू।। qum... 

भक्तिमय, काव्यमय गीतु यो। 

दशावतार वर्णना गंभीर आसा। 

बालगोपाल तूं पालन-करि 

ना माका तूं विना तारण | | 

ब्रह्माचे मुखांतु वेदु आसिलो 

दुष्ट दैत्यान तो चोरण केल्लो | 

मत्स्य रूपान तूं अवतारु जालो 

ते वेद चोराक संहारू केल्लो | बालगोपाल 


म्हण आरम्भू करून 
असंख्य अद्भूत तुगेले गुण 
तें सरवय संगूचो लोकांत कोण | 
लूजें सत्य रूप तूंचिमू जाण 
तूजि सेवा विना हांव कांय नेण।। बालगोपाल 
अशी समाप्त जाता ये गीत। काव्य माधूर्य मनां सून सोण वचना। 
लगी गीत- 
दर्शन वीं तूं माका- हे बालकृष्णा 
आजि श्रांवण मासू तुगेलो जन्मदीसू- दर्शन 
दीन मेगेले मन पूर्ण तुजेरि लीन 
ध्यान सुखान अनुदिन जाता ते धन्य- दर्शन 
माका भक्ति तूजेरि तुका स्नेहू भक्तारि 
करि दया मिजेरि यो यो कृष्णा मुक्कारि-दर्शन 
भक्तिन माधूर्यान म्होणात हो गीतू | श्रवण सुख आसा | 


कृष्णा वर्णन दुसेरि 


पालन कारि तूं माका कृष्णा कृष्णा......... श्री 
लोल। गोपालबाला कृष्णा कृष्णा 

चोवदाय लोक qui खाल कृष्णा कृष्णा....तूजि 
पाद मू सरवाचें मूल कृष्णा कृष्णा 


ay केल्लो sid जन्मु कृष्णा कृष्णा......विष 

यार्तिन विसरलो धर्मु कृष्णा कृष्णा 
आनी 

करि हरि दया तूं मिजेरि - करि 

तैलोक्य कारण - संसार तारण 

भक्तांक शरण तूजि श्रीचरण।- करि 

असारू संसारू IS ताजो भारू 

धोरूक ना धीरू करि d vere - करि 
तें जावून 

PA qvi रूप माका 

अनी पूणेय दुःख दीवनाका 


(7 ” 0n? 
DouuEncr EUUG 


भंगरा किरीट आस मत्यारि 
मोरापाक ताजे उंचारि 
तोण्ड पूर्ण चन्द्रमा वरि 
थळ-थळ जाता भारि- भारि- दकय 
तिन्रिय लोकांक आदि कारण 
भक्त जनांक एक शरण 
दीनदुःख परिहरण 
करचिं मू तूगेलि चारू चरण - दकय 
कृष्णाचि भक्ति करून कवि तृप्ति पावना | तगेलो भक्ति प्रवाह सुदीर्घ जावून वत्ता | 
देव देवकी सुत राक माका - देव 
आशापाशान्त पोणू- जायते कष्ट भोगूनू 
धीशान्ति नष्ट जावूनू - रडता हांव पायिं पोणु 
माका- अनीकाय घालनाका- तन्तु हे! वसू-देव देवकी सूत. 
लगीचो गीतु 
सोणका तूं आमका देव ! दीनबन्धो - कृष्णा | 
दीवनाका अनीकय दुःख गुण सिन्धो || 
राति दीसु आमी तुक्का भोज्जिताय मु- कृष्णा | 
आमगेले संकष्ट वूणे जायनामू- 
भक्तागेंलो दासू मण्टाय तुक्का न्हय वे - कृष्णा | 
साधू संरक्षण तुजो धर्मु न्हय वे? 
कूब॒जेले तें पोंग पर घल्ले नावें कृष्ण 
तिक्‍का चांगि गति तूवें दिल्लि नावे? 
कुचेलाले सुक्के फोव खेले नावे कृष्णा 
तागेले दारिद्रय नाशु केल्लो नावे 
कृष्णा भक्तित मग्न कवि। श्रुति सुख पदां रमणीय शब्दार्थु। 
दूसेरिय मनाक संबोधन करून कृष्णाक उळदीता 
नारायण म्हणु नाम स्मरण तूं 
नित्यकरि रे मना- गोपालकृष्ण- नारायण 
पूत्र- कळत्र- मित्र सरवय मायेचे भृत्य। 
YA एकु तुक्का Aa- जाणजा तू ये मू सत्य।। नारायण 


लोकसूख शुद पोल, ना ताका काय मोल- सर्वशक्तिन भो भक्तिन देवा 


कवि भक्ति लहरीत मग्न जाता। 
मगिरचो गीतूय योग्य आसा, ताजि दोनी पंक्तियों 


सेवा करता देव। वासूदेव नन्दन । 


हांव तूज्जि - सेवा........ 
ery कश्शि फुल्लान्तू - तेल कश्शि तीळांतू 
तश्शीचि तूं जगत्यांतू - आसा भोर्नु सरवत A ......... EIER 


दार्शनिक परिवेशान अत्यंत्त सुन्दर आनी समृद जावून आसा. हो गीतु, विशिष्या पुर्वोक्त पक्तिया | फुल्लांत विलीन 
आशिल्लो परमोळू, तीळांत अन्तर्लीन तेल- ते प्रकारि देवु जगत्वांत भोर्नु रबला | परमात्मा सर्वाक सर्व दिताः जल्यार देवु 
केणाय दरिद्र नारायण जावनूचि आसा। जीवित हृस्व, देवा पाद कमल स्मरण मात्र नित्य सत्य- हे रूपारि देवालगी 
निरन्तर निवेदन करता शर्म म्हळोलो भक्तकवि। 
"राक राति दिसू" म्हण आरम्भू करचो गीतू अर्थ पुष्ट आसा | 


राक राति दीसू- गोपालकृष्ण 


हंगेले बालकांक 

जीवित सर्वस्वांक - राक तूं 

आमी qae भक्तीन- भोज्जीलें अनुदिन 

qd पूर्ण दयेन आमका दिल्लेले धन। राक तूं 

बालरूपी कृष्णलागी, चेडूबाळाक राकूक कवि अत्यन्त भक्तिन मागता | सन्तति Geet कष्टा उपरांत प्राप्त जाता 
म्हण एकेक पडिंति स्पष्ट करता | कष्ट भोगून मेळेले रत्न, देवान जळयलेंलि वाति, अक्षयनिधि, स्नेहोज्वल उजवाड हीं 
उपमान शब्दा काणु ताणी चेडुंबाळाक वर्णन केल्यांय। कवीलो अपत्य स्नेहु अत्यगाधु म्हळळेल्याक आनीकय मस्ता 
सूचना लभ्य जाताय। देवा लागी तें आलंकरिक भासेन मगताय हो दीवो सुन्तु करश्शि, दारिद्रय नरकांत आमगेले ' 
बालकाक घालश्शि, सम्पूर्ण ज्ञान तांका दीवका, चेडूवालें जीवित सूम जावून आशिल्ले नामा घोमघोमू गांवगांव पांक्का, | 
आयूरारोग्य तांका दींवका- अशी तें प्रार्थन करताय- रमणीयार्थ - शब्दानि। 


चार-पाँच गीतां वेंकटेशा स्तुतीन भरित आसा | 
वेंकटेश | विश्वेश। तुजिं पाद- 


पंकचं सदा ध्यान करता हांव 


संकटं वोग्गि दूर करि सरवय- देव देव 


कर्म देहान, fea मन्नान 


करता हांव, ताजे दोष गुण नेण 


सरवय तूजेरि करता समर्पण - देव देव 


«pluris 


आनी 

श्रीवेंकटेश- नित्य, राक सर्वेश | 

आदिम अन्तय नामू तुका 

पाद तुज्जि शरण माका 

माका तूं सोणक्का पापान्तु घालनाका 

संसाराचे दुःख दीवनाका दीवनाका- श्री 

मागिर 

राक राक तूं रमेश। श्रीवेंकटेश | 

लोकपालक सर्वेश | 

wy वट्टेरि पडता - कुचेलु पल्लक्कि चडता 

मोन्नो कविता करता - गोवाळो गांवू धरता | 

आशिल्ले समस्त वत्ता, नत्तिल्ले नूतन येत्ता 

अद्भुत जायते जाता, तें सरवय तूं मु करता 

JA पासून सर्वय जाता इत्या माका विसरता- राक-राक वेंकटेश गीतेंतूय कविलें भक्ति पारम्य दृष्टि पडता ।रम्यार्थ 
शब्दां आंतूय आसाय। 
एक दोनी गीत रामचन्द्रा पासून आसाय 

तुका नाम रामचन्द्र - तुजे मुख पूर्ण चन्द्र 

तूं सर्वलोक बन्धु - card सिन्धु - करि करूण तूं 

देव अंचेरि संकट दूर करि 

हांत सर्वातूय कविलि देवाचेरि आशिल्जि अमित आसक्ति अतुल्य आसा 

एक कवीन बरयलेल पुस्तकांचि संख्या न्हय तागेले श्रेष्ठत्वाचो परिमाण aug, | किंतु ताणीं इत्ते बरेयलें, ताका 
इत्ति परान काव्यगुण आसा - हें त प्रसक्त | सोवीस गीतेंचि एक मनोज्ञ कविता माला त शर्मानि भासेक प्रदान केल्यात. 
तांत आविष्कारू केल्लेलिं तीव भक्तिमय विकाराँ सार्वकालिक अनी सार्वदशीय म्हळेल्याक संशयु ना | देशकालाक अतीत 


जावून एक रूपान अनुवाचकाचेरी स्थायि जावून आशिल्लो प्रभावू हाडचि शक्ति आनी गुणां ही कविता मालेक आसात | 
स्थल काल परिमिति आशिल्या पशीय चड प्रभाव, सर्वदेश काल संबन्ध हे कवनाक आस दिकून हे अनुवादन केल्यार 


सर्व भासा जनांकय ताजो आस्वादू मेळतलो। ताजान भारत जनांकय, भारत संस्काराकय ऐक्य हाड क्षिप्रसाध्य जातले | 
तन्निमित्त यथाशीध्र हीं भक्तिगीतां, भारतांतूले सर्व समृद्द भासात्तूय अनुवादन Gear प्रशंसनीय Sm | 


कोंकणी भाषेचे संरक्षणांतु भायलांली भूमिका 


लता यू.पै, बेंगळूर 


कोंकणी भाषेचे संरक्षणेंतु बायलांगेले प्रधान भूमिका 
म्होणचे विशयांतु कांयी संशयु ना। भास ती खंची अस्सो | 
सर्वत्रीक जावनु घेतलेरी, भास म्हळेली संस्कृतीचे एक 
भाग। बायलो संस्क्रतीचे वाहक। खाण, जेवण, उल्वण, 
न्हेसण धोर्नु सगळे कुटुंबाचे चाल चलवण बायलानी- म्हळारी 
अवसुनी- Wary घेवचे, आनी मुकावैले पिळयेक दिवचे | 
चर्डले तोंडांतु घालचे घासाचे ओटट कान्नांतु died उत्रंयी 
अवसुलींचि म्होणूची ती माय-भास | 

आत्त आमगेले कोंकणी भासेचे विषयाक अयलारी, 
गोवा आनी उत्तर कन्नडाचे थोडे भाग सोळ्ळेरी दूसरे 
कडेन कोंकणी भास व्यवहारांतु ना, शिक्षणांतु ना, राजकीय 
पोषण ना, लिपिनाशी एक रूप ना, उल्लोचे शैली एक ना, 
हे पुराई काराणानी भास घरांतु बसली | धांचे शतमानांदाकुनु 
अशिली ही प्रचीन भास आजतांय वरली कशी? श्रीमंत 
साहित्य अशिलें पूरा, परकीयांले आक्रमणांतु अळवुनु वोचुनु, 
बरी मैखिक जावनू वरलेली ही परंपरा वाड्डनु आयली 
Heit? बायलाले निमित्तची | 

चर्डाक लायतना, खेळयतना, न्हाणयतना was 
ती बाळगीतानी चर्डाक मनांतु आपलेपणांचे अनुभव भर्ले। 
नित्यांचे कामांतु तांदूलू वेंचितना धोर्नु फुलगांतना aig 
सांगचे ती लोकगीत बायलालें सजनशीलतेक साक्षी जाल्ली | 
तांगेले मनांतु उबजलेले भावनेंक रूप दीवनु ecrit 


अभिव्यक्ती पद जावनु होळनु आयली। बारावे शतमानांचे 
चालुक्यरायु मुम्मडी सोमे श्वराले संस्क्रत ग्रंथ 
मानसोल्लासांतु'करावळी बायलमनश ओव्ही सांगतची भात | 
खांडिता आशीली ' म्हळेले विवर sme! औव्ही म्हळेरी 
कोंकणी गीत। अस्सले एक जानपद प्रकार बायलानी 
आजितांय वोरोनु हाळळा | 

भास म्हळेली बरी उल्लोचाक नई | मना-मनांक प्रीती 
बांदूक साध्य जावचे सशक्त माध्यम | तांतूई कोंकणी एक 
मधुर भास। पद सांगूक अनी प्रेमालापाक word STU 
WA सुदां कोंकणीतु ऊणे, दुसरे भाषेंतानु घेतिले चड मोणू 
माक्का दिस्ता। 

अस्सले सुन्दर भाषेक एकु sh Were पळ्ळा। |. 
स्वातंत्रयानंतर स्त्री विद्याभ्यासाक म्हत्व चळ्ळे तशी बायलांक 
- दार्लेक समान स्थानांचे कल्पना वाडले तशी कोंकणीक 
एक प्रतीकूल परिस्थिति निर्माण जाल्ली | पाळ्ळेतूलि भास | 
पाळ्ळेंतूची राबली। कश्शी म्हळळेरी चर्डान इंग्लीष स्कूलाक | 
वचाक प्रारंभ कर्तरी, कसल की एक अंधानुकरण, एक | 
आधुनिकतेचे भ्रमेंतु अम्मानई इंगलीष उल्लोचाक सूरु केल्ले | | 
थंई Yoo! भाषेक मारु। घरांतूली भास म्हळेरी Your | 
जेवणशें, पंचभक्ष्य नई म्हळेली भावना आयली | उच्च शिक्षणा, 
व्यवहारू हाज्जे मुकारी भाषे मोगु व्यर्थ म्हळेली एक भाव [| 
शुन्यता भर्ली। हें कोंकणीक मात्र नई, अनेक प्रादेशिक | 
भाषेंक पळ्ळलो मारु | | 

नव्वे पीळी इतले भावशुन्य जाल्लेले पोळोनु मस्त 
जन बायलो जाग्रत जाल्लीं। कोंकणीचे अस्तित्व वोरोचे 
जवाब्दारी तान्नी हात्तांतु घेतली.., कशीं? सारस्वत, क्रिश्चियन, 
खार्वी, भंडारी, सिद्धि......... अनी अनेक प्रकाराचे कोंकणीतु 
सम्रद्ध लोकगीतांचे भंडार अस्स | तें पुरा हुजवाडाक हडचे 
काम शुरु केल्लें | संरक्षणेंचे मुख्य भाग संशोधना । क्षेत्रकार्य 
कोरूक बायलो माक्शी पणींची | मौखिक अश्शीले लिखीत 
रूपारी हाडचे काम बायलानो श्रद्धेरी केल्ले। दुसरे दुसरे 
शैलिचे कोंकणींतुले जानपद भंडाराचे शोध, ताज्जे तौलनिक 
अध्यमन प्रारंभ केल्लें । हांतु प्रमुख नांव गोवाचे श्रीमती 


- नायक हांगेलें। गोवा कोंकणी, एकादमी मेंबर जयंती 
नायकान कोंकणी जनालें सामाजिक, सांरक्रतिक आनी 
कौटुंबिक जीवन लोकवेदांतु कश्शी प्रबिविंबित जाल्ला म्हळेलें 
निबंध बरईला | 

खंचेई भाषेचे प्रारंभिक साहित्य भक्ति प्रधाना आस्ता | 
देडशे वर्स फुडे केरळचे शारदादेवी न 'वेंकटेश कल्याण" 
भक्ती काव्य रचना केल्लले उल्लेख आस्स। आलेप्पीचे 
वेदावाती शेणैन रघुरामायण कृतीकमलम्माळ आनी अमुला 
शेणैन भक्ती प्रधान काव्य बरैलेंती। ताज्ज नंतर आय्यीले 
भावगीत प्रकारांतु कोच्ची जंबक्का, सुमित्रा पै, वत्सला 
मंजुनाथ राव हांगेले उडगासु अम्मि काडका | गोवचे विजया 
बाइ सरमलकर हान्नी आपणेले कवितेंतु बायलालें सुखदुखाःचे 
बर्णना heel आनी बायलांक सामूहिक जागृती हाड़ोचे 
मस्त कबन वरैलेंची | अशी चारी राज्यांतु बायलानी थंचेची 
लिपीतु साहित्याची कृषी केल्ले | 

बेंगलूरच वेरोनिका कोविलो, मंगलूराचे लीना पिंटो, 
रलेडिस रेंगो हान्नीई कोंकणी काविता बरैलेची। श्रीमति 
केथरिन रोडरीगस हान्नी क्रैस्त कोकणी लोकवेदाचे संपादन 
heel | सान्न काण्येंतु पदमा शेणै, शांतादेवी, स्टेल्ला PIRE 
प्रमुख आस्सची | 

आनी गोवाचे मीना काकोडकर, जयमाला चोडकेकर 
अरूनाराव हांगेले साधनाई मस्त आस्स | श्रीमती ग्लेडिस 
रेगो क कर्नाटक साहित्य एकादमीचे प्रशस्ती प्राप्त जाल्ला | 
शिशु साहित्यांतु रमाबाई देशपांडेन मस्त AA Hei | 
श्रीमती शांतादेवीले- होड्डान सांगीले काण्यो, कस्तूरी 
मल्याले- कुंडया कुर्कुळ- पुस्तक प्रकट जाल्लेंति। 

कोंकणी नाटक क्षेत्रांतु, श्रीमती हेमा नायकाले होड 
नांव। स्वतः बोरोचे नंता दुसरे बायलांकई उत्तेजन दिवचे 
काम हान्नी केल्ला। जयमाला दणायत, उडुपी लीलाबाइ 
कामतीन नाटक, लेखन, प्रबंध बरइलेंती | मंगलूराचे विटाबाइ 
नायकान बरइले भक्ति कथन । पत्रीकोद्यमांतु सोळेरी साहित्यांतु 
बाइलानी करनात्तिलें काम नां। केरळचे डों: सुनीतिबाइन 
संपादन केल्लेले कोंकणी, मलयाळी, हिन्दी, इंगलीशाचे 


भाषाकोशा एक गंभीर प्रयत्न | कोंकणी कण्यो दुसरे भाषेक 
अनुवाद root कलकत्ताचे विध्या पैन | श्रीमती जया शेणैले 
अमगेले खाण जेवण पुस्तकानिमित्त कोंकणी भास, आनी 
रांदपाची रूची सर्वाक मेळचे तशी जाल्लें। 


आकाशवाणींतु कोंकणी - श्रीमती ज्योत्सा कामत 
आनी जयश्री शानबाग हांगोले बहुमुख व्यक्तीत्वा स्वत: 
बोरोचे, कोंकणींतु नवे नवे विशायु सोददनु प्रसार कोर्चे, 
कोंकणी कलाविदांक सोदुनु तांका तयार कोर्चे- अशी ओट्ट 
भाषेचे सर्वतोमुख अभिवृद्दीक हांगेले काम अपार हे दिशेंतु 
गोवा आकाशवाणी मिलन हेगडे, मंगलूरचे शकुंतला किणी 
हांगेले वाव्र काई ऊणें नां। 

कोंकणी पदांक राज्यादयंत परिचित केल्लेले ख्याती 
वत्ता श्रीमती वसंती नायक अनी अनुराधा धारेश्वर हांका | 
हालाडी लक्षमी बाइ कामत हान्नी सुमार बाळ- गीतांक 
रुढीरी अशीले रागांक ताळमेळ दीवनु केस्सेट केल्लेले 
एक विशेष प्रयत्न | 

कोंकणी नाटक - बेंगळूरांतु प्रती वर्स चलचे नाटक 
स्पर्धेतु एक बायलांगेली मंडळी | sig ललिता मुल्लरपट्टण 
आनी राधिका सवकुर हान्नी नाटक बोरोचे, अनुवाद कोर्चे 
दिग्दर्शन ard, आनी स्वतः wag dd अस्स। dre 
तांगेले नावारी प्रशस्तीई दवर्ले। गीतानायक, लता पै, शीला 
नायक हांगेले नाटक, नृत्य रूपक प्रदर्शन आस्ताती | 

दूरदर्शन - द्रश्य माद्यमांतु eid ve» कोंकणी टेलिफील्म 
आनी २६ werd धारावाही निर्माण केल्ला। aig काथा, 
पटकथा, संभाषण होवे बरइलें | कोंकणी चरित्रेतु ह्या दिशेंतु 
मिगगेलेची प्रथम आनी एकैक प्रयत्न म्होणु सांगुंक माक्का 
अभिमानु आनी संतोष जात्ता। भाषेचे APIA केल्लेले ह्या 
कामांक मस्त बायलालों मस्त रीतीरी सहकारु मेळ्ळा, 
प्रळमुख जावनु श्रुती कामत मंगला पंडित, जया आनी 
मालती नायक वैशाली हांगेले पूरा | 

आखेरीक कोंकणी अस्तीत्व रक्षणें बदल तांगातांगेले 
धरचान कोर्चे कामांतु सहकार दिल्लेले सामान्य बायलालो 
योगदान PIS सामान्य az! 

जे कोंकणी 


लिल्लि रमानन्दन, कोल्लम 


अम्मि कोंकणि 

अंगेलि भास कोंकणि 

कोंकणीचि लीपि देवनागरि 

कोंकणीलो देवु , सत्य' 

खंय गेल्यारीय अभिमानान संगयात जल्लेले मुद्रावाक्य 
त ते. लोकांतु सगलेकडे जावनु थंग थंग शिवडेवनु पोल्लोलो 
एकु वर्गु त अंगेलो. अम्मि इंडोआर्यन वंशांतुलि त. 

अंगेलि भास एक स्वतन्त्र भास त. काणि, गींत 
व्याकरण, म्हणी, लोकगींत भजन, शोभानें, हाज्जान सक 
संपुष्टत कोंकणि भास. पुराण कालाक जावो, गाँव सोणु 
पलायन केल्लेले कालाक जावो भस्सेचे कर्ये चोवचाक - 
ती बोरोवनु रक्कूक पूर्विकेल्यॅक जल्लेना. जीवित कडचे 
गड़बडींतु भस्सेक अनीक साहित्याक रक्कून काडूक वेळु 
मेळ्ळोना. भास तशि जिबेरि नंचून रबिली. 

सरस्वती नदी तीरारी वासु केल्लेले अंका सारस्वत 
बाह्मण म्होणु नांव अयले काला नंतर नदि अन्तर वाहिनि 
SAT अनीक “SUT” तरण कोरुक म्होणु भारताचे बड़का 
aga पूर्व तंतूय यात्र जल्लीं. तंतु एदी जन बीहारांतु 
्रिहोत्रपुरम (तिरहुत जिल्ला) पवलि. यो गाँव गौड देशांतुलो 
भागुत अशिलो. ते Rapa थंगा पवलेले अंका गौड 
सरस्वत ब्राह्मण मोण नांव अयलें. 


थंगाय सुक्कून आम्मि जीवित सोदून गोमन्तक म्हळ्ळेले 
(गोवा) पश्चिम तीरारि wag वासु केल्लो. ANT तरान 
ब्यारु PRY दीस pad. वेगेळे एक ऐतिह्य संगताः 


कोंणकोड 


श्री परशुरामान क्षत्रियकुल नाशु अळळो। तज्जे पाप 
परिहारार्थ गोकर्ण धोरनु कन्याकुमारि वरान अश्शिल्लो 
जागो समुद्रांतु सकून उद्दार PRY गौड़ सारस्वत ब्रह्माणाक 
दान केल्ले जावनु ऐतिह् अस्स. परशुरामाले अम्माले नाम | 
रेणुका' म्होण जलारीय 'कोंकणा' म्होण अपरनाम अश्शिल्ले | 
म्होणूय ते नावारी यो जागो “कोंकणा देशम म्होण अयकिल | 
म्होणूय, थंगा वासु केल्लेले अंका 'कोंकणसार' म्होण उळदील | 
म्होणूय, ते रूपान्तर जावनु “कोंकणी' म्होण नाव अयले | 
म्होणूय अयकूक पड़ता. 

बारावे शतकांतु अलवुदीन खिलजीन कोंकण्याक 
मस्त द्रोह दीवनु धन सगलेची उप्पून कळ्ळे | पन्द्रावे शतकांतु 
पोट्रंगीस काराले वरव अयले तन्नी धनूय, मानूय, उप्पून 
कळ्ळो. मगीर “मत परिवर्तन जल्ले तंगेले लक्ष्यु. ते बगेक 
अशिले तंगेने क्रूर पीड़न सहन कोरूक जावनतील्यान 
अंगेले पूर्विक रत्ता रत्तीचे हत्ता मेळळेले देवारेय, धनय, 
चेरडुबाळेय, बायलय सक गेवनु मोच्चुवारि चळ्ळी. एदी 
जण बड़कारि बोंबे भागान पवली. एदीं जण कोच्चि, 
एंचिकमळ, WETS, अलपले, कोल्लम सक पवेली. भास, 
संस्कार, सक तन्नी घटी धरले. ओच्चून पाविले गाँवातुले 
प्रादेशिक भास मराठी जावो, PAS जावो, मलयालम 
जावो अश्शिले दिकून कोंकणि भासेक प्राधान्य प्रोल्साहनय 
मेळ्ळेना. 

थंग थंगाचे प्रादेशिक रय्यान देवळ बंदूकय, NEN 
कोरूकय अनुवाद दिल्लो. तशि, अळ्ळेले देवाक देवळ 
dq प्रतिष्टा केल्ली. देवळाचे चारी तंतूल्यानय ok 


{दून वास आरांबिलो. gga पोस्सूक बयलो शक्ति जावनु 
ब्बील्यो. 


जीवन काडूक धाव बोवचे गड़बडीन भास रक्कून 
pren विस्सरली. अवसून चेरड़ाक YA दूध दीवना HS 
नक्का हुंगोवनु, परसून, लालना कोरनु गींतु म्टंणतली. 
तश्शि मात्रुभासेय स्नेहूय दूदा बरसी चेरड़ा मेळता. 


चेरडुवाँक निदावचाक अम्मान जाओ अज्जेन जावो 
पय्यांतु निदावनु काणी, गींत, म्हणी ये सक संगून दीवप. 
तशि चेरडूव कणियेतुले चंगपण मन्नातु करतनि,भसेय 
शिकतानि. अज्जेरि माया बँवड़ाचेरि स्नेह एशि सक uh 
गुणेय चेरडुवाँक एतेले. सकाणीचे अजि चेरडाक पयार 
गालनु जगलेरि बेसतलि. कयल्याक चोवनु 


ककया तू गोयाँतु गेल्लोलवे 
अवगेले पुत्तोले ममाक दिकीलवे? 


म्होण मणतले. तवळी चेरडूय चेरडाली मलगडि बवडंय 
गोयांथु अंवगेले जयजि असय, तीं अंवगेलि त, गोवा अंगेले 
थवाड़त, म्होण मन्नातु करतनि. 


गुरबजे कणि, अटिट आनि füfee ये काणि, बाला 
जोजो रे wes, अट्टिके मिटिटके खेळु, खोवलोया गींतु 
URLs लि 2. अवगेले साहित्य कोळनतिले बायलो 
जाओ, चेरडूव जाओ अंगेले समुदायाँतु न. ये सक बोरोव 
नातिलेय, वच्चु नत्तिलेय, टि.वी. जाओ, टेप जाओ नत्तिलेय 
बयलो मुखान्दरीय भास रकून ad. तंतु कोंकण्याक 
अभिमानु गेव्यात. मलग्ड्यानि घरकडे भासच उल्लोवका. 


पोट्टा पर्वणक गाँवाकार लागि उल्लोवचाक तंगेलि 
भास शिक्कूका जले. तशि अम्मि ओच्चून पवलेले गाँवातुलि 
भास अंगेले भासेतु भरसली. कोणाचेय मुक्कारि जल्यारीय 
अम्मी भसेनेय उल्लोवका तंतु लज्जा नका. अम्माक 'अम्मा' 
म्हाणूक लज्जेवप न नवे ? भास म्हाळ्ळारी अम्मात। एवनु 
पविल्ले कोंकणे चेडेय दम्मेलित अभ्मा त। एवनु पविल्ले 
कोंकणे dea दम्मेलित अशिल्लो. एयल परांन्ते पूवाधीक 
दम्मेली जल्ली तशी अंवका ' मुतलाळि' मळ्ळले स्थान 
नाम मेळ्ळे। थोगडे गॉर्वांतु - कोचि - शक्तन तंबुरानान 
अंका कठोर बाधा दिल्लि. कालक्रमान अम्मि तें सक तरण 
PRJ कळ्ळे। 


EST 4 CACT 


अत्त कर्य परतनी. अम्मि अंगेले बुधियेनेय, साभ 
थर्यानेय बड़नी. विविध तराचे शिकवण शिकून सर्व तराचि 
काम हथांतु केल्ले. अंगेले सत्य, त्याग, भक्ति, स्नेहु, 
स्थिरोत्साहु सक अंका वड्डूक uH सारे जल्ले 

स्नेहु, बहुमानु, हॉसु, खेलु सक भास्सेन उल्लेल्यारीचि 
त प्रकट जत्ता 


भट्माम पुजेवेळेरि भासेनच त निर्देश दित्तेले. स्वामिजी 
भासेनेच त प्रभाषण करतलें. ये सक मनांतु जावका 
जल्यारि भास कोळका अत्तेचे कानेषुमारी लेकान अम्मि ३७ 
लक्षु कोंकणी उल्लेतल्लि (कुडुंबी, वणियॉच, कोंकण सोनार, 
गोवाँतुले किरस्तामाँचे, थोगडे नवायती सक लेकून) अस 
म्होण त लेक 

भसेक लिपि अस. जलारीय अम्मि कन्नडान जाओ 
मलयालान जाओ बरयतँय. ते दिकून लिपि वड्डना. मात्रनेय 
WA वर्षा भायर अशिले मनुष्य हिन्दी शिकलेनाय। ते 
दिकून तंका देवनागरी कळना भसेचेय, संस्काराचेय मुख्य 
विद्यालय घर त. प्रथम गुरु अम्माय. 

अवगेंले जावनु अंका भसेचे घोड भंडार अस. ते 
साहित्या भंडार अम्मि वड्डोन हाड़का. अत्त अम्मि पक्क 
फड़फड़ावनु उब्बूक जल्याँय. जयते गॉवातु सकून सर्व 
तराचे साहित्य प्रसिधीकरण YA. तंतु बरयतल्याक un 
पुरस्कार दीवनु, मानु दीवनु प्रोत्साहन दित्ताय. तंतु नन्दी 
संकता. अंगेले भाषा प्रेमियानी होड़ वांवट hood पसावत 
अंगेले भसेक भारत संविधानाचे अठवे वोलेरिंत स्थान मेळ्ळे. 
तशि भासेक जीव मेळ्ळे. थोकडे देवस्वम स्कूलांतु भास 
शिक्कोवचाक गावरमेण्डा UPA अनुवादू Howl. एक 
यूनिवरसिटींतु पि.एच.डी काडूकेय वाट मेळ्या. अनीक 
काम मेलूकय वाट जल्यां. विवरंतक जावनूय,अध्यापक 
जावनूय, गुमस्तु जावनूय काम मेळतनें. तशि भास वड़तली . 
तशि १९९१ अगस्त १० कोंकणि भास aod वोलेरिंत 
Wee पसावत तो दीसु कोकण्याक अवस्मरणीय जल्ला. 

Ga एवचाक उतलोचि कष्ट कळ्ळोलो af वेगेळो 
अस मणु दिस्सना. अंगेले भास स्वतंत्र भास त. भसेचे 
सर्वतोन्मुख जावनु अशिले आभिवृद्दीक af एकसानीचि 
die काङका. ते बगेक आम्मि मुक्कारि सोरका. 


तेक्कारि 'बप्पा' मळ्यारि Father, 

बड़क्कारि 'आनु' मळ्यारि Father 

dani आनु मळ्यारि Brother 

dat कोंकणि, बड़क्का कोंकणि, गोवा कोंकणि 
म्होण भेद एवनत्तिले भस्सेक एकीकरण जावका. अत्त 
थोकडे जन प्रादेशिक भास जाओ, अंग्रेसी भास जाओ 
मात्र उल्लोवनु अभ्यास GRY कोंकणि सोड़ताय. तवळी 
अंवगेलो संस्कार तंका मेळना. तशि मुक्कारि गेल्यारि एदी 
वर्ष वच्चना HS कोंकणो मोळ्ळोलो भूमीर सकून GRIT 
वत्ता. 

'मुर्थमलचे कालाक कोंकणि उल्लेवचो एक ब्राह्मण 
qj भूमीरी अशिल्लि. अत्त ती भूमीरी नायीं, du पसून 
इतेंय पुणीय कोळचे अस जल्यारी यूणिवेरसिटींतु पि.एच डी. 
कोरचे चोरडुवाँक विवर दीवका म्होण अभ्यर्थना अशि 
पेपरारी एत्तने. ते बगेक वाट दीवनये. 

तेदिकून भावीरी भास अंगेले बगेक, आम्मि भसे 
बगेक म्होण जावका अवगेले मुद्रावाक्य. देवळांतु पाय पोणु 
प्रार्थना कोरचे पसावत मन्न लोव जत्ता, शांति, समाधान 
संतोष मेळता. peg संस्कार वड्डता सद qoid 
वोच्चुका म्होण गट्टी दोरका. देवळ केन्द्रीकृत कोरनु 
देवळ लगून एक पुस्तक शेखर अस्सुका. तें वच्चूक सौकर्य 
दींवका. ARTE एक दीस पुणीय कलाकलि अशिलो पंडितांक 
उळदून प्रभाषण कोरोंवका, सतसंग अत्यावश्य Hela. थंगा 
भसेनय उल्लोवका. देवळांतु एक विद्या केंद्‌ जावका. थंगा 
कला, साहित्य, मत्सर परिक्षा, संस्कृत, बाँकिंग, ज्योतिष, 
वेदपठन (भटपण), स्वयंकोरचे काम (मेणावाति करप, 
लबना वाति करप, खाण, नोणचे, ओडि, पाचक-यें सकबगेक 
अभ्यास दींवका. सक कामाकयी तक्का जावनु अशिली 
मान्यता असमोणु मन्नांतु कर दींवका. तशि दारिद्रय निर्माजन 
कोरका. सरकार जोलिना म्होण खेद काणये. 


` कालु तकीत अम्मि परतुका जावुनु अस. जीविताँतु 
बयलॉकय ददुलाकय अत्त Va मोल त. बयलाक शिकवण 
दित्ताय. तीं प्रीतीरि कामाकय वत्ताय. घराक संतुष्टी एत्ता. 
am कार्ये. तशिच अनिक अम्मा बप्पाले स्थावरा जंगमा 
स्वत्ताकेय quei अवकाश दींवका. 


'वैधव्य' ते 'तिगेले कपलॉतुले म्होण संगून गजवानेये, 
तिक्का एक पुनः YA दिवर्चॉक मुक्कार सोरका. ये विद्या 
gig विद्या, ज्ञाना पशि पोटा बरवणेचि वाट त. अम्मि तो 


मार्म स्वीकार कोरका. ना जल्यारी, अंवचे मत्यारि पाय 
दोवोरनु बाकी समुदाय ऊँच वत्तनी तें बगेक वाट दीवनये. 
सत्य, घर्म, दान, त्याग, क्षमा, अध्वानशील, यें सक 
कोंकण्याक जावका जलेने अस. सड़सड़ी रबून अम्मि ये 
गूण प्रयोगारि हाड़काय. चेरडूबाळाले स्वभाव शुद्धीक अति 
प्रधान्य दीवका. चेरडूव त अगेले निधि. ते हाथु सोणु वोच्चु | 
नत्तिल्ले चोंवका जलोलो धर्म मलगडंयाक अस. चेरडुवॉक | 
अनुसरणेनं,  आरोग्यान, वड्डोवनु, हाड़का. बाक्कि 
जनाक मानु दीवनु, मानु गेवनु UNI कुट्टूको मोण 
अयकोंका' 

quel त घरा ऐशर्य तीं फुल्लेवनु अस्स जल्यारि 
घर वंचने. 

स्त्रीधन मोणचे - ते होड़ क्रुरता त. काण गेवपय, 
दीवपय लज्जाकर मोण युव विभाग मन्ना कोरका. स्त्रीधन 
लेक संगून मेज्जून काण गेवनु होड़पण दकोवनु प्रतापारि 
वरडीक ORY dec बप्पाक पापर कोरनु मगीरि ते मनुष्या 
तोंड़ाक यो जावेयी कशि चोयतोलो . 

वर्डिकेचे प्राय जलेले युवक विभागक स्वन्तं जातितु 
सोकून वर्डिक कोरोवका. ना जल्यारि अंगेलि जात्ति ना 
जत्तेली . 

Rare खोल्लि पाणा फडे हरवि खोल्लि हसता 
मोण' एक म्हणी आसा. हरवि खोल्लेन हसून कयरे ना. 
फाय तिगेली गतिय तींची. अजि आबु, ओळ्ळम्मा घराक 
भारू. आम्म बप्पाक तंका चोवचाक वेळू ना. यी अवस्था 
वृद्ध जनाक हदय भेदक त. ते बगेक वाट दीवनये. तंका 
स्नेहान, दयेन, चोवनु तंगेलो अनुग्रह गेंवका. सनप्रायेचाँक 
इत्याक वेळुना. मोण संगूचे एक अभ्यासु जला. आवेय एक 
कालाक pied खोलली जत्तलो AU] तन्नी उड़गास. 
दवरका कुड्बांतुलो एक मनीष बल्लाव जल्यारि d कुडुंब 
नाशरि पड़ता. नाशु नक्का मोणु अस्स जलारि व्यक्तीन 
चॉग जावका. ते बगेक सकटानेयी अल्प स्वल्प सोडवाट 
PRET व्यकतीन चाँग जावका. व्यक्तीन चाँग जल्यारी 
घरयी -देशूय चाँग जत्ता. युवक विभागान निष्काम कर्म 
कोरनु «SIT सेवा कोरका. बयिलानी बमणाक चेरडुवाक 
चोवनु ENT उजवाडु दींवका. ददलानी सर्वतोन्मुख 
जावनशिलो सेवा कोरनु घराक, देशाक शांति, समाधान, 
यशस हाडूक त्यागु काड़का. तवळि “लोका समस्ता 
सुखिनो भवन्तु' त्ता. 

जय -कोंकणी. 


कोंकणी युवजनांतु मार्तूभाषा जागृति 


यु.एस्‌. शेणै, कुंदापुर 


हे जगत्‌ म्हणचे समुद्रांत मस्त भाषेचे मचवे भोंवता आसति. sig कोंकणी भाषेचो ऐक मचवोयीं आसा. मस्त मचवे 
वारे - पावसाक बुडुनु गेले. आनि थोडे मचवे व्हड मचवा मथायिक उमति पळ्ळे. 
वारे येंवो, पावस येवो, कितले व्हड ल्हारंयी येंवो, वांचुनु मुखारि वतले मचवो म्हळयारि कोंकणी मचवों. 
हाका कारण Heel म्हळ्यारि, आमगेले मालगडे, आमगेले आवय बापय मचवे कलासि, गुर्‌कार जाव्न आमगेले 
भास, संस्कृतीचे मचवेक कसलेय dme जायनासि पळयले, वांचयले. हांगा धर्म- जाति कोणेय पळयनि. जालयारि 
कोंकणी मचवो चलायत आसिलेंक प्राय राबावे. तांगेले शक्ति पयलें म्हणके तसींचि वर्तवे? चर्डुवांक कोंकणी मचवो 
चलोचाक आमि सिकोवन दिवका नंवे? सिकयना जालयारि कसलें जाता, सिकयल्यारि कसले मेळता हे विषयारि आमि 
चितना करका जाला, 
भव्य भारत देशाचो पोड्सार किनारो 
कच्छ eme] कोच्चि aa पसरल्या जनालो 
अरबि समुद्राचे किनारो 
सह्याद्रि विंध्य मध्य आशिलो देशु कोंकण देशु 
म्हणु कोंकणी कवि के एन्‌,राव्‌ दांडेलि हान्निं बरयलेले ऐक कवन उडगासु येता. 
मंग्ळूरा (कोडियाल्‌) दाकुनु कुंदापुराक शंबरि (१००) fH A gx आसा. आमगेले कुंदापुर तालूकांतु FT (१५) 
जात्तिचे लोक कोंकणी मातृभाशा उलयताति. ऐकेक जातीचे ऐकेक TAR जीवन करत आसाति. एकलो व्यापार करता, 
आनेकलो मासोळि (wrexp) धरता, आनेकलो भांगरा आभरण करता. आनेकलो रान्ना वचुनु म्होवु ETSI, आनिकलो 
व्हाण शिवंयता. अशि वेगवेगळे वृत्ति जीवन करत आसति. 
हान्नि पूरा व्यवहारि स्नेह, संपर्क दवरून घेतला सोळयारि, हांगेले fra कोकणी भाषा बद्दल प्रीति, विश्वास ना 
आशिले. 
धा वरसा पयलें मंगळूरा दाकुनु मानेस्त बस्ति वामन शेणै आनि मानेस्त एरिक ओझारियो कुंदापुराक आयलिति, 
"आमगेले कोंकणी जनाले आमगेले कोंकणी मातृभाषेचे शक्ति तुमका कळना, आता पुरा कोकणी लोकान एक्वट्‌ जावचो 
| संदर्भ आयला. आमगेले भास, संस्कृति वरोवचाक आनि वाडोन हाडूंक कोंकणी लोकान जागृत जावका. आमका ऐक 
| कोंकणी अकाडेमि जावका म्हणु आमि चळ्वल करका. आमगेले कोंकणी भास संविधानाचे आट्वे (५) परिच्छेदाक 
| मेळचाक आमि राज्या, केंद्र सरकाराक मागणि faqer म्हणु तान्नि सांगूनु प्रेरण दिलें. हांगेले प्रभावान कुंदापुर तालूकांत 


` कोंकणी कला समिति स्थापना केलें. "जै | 


कोंकणी जन जागृत जालिंति. कोंकणी लोकान कोंकणी अभिवृद्धि समिति 
प्रतिवर्ष कार्यकम चलता आसा. प्राथमिक - 


कोंकणी" संस्था हांवे स्थापना करन ऐक म्हयनाळे प्रारंभ केलें. आतां प्र 
प्रौढशिक्षण संस्थेंत आमि चर्डुवांक कोंकणी भाषा शिक्षण दिवचाक व्यवस्था केलयां. 

आतां केंद्र सरकारान कोंकणी भाषेक प्रोत्साह दिलां. राज्य सरकार दितचि आसति. कर्नाटक कोंकणी साहित्य 
अकाडमिन कोंकणी भाषाभिवृद्धिक मस्त काम केलयां, करत आसा. कोंकणी साहित्य परिशत्‌, कोंकणी भास आनि 
संस्कृति प्रतिष्ठान, कार्यक्रम करत आसा. जालयारि, खरे जावन आमि चिंतना केलयारि, कोंकणी भाषाभिवृद्धि खातिरि 
आमि करचे कार्यक्रम पावना म्हणु दिसता. अर्शी जालयारि राब्बिले उदकाचे अवस्ता जात्तलि. 

युवकाल्यांतु कोंकणी जागृति: 

कोंकणी मातृभाषा उलयताले कुटुंबाचे aga कोंकणी भाषा विषयांतु आकर्षित जावचे तशिं करचें जरूर अवश्यकता 
आतां आसा. युवकानिं कोंकणी भाषाभिवृद्धि चळवळांतु पात्र घेतल्यारि मात्र कोंकणीक मुखारि उज्वल भविष्य आसा. ना 
जालयारि कोंकणी मचवो मुखारि वचना. 

आमगेले तरनाटे- युवजनानिं भाश विशयांतु काळजि घेवचे तस्सि करचाक आमि कसलें करका म्हणचे विषय 
आतां प्रामुख्य जाव्न आसा. 

कोंकणी क्षेत्रांत aa केलेले मिगेले धा (१०) वरसांचे अनुभवारि हांव थोडे विषय हांगा. प्रस्ताव करतां. 
x प्राथमिक आनि प्रौढ शिक्षण संस्थेत आमगेले कोंकणी चटुवटिका वाडोवका. 
x प्राथमिक (प्रैमरि स्कूल) शिक्षण संस्थेत कोंकणी भास शिकोवचाक कोंकणी पठ्युपुस्तक रचन करका. 
x युवकानिं कोंकणी साहित्यिक कार्यक्रमांतु मेळचे तशि करका. 
x तरनाटे कोंकणी बांधवानि कोंकणी सांस्कृतिक कार्यक्रमांत मेळचे म्हण्के तांका वेगवेगळे स्पर्धा दवरकाति. 


x चरड्ुवानीचि पद्य बरोव्न, नाटक रचन करुन कार्यक्रम दिवचाक प्रेरणा करका. 


x युव साहित्य सम्मेळनाक भरपूर प्राशस्त्य दिवका. 

धर्मस्थळ क्षेत्रा तरफेन 'नीतिपाठ' सिकोवचे म्हण्के, प्राथमिक आनी प्रौढ शिक्षण संस्थेचे RENE कोंकणी काणि 
- लेखन पुस्तक दीन ते पुस्तका विषयांत वेगवेगळे स्पर्धा दवरकाति. हें वरस 'शेणै गोंयबाब' पुस्तक वांटुनु केलेले स्पर्धा 
बरे जाव्न चलयांति. 
k युव जनान कोंकणींत उलोवचे आनि बरोवचे अभ्यास करका. 
x चेलये चडुंवानिं कोंकणींत मन दवरल्यारि कोंकणी मायभास वाडूंक अवकाश चड आसा. 
x आता टि.वि., दूरदर्शन ऐक प्रभावी माध्यम जाला. चडावत भासेंत आतां तांगेले जालेलें चानेलां आसताति. 
कोंकणीचे th Ue करचाक साध्य जालयारि कोंकणी भास वाडोचाक व्हड अवकाश जाता. हें चानेला तरफेन 
कोंकणींत वेगवेगळे कार्यक्रम दवरन घेव्न हजारो हजार कोंकणी प्रतिभावंत लोकांक अवकाश जाता. लक्षांतर कोंकणी 


जन कार्यक्रम पळयतले जातले. 


कोणकोड “ar a cas 


कोंकणी फूल: 
कस्तूरि, मोग्रिं, सुगंध, शृंगार 
जायि - जूयि कळे फुल्लांत भांगार 
आबुलि, शेंवंते, पाप्ळा भिंगोरु 


चांपे, रत्नगंधि चंदलंकारु 


आमगेले कोंकणी क्षेत्रांत मस्त वेगवेगळे फुल्लां आसति. ऐक व्हड ऐक ल्हान, ऐक हळदुवें, ऐक तांबडे, आनेक 
पाचवें- धवें, जालयारि हें फुलां सांगाति आतां इंग्लीष आनि दुसरे झाड हाणू घाल्न हें नवें जाड पूरा उदाक पीव्न सग्ळे 
भाट भरि वाडता आसा. 
हाका कारण कसलें म्हळयारि, आमगेले थोडे फुलां झाडाचें मूळ सदर आसा. हें फुलां झाडाचे पाळ सम भितरि 
वच्चनि. हाका मुळाक मात्ति घाल्न, सारें दिवका जालां. काट्टें करुन उदाक घालका जालां. 
आमगेले कोंकणी जनांत ब्राह्मण, क्रैस्त जन साहित्य क्षेत्रांत, शिक्षण क्षेत्रांत मस्त वाडलिंति. हान्नि मस्त कोंकणी 
साहित्य रचन केलां. करतां आसति. जालयार हांगेले चरडुंव पूरा इंग्लीष भासेक महत्त्व दीव्न कोंकणी विसरतचि 
आसति. इंग्लीष्‌ सोडचे नाका. जालयारि कोंकणी विसोरचाक नज 
कोंकणी खतिरि aa करतां आशिले दुसरेयी मस्त जन आसति. हान्नि शैक्षणिक जाव्न मस्त wife आशिले. आतां 
कोंकणी मातृभासेचे पूरा जाति लोक शैक्षणिक, समाजिक, आर्थिक क्षेत्रांत मुखारि येत्ताचि आसाति. ह्या ऐक संदर्भ पूरा 
कोंकणी संघ- संस्थेचे लोकान उपयोग करका. ह्या कोंकणी जनांचे युवकांक आत्तंचि कोंकणी भाषाभिमान asa तशि 
करका. हांका कोंकणी शिक्षण दिवका. साहित्य रचना तरबेति दिवका. कोंकणी लोकवेद कार्यक्रमा सांगाति हान्नि 
कोंकणीचे wa विषयांत मुखारि येवचे म्हण्के करका. 
हान्नि कोंकणी साहित्यांत मन दवरल्यारि ऐकचि पावटि कोंकणी युवजनाल्यांत जागृति जाता. मुखारि कोंकणी 
साहित्य क्षेत्रयी वाडतले. 
भास आमगेलि कोंकणी - देश आमगेलो कोंकण 
शास्त्र वेद, भजन भक्ति - साहित्य प्रेमी लोकालो देश कोंकण देश 
कोकणी युवजनांत मातृभाषा जागृति वाडचाक आमि सकड सांगाति मेळन प्रयत्न करयां. 
देवु बरें कोरो, 
"जै कोंकणी" 


| मी भिका e | केरळचे कोंकणी भाशिकांचें इतिहास 


केरळचे कोंकणी भाशिकांचे इतिहास सोदल्यार तंगेले दैनंदिन 
जीवनांतूय, भस्सेंतूय अयिल्लें परिवर्तन परस्पर संबन्धित म्होणु 
दिक्कुयात. प्रत्येक समाजाचे भस्सेक ती भास उल्लोंव्चे लोगांलि 
संस्कृति, जीवन रीति, ते लोगान वास कोर्चे देश, त्या देशाचि 
राजनैतिक आनी सामाजिक परिस्थिति, काल, संपर्कातु एंव्वयो 
अन्य wea आदि अनेक विषयँ जान्नु निकट संबन्ध असतलो.' 
भाशा विज्ञानाचे क्षेत्रांत कोच्चिन विश्वविद्यालयांत केल्लेले “हिन्दी 
और कोकणी संज्ञाओं का ऐतिहासिक एवं तुलनात्मक अध्ययन' 
(Historical and comparative study of Hindi and 
Konkani Nouns - in Hindi - unpublished) म्हळ्ळेले पी- 
एच.डी. शोध प्रबन्धांत असले मस्त विषयांचेर विशद रूपान प्रतिपादन 
चंव्किल्लसा. तक्का आधार कोर्णु आनी केरळ इतिहासांत सुकून 
एकत्रित केल्लेलि सामग्रि दवोर्णु चिन्तन केल्लेले लेक्कान À हों 
शोध निबन्ध हांव प्रस्तुत करता. 


वैदिक भास जान्नूय, संस्कृत VU निकटतम संबन्ध 
अस्सिल्लि एक आधुनिक भारतीय आर्य भास तें कोंकणी. ह्येच 
कारणान केरळचे कोंकणी भाशिकांचे इतिहास समझूक प्रथमच 
भारतीय आर्य लोगांले इतिहास समझुका जत्ता. 
भारतीय आर्य लोगांले इतिहासः 

भारतांत आर्य लोगांले मूल वास स्थान उत्तर भारतांलुलें 
सप्तसिंधु प्रदेश त अस्सिल्लें म्होणु प्रामाणिक wera दिकुकयात? 
ह्ये सप्तसिधु प्रदेशच d आधुनिक पंजाब. वैदिक ग्रन्थांचे रचयिता 
जाव्नस्सिल्ले ऋषि लोग सरस्वती प्रदेशाक रब्बून अस्सिल्ले जान्नु 
'शथपथ ब्राह्मण म्हळ्ळेले' ग्रन्थातूय संगिल्लसा. 'सरस्वती' आनी 
दृषद्वती' नदियांचे मोददचे प्रदेशांत तँ ते मूल वास स्थान zero श्री. 
वी.एन. Psa सांगता). अशि स्पष्ट जात्ता किं सरस्वती प्रदेशांत 


डॉ. पी. आर. हरीन्द्र शर्मा 
(आधुनिक पंजाबांत ) वास कोर्णस्सिल्ले सारस्वत लोगॅचे जीवन 
वैदिक संस्कृतीचेर आधारित तँ अस्सिल्लें म्होणु. सरस्वती नदीचे 
अंतर्धाना पसावत जाव्यात, ह्ये सारस्वत लोगांनि तंगेले सुदीर्घ 
देशांतर शुरु केल्लेलें. केरळचे कोंकणी भाशिकांचे इतिहासा दृष्टीन 
चोय्लार ह्ये देशांतराक मुख्य रूपान तीन जान्नु विभक्त कोर्यात, 
1. सरस्वती प्रदेशांत (पंजाबांत) सुकून गौडदेशाकः- 
सरस्वती TAR सुकून प्रयाण आरांभिल्ले सारस्वतांनि पूर्व 
दिक्कारि गंगा नदीचे विस्तृत भूभागांचेर अधिकारा खतीर केल्लेले 
प्रयत्ना विशीं इतिहासकारांनि सांगिल्लसा.* वैदिक भस्सेचे मुख्यतः 
तीन विभेदय मेळतायः. 
(क) उदीच्य अथवा उत्तरीय 
(ख) मध्य देशीय अथवा ate देशाचि भास 
आनी (ग) प्राच्य अथवा पूर्व देशाचि भास. 
हों उपर्युक्त विषयाचें समर्थन करता. भारताचे qd दिक्कारि 
तँ गौड़ देश. गौड देशाक पाविल्ले, सारस्वत ब्राह्मण लोग 'गौड 
सारस्वत ब्राह्मण जल्ले. हों गौड देश आधुनिक बिहार तें. 
2. गौड देशांत सुकून गोवाकः- 
स्कन्दपुराणाचे उत्तरार्धात हों विशी स्पष्ट उल्लेख मेळता. 


"पश्चात्‌ परशुरामेण ह्यनीथ मुनयो दश 
त्रिहोत्रवासिनश्चैव पंचगौडां तरै स्थित: 

Marat स्थापिताश्चैव du क्रोष्यां कुशस्थली" 

| /47 - 48 
परशुरामान ब्राह्मणांक (मुनियांक) 


-स्कन्दपुराण (उत्तरार्द) : 


त्रिहोत्रांत सुकून कोंकण देशांत (गोवांत) हाडले जानु d 
पुराण सांगता. हों त्रिहोत्र गौड देशाचो एक भाग तें. स्पष्ट जत्ता 


Ph.D. Thesis by Dr. PR.Hareendra Sarma 


भारतीय आर्य भाशाओं का इतिहास - श्री. जगदीश प्रसाद कौशिक - ga: 17 
हिन्दी भाशा का उदगम और विकास - श्री. उदयनारायण तिवारी - पृ. सं :31 
History of the Dakshinatya Saraswats - Sri. V.N.Kudva - P:1 


सरस्वती नदी = श्री लीलाधर दुखी - y. सं.: 31 
भारतीय आर्य भाषा और हिन्दी - डॉ. सुनीतिकुमार 


7. ग्रोमाचल = गोवा (कोंकण प्रदेश) चाटूर्ज्या - पृ.सं.: 71 


के परशुरामान कुशस्थलींतूय ब्राह्मणांक हाडले म्होणु. पश्‍चिम 
भारताचे कुत्यावारांत द्वारके लग्गि जान्नु "कुशस्थली" म्होणु 
नांवस्सिल्लो एक गांव आसा. अज्जीय gl गावांत अनेक सारस्वत 
लोग वास करतात. हिन्दु रय्यालें शासना फलस्वरूप, गोवांतुले 
अनुकूल वातावरणांत गौड सारस्वतांले जीवनांत व्होडि अभिवृद्दि 
जल्लि. कोंकण प्रदेशाचे प्रभावशाली समूहाचि भास, दिकून गौड 
सारस्वतांले भस्सेक 'कोंकणी' म्होणु नांबय मेळ्ळें. गोवांतुले अन्य 
लोगांनीय कोंकणी स्वीकारलि. 
3. गोवांत सुकून केरळ, कर्णाटक आनी 
महाराष्ट्राचे पश्चिम तीर प्रदेशाक:- 
इतिहास सोदल्यार दोन जावो तज्जा पशीय चढ जावो 
पब्टि गोवांत सुकून कोंकणी भाशिकांनि पलायन केल्लेलें जान्नु 
स्पष्ट जात्ता. सनातन धर्माचे आनी आवय भास कोंकणीचे संरक्षणेक 
जानु तें ह्ये पलायन केल्लेले म्होणु समझूका जत्ता. कशीय जल्यारीय 
कोंकणी भाशिकांनि गोवांत सुकून महाराष्ट्र, कर्णाटक आनी केरळचे 
पश्चिम तीर प्रदेशाक समुद्र मार्गेण पलायन केल्लेलसा म्हळ्ळेलें 
वास्तवच. केरळांत कोंकणी भाशीक पाविल्ले वर्षा पसावत मतभेद 
आसा. व्यापक जानसिल्लि धारण सोळावे शताब्दींत प्रथम जान्नु 
गौड सारस्वत केरळांत अय्ले जान्नु तें. जल्यार सत्य d EA, 
क्रिस्त्वाब्द 1294 वर्षा अलावुदीन किलजी म्हळ्ळेले मुसलमान 
रय्थान गोवांत आक्रमण केल्लेलसा. तेच वर्षा मध्य केरळांत (कोच्चीय 
तजे लग्गीचे गांवांतूय) कोंकणी भाशिक पाविल्लसाय जान्नु इतिहास 
सांगता. हंतु सुकून ,समझुका fod म्हळ्यार, मुसलमान 
आक्रांतकारियांले पीडनांत सुकून रक्षा West पलायन केल्लेले एक 
विभाग कोंकणी लोग तेरावे शताब्दीचे अंत्याक मध्य केरळांत पव्ले 
जान्नु d. अशि पविल्ले कोंकणि समूहांत गौड सारस्वत ब्राह्मण, 
वणिक, वैश्य, सोनार आनि कुण्बि लोग आस्सिल्लें. कोच्ची afr 
अस्सिल्ले बारांपळे (वराहपूरं) म्हळ्ळेले गांवांत तेरावे शताब्दीचे 
अंत्याक हों सर्वय विभागाचे कोंकणी लोग रब्बून अस्सिल्ले जानु 
ूर्विकानि सांगून अय्किल्लसा. अज्जीय ह्ये गांवांत हों सर्वय विभागाचो 
कोंकणी लोग dew] गोवांतुलें तंगेलें, लोक नृत्य जाव्नस्सिल्लो 
सिगमो' तशीच 'होळि', 'उक्कूळि ' आदि कला रूपें खेळणु येत्तात. 
सोळावे शताब्दींत फिरंग्यांनि गोवांत आक्रमण केल्लें. थंगाचे 
मुसलमान रय्याक हारवोव्नु सोळावे शताब्दीचे आरंभ सुकून सुमार 
450 asia फिरंग्यांनि गोवांत तंगेलें शासन चलेय्ले' . तन्नि कोंकणीक 
ब्राह्मणांलि भास (ferr ब्राह्मणिका') म्होणु सांगूनु. ती भास 


उल्लोंब्चाक नज्ज म्होणूय, सर्वानीय क्रिस्तीय धर्मु स्वीकार कोरका 


म्होणूय आज्ञा गल्लि. ह्ये अवस्थेचेर, त्यागु सहन कोर्णु जल्यारीय, 
सनातन धर्मु आनी मोगाचि आवय भास vend खातिर गोवांतुले 
कोंकणी समूहान भारीच संख्येन पलायन केल्लें. ते मुख्य जानु, 
महाराष्ट्र, कर्णाटक आनी केरळचे पश्चिम तीर प्रदेशांत vej पव्ले. 
Ja प्रदेशांत पाविल्ले कोंकण्यांले भस्सेंत तेत्ते प्रदेशांत पाविल्ले 
कोंकण्यांले भस्सेत qe प्रादेशिक भस्सेंचो प्रभावूय पोळ्ळो. 
केरळांत:- 

मुख्य जान्नु दोन पब्टि चंव्किल्ले गौड सारस्वत ब्राह्मणांले 
पलायनाक एक दृष्टांत मेळता. अज्जीय मध्य केरळचे (कोच्चीचे) 
आनी उत्तर केरळचे (कोषिक्कोडचे) गौड सारस्वत ब्राह्मणानि 
कसलेय वैदिक कर्मा वेळार कोरचे संकल्पांत भेद आसा. केरळचे 
गौड सारस्वत ब्राह्मण सर्वय सामान्य जान्नु वैष्णव d, मध्व 
मतानुयायीयतँ. श्रीमन्मध्वाचार्यालें जीवनकाल क्रिस्त्वाब्द 1238 - 
1317 जानु लेकतात +श्रीमन्मघ्वाचार्य गोवांत पाविल्ले तंगेले द्वितीय 
बदरी यात्रेंत“भर्शि d म्होणूय सांगतात* . तशि चोय्लार, सुमार 
700 वर्षा WAR ते मध्वाचार्यानि गोंवात द्वैत- वैष्णव संप्रदायाचो 
प्रचार केल्लोलो म्होणु दिक्कुयात . 

जल्यार, तज्जेय फूडे गौड सारस्वतांतुलो एक विभाग वैष्णव 
अस्सिल्लो . तसले वैष्णव F तेरावे शाताब्दीचे अंत्याक मध्यकेरळांत 
पाविल्ले. तन्नि कोरचो wee, विशेष जान्नु कोच्चि प्रदेशांतु 

"श्री विष्णु प्रेरणया श्रीविष्णु प्रीत्यर्थ" 

अशि आरांभता जल्यार, सोळावे शताब्दींत पाविल्ले- 
श्रीमन्मध्वाचार्या निमित्ति, आदिशंकराचार्यालो अद्वैत मार्ग सोणु द्वैत 
- वैष्णव संप्रदाय स्वीकार केल्लेले- गौड सारस्वत ब्राह्मणांनि 
Pra संकल्पु, विशेष जान्नु उत्तर केरळांत (कोषिक्कोडांत) 

"श्रीमन्मध्वाचार्याणां हृत्कमलमध्ये निवासी 

अनन्तकल्याण गुण परिपूर्ण क्षीराब्द्धि शायी 

श्रीलक्ष्मीनारायण प्रेरणया श्रीलक्ष्मीनारायण प्रीत्यर्थ' 

म्होणु d आरांभला. कोच्चीचे गौड ब्राह्मण 
श्रीमन्मध्वाचार्याले द्वैत- वैष्णव संप्रदायांत आकृष्ट जल्ले oder 
वास्तवच, जल्यार, मध्वाचार्या फूड सुकून ते वैष्णव d. d दिकून 
तंकां मध्वाचार्याले नांव गेन्नत्तिल्लेंच विष्णुप्रीतीक' अशि सांगुयात 
जल्यार, 


सारस्वत 


मध्वाचायाल 


मध्वाचार्या निमित्ति वैष्णव जल्लेल्यांक 


7. Goan society in transition - B. G. D' Souza - P: 54 
8. Madhavacharya - His life, Religion & Philosopy -Swami Tapasyananda, P: 1,2 
9. Ibid, P:11 


इत्कमलांत वास कोरचे लक्ष्मीनारायण प्रीती खातिर' अशि सांगुका 
जत्ता. 

केरळांतु कोंकणी समूहान (गौड सारस्वत ब्राह्मण, वैश्य, 
वणिक, सोनार, कुण्बि) वैदिकवृत्ति, अध्यापन, ओस्दीका, व्यापार, 
कृषि, मत्स्यबन्धन आदि कोर्णु जीवन यापन कोरूक आरांभीले. ह्ये 
सर्वय श्रेत्रांत तन्नि वैभव दखय्ले. क्रि. 1678 वर्षा कोच्चि शासन 
कोर्णस्सिल्ले वान रीड म्हळ्ळेले डच गवर्णरा वट्टेन प्रकाशित 
जल्लेले 'होर्टस इंडिकस मलबारिकस' wade अमूल्य औषध 
सस्य ग्रन्थाचे रचनेंत भाग गेत्तल्ले तेग जण ओय्द- श्रीरंगभट, 
श्रीविनायक पंडित आनी श्री अप्पु भट- कोंकणी भाशिक तें अस्सिल्ले. 
afar ह्ये ग्रन्थाक दिल्लेलें प्रमाण पत्र तंगेले मातृभाषा प्रेमाक दृष्टांत 
d. कोंकणी wea, देवनागरी लिपीन d तन्नि हों प्रमाण पत्र 
दिल्यां. देवनागरी लिपीन अस्सिल्ले कोंकणीचें प्राचीनतम रूप ह्ये 
gena तँ उपलब्द्ध जानसा. केरळांत कासरगोड सुकून तिरुवनंतपुरं 
पर्यत अस्सिल्ले सर्वय जिल्लेंतूय कोंकणी भाशीक वास करतात 
जल्यारीय भारी संख्येन तीं रब्बूनस्सय कोच्चि (एरणाकुळम) आलप्युषा 
आनी कोषिक्कोड d. केरळांत तन्नि मस्त देवळं केल्यांय, मंजेश्वर, 
कोडुंगल्लूर, चेरायि, बारांपळे (वरापुषा/वराहपुरं) , कोच्चि, तुरवूर, 
आलप्युषा, RTS, कायंकुळं आनी कोट्टयम qqo अति प्रसिद्ध 


त. 

केरळ्चे वातावरणाचो प्रभावु कोंकण जनतेलें जीवनांतुय 
भस्सेंतूय usd स्वाभाविक d. जल्यार निज संस्कृतीय, आवय 
भस्सय तीं रक्कून एत्तात म्हळ्ळेलें कोंकणी भाशिकांचें स्वाभिमानाचें 
उज्वल प्रमाण तँ. तीं, 'ओणम', ‘fay’ आदि ओघोष मलयाळ्याँ, 
HAT करतात, जल्यारीय 'नवरात्री,' 'दीवाळी', 'सुत्तां Yaa’ आदि 
निज आघोष विधिपूर्वक चलेय्तात. देवळांकडे तन्नि केरळचे रीतीन 
'शीवेली' 'पंचवाद्यम', 'चेंडमेळम,................. हों सग स्वीकारले 
जल्यारीय 'पल्लक्के Foot’, RTH, 'होळि ', (उक्कूळि', 'मोंचूवँ 
कडप' (गोवांत सुकून जल्लेले पलायनाचे उड़गासाक).......... सग 
तीं विस्सरलीनाय, केरळांतुलि खाणाँ.......... Yee, 'अडा', 
पिया T सग तंका बोय जत्ता जल्यारीय' तंगेलि निज फळार 
Gt JI 2... सर्वयतीं करताच. 


केरळ्चे कोंकणींत मलयाळाचो प्रभावु भारी अय्लो, जल्यार 
कोंकणी भाशेचे प्रकृतीक अनुरूप जानु ते ह्यो स्वीकारला. कोंकणीन 
अनेक मलयाळमः शब्द गेत्तल्लसा. 

उदाः अळिया, अळव, प्रायि, PA, नोडो, परम.....मलयाळांतु 
लि मण्यो मस्त कोंकणींत भाशांतर जान्नु मेळतात. उदा. 


कोंणकोड 


nd " Fafa 


1. अप्पे खंव्का किं खण्णँ मेज्जुका ? ; 
qo (ळीता2७कन्ा20 6989620099 9७७00? 
would you eat the cakes or count the vessels? 


2. थक थळेंव्चे सग भंगार EU 
Angelo 6aJOCTDRI 
All that glitters is not gold. 

केरळ्चे कोंकण्यांनि तंगेले आवय भस्सेचे उन्नती खातिर 
जस्तो क्ष्म केल्लोलसा. कोंकणी भाशा प्रचार सभा, केरळ कोंकणी 
अकादमी, konkani language Institute, Sukriteendra 

Oriental Research Centre, संयुक्त गौड सारस्वत सभा, 

सद्गुरु सेवक समाज आदि विविध संस्था कोंकणी भाशे आनी 

साहित्याचे अभिवृद्दीक जान्नु प्रयत्नु पानु एत्तात. केन्द्र सरकारनय 
साहित्य अकादमीनय कोंकणीक अंगीकार दिल्लोलसा. कोंकणीचि 
निज लिपि देवनागरी म्होणु सर्वमान्य जल्यां. आकाशवाणींत कोंकणी 
कार्यक्रम चलता. दूरदर्शनांतूय अशीच जांव्का जानसा. कोंकणी 
साहित्याक समृद्ध कोरूक प्रतिभा अस्सिल्ले WA योगदान dre] 
एत्तात. म्हात्मा गाँधी विश्वविद्यालयांत (कोट्टयम) कोंकणीक एक 

'चेयर' स्थापित जल्यां. कोच्चि विश्वविद्यालयांत कोंकणी भस्से 

विशीं तीन शोध कायँ संपन्न जल्यांय. कोच्चि टी.डी. शळेंत द्वितीय 

भस्से रूपान कोंकणी सिक्केय्तात. केरळचे कोंकणी लोगांनि कोंकणी 
शब्द कोष, व्याकरण, इतिहास आदि रचींलसा. 

अशि, केरळचे वातावरणांत रबून केरळचेय गोवांतुलेय 
संस्कृतीचेय, भस्सेचेय समन्वय ei कोंकणी जनतेन caplet दिल्ला. 


कोंकणीचे संक्षिप्त इतिहास: कोक्ण्याले इतिहासाचि समग्रता 

कोंकणी म्हळ्यार कोंकणी प्रदेशाचि भास. भाशा विज्ञाना 
दृष्टीन चोय्लार ह्मी एक आधुनिक भारतीय आर्य भास ते. उत्तर 
भारतांत जन्मु गेन्नु दक्षिण भारतांत विकास पाविल्लि एक मात्र 
आधुनिक भारतीय आर्य भास कोंकणीच. विभिन्न जनजाती Ale 
प्रचलित जान्नु, अन्य अनेक KWA प्रभावूय स्वीकार wm] वड्डून 
अयिल्लि eft मूल रूपान वैदिक संस्कृति अस्सिल्ले एक समाजाचि 
भास ते अस्सिल्लि म्हळ्ळेलें. प्रमाणित जल्लेंलसा . 

1. वैदिक भस्सेचि दोन विशेष ध्वनि ('ळ्‌' आनी'अँ) 
sole कोंकणींत सुरक्षित तें. SUR, अन्य 
आदुनिक भारतीय आर्य भस्सेंत कांय ह्मी ध्वनि मेळणाय. 
उदाः 'ळ्‌': फळ, Wal, कोळो, HAS, माळा.......... 

Si: SA, अक्कल, eX, अक्षते. अस्त्र 
(सुंविधेक अं ध्यवनीचे स्थानारि 
अ' म्होणु बरेयतात जल्यारीय dl 
यथार्थ उच्छारण 'अँ' म्होणूच) 


TEE 


2. वैदिक साहित्यांतुले थोगडे शब्द अज्जीय कोंकणींत 
मात्र मेळ्ताय. 
उदाः 
चरु > चर्वि, घस्सि > घस्सि 
भारतीय आर्य भस्सेचें प्राचीनतम रूप तें वैदिकभास. भाशा 
विज्ञाना दृष्टीन चोय्लार वैदिक भासय संस्कृतय एकच भस्सेचिं 
दोन रूपें म्होणु दिक्कुयात. संस्कृतांत सुकून 'पालि', पालींत 
सुकून 'प्राकृत' आनी प्राकृतांत सुकून कोंकणीचि उप्तत्ति जल्या 
जान्नु d ह्ये क्षेत्रांत केल्लेले उपर्युक्त शोध प्रबधांत सुकून स्पष्ट 
जत्ता. सरस्वती प्रदेशांत सुकून गौड देशांतुल्यान कोंकणांत (गोवांत) 
पाविल्ले, वैदिक संस्कृति अस्सिल्ले गौड सारस्वत ब्राह्मणां वट्टेन 
d उत्तर भारतांतुलि ह्मी आर्य भास कोंकणांत पाविल्लि, कोंकणांत 
पान्नु तिजें नांव 'कोंकणी' म्होणु जलले. अशि, मूल रूपान गौड 
सारस्वत ब्राह्मणांलि, भास आस्सिल्लि दिक्कून त॑'लिग्वा ब्राह्मणिका' 
म्होणु फिरंगी विद्वानानि कोंकणीक पुनर्नामकरण केल्लेने io VEUX, 
कालांतरान ती गोवांतुले वणिक, सोनार, कुण्बि, क्रिस्तांव आनी 
मुसलमानांलीय जान्नु वड्डून Vey, आजि जाति, धर्म आदि भेद 
भाव काँय नत्तिल्लें कोंकण प्रदेशाचे पूरा लोगांलीय एकमेळीचि 
आवय भास जानु भारतीयतेचें उदात्त उदाहरण जान्नसा. संस्कृताचे 
तत्सम आनी तद्भव शब्द À कोंकणी शब्द भण्डाराचो मेरुदण्डु- 
उदा:- तत्सम शब्द- सत्य, गुरु, अक्षर, पुस्तक ...... 
तद्भव शब्द = ह्दयं > हर्दे, पनसः > पोणोसु, 
आम्र: > अम्बो, घोटकः > घोडो,........ 
कोंकणी भाशिकांनि केल्लेले देशांतरा पसावतय थोगडे 
राजनैतिक. सामाजिक, धार्मिक आनी भौगोळिक कारणांनीय अनेक 
द्रविड आनी विदेशी शब्दांचोय समावेश कोंकर्णीत जल्लोलसा 
द्रविड शब्दः- 


@ दक्षिण भारतांत wey द्रविड भस्सेंचे संपर्कान मेळ्ळेले 


उदाः अक्का, अप्पा, अम्मुम्मा, ................ 


विदेशी शब्दः 

हाँ वैदेशिक आधिपत्याचे फलस्वरूप जानु मेळ्ळेले d. 

उदाः फारसी शब्दः दरबार, WEP, कलयि,............ 

अरबी शब्दः वक्कील, दल्लाळ, जवाब,........... 

फारसी आनी अरबी शब्द मुसलमानी आधिपत्याचे दृष्टांत 

d. 

इंगलीष शब्द: ओफीसर, डोक्टर, कोळेज,........ 

पोर्चगीस/ फिरंगी शब्दः अरमालि, चावि, गुदाम,............ 

इंग्लीष आनी पोर्चगीस शब्द क्रिस्तीय (यूरोपीय) आधिपत्याचे 
दृष्टांत d. 

संक्षिप्त जाव्नु सांगता जल्यार कोंकण जनतेले धर्म 
निरपेक्षतेचेंय, उदारतेचेंय, उद्यमशील जीवनाचेंय स्पष्ट प्रमाण कोकणी 
भाशेचें इतिहास सोदल्यार मेळ्ता. 

सुमार एक सासु वर्ष जान्नु तन्नि कोर्णु ved देशांतर जावो 
वैदेशिक आक्रांतकारियानि dei feet दुख जावो निज संस्कृति 
आनी भास विसरांव्चाक पर्याप्त जल्लेना. विश्व इतिहासांतूच निज़ 
संस्कारा आनी आवय भस्से खातिर इतलोच त्याग सहन कोरका 
जान्नु अयिल्ले एक समूह अस्तलेंवे म्होणु संशय d. 

केरळचे कोंकणी जनतेले उद्यमशीला पसावत तंगेले जीवनांतूय, 
भस्सेंतूय अभिवृद्दि vera. जल्यारीय, भाशा अल्पसंख्यक म्होणु 
मानून तंका अर्हता अस्सिले अधिकार कांय केरळ सरकारांत सुकून 


प्राप्त जल्लेनाय. ते प्राप्त GRY खातीर प्रयत्नु कोरका जाव्नसा 


देवु सर्वाकय बरें कोरो 


जय कोंकणी 
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भास म्हळ्यार fed? आशय प्रकट कोरची एकी 


उपाधी. समाजाचे संस्कृतीक आत्म बळ दिंवची, 
आचारानुष्टानां राकूचे खातीर आवश्यक एकी उपाधी. कोंकणी 
आमची आवय भास. संस्कृत भासे वरी भोव पोरनी. जाल्यार 
ही आसा गोडि आनी मोवाळी. 


उत्तर भारतांतू सरस्वती नदीचे भाटीरी किरलेवनू, 


बिहाराचे त्रिहोत्रपुरांतु वाड्डूनू गोयांतू फुलेवनू आजि भारताचे 
कांय दिकांनी दक्षिण ललवाक आशिल्या केरळांतु पर्यंत 
फांदळेवनू आसा कोंकणी. सोळावे शतकांलु. पोरतुगीज 
सरकाराचें दुरभरणाचे कारणान स्वधर्माचें आनी माय भासेचें 
रक्षण कोरुक जावनू गोयांत साकून पालायन कोरुक कोंकणी 


जनां विवश जालीं-यें चरित्र. 


केरळांत पाविले कोकण्यांक नवे वातावरणांत मायभासेचें 


साहित्य ASSAY हाडूक कष्ट जाले. नवे राज्यांत नवे 


भासेचे आनी लोकांचे भरसी नवे रायांचे दयेक मात्र आश्रय 
जावनू राबूचे वेळारी मायभास आनी संस्कारु राकूचें काम 
चड ORY केल्यां घरघरांच्या बायलांनी म्होणू सांगुयाल. 

तांचे जिबेरी गीत आशिल्ले. काण्यो आशिल्यो . म्हण्यो 
खेळलाल्यो. परबे दिसांनी तीं फुगडीं म्होणू नांचतालीं, 
आचार-अनुष्टानां करतालीं. अशी आपण्यालो लोकवेद घटी 


धरनु आयिल्यान केरळाचे कोंकणी समाजाक आपण्याली 


कोंणकोड 


Los = 


डॉ. आशा जयकुमार, कालिक्कट 


भास आनी संस्कृती राकूक जाली. बायलांक शाळे शिकवण 
नातिल्या कालाकय तांचे जिबेर खेळ्ळेले गींत, काण्यो 
इत्यादींतुल्यान त॑ कोंकण्याली भास आजीय इतली जीवाळी 
वरल्या म्होणू सांगूक संशय नाका. 

कसलेय कार्यांत मनुष्याक अभिरूची येंवका जाल्यार 
सान प्राय साकूनं Rapa, आयकून शिकून वाड्डूका. 
होड जाल्यारीय तें ताणे मागीर विसोरचें ना. आवसूले 
वोंटांर साकून शिकची गोडी कोंकणी भास कशी विसोरचे ? 


घरांतुल्या म्हालगड्यांनी सदांच चेर्डुवां लागी मनान कोंकणी 


उल्लोवनू तांका भासेचो अभ्यास दिवंका. मायभासेचेर तांका 
मोगू हाडूक, कोंकणीची तान हाडूक प्रयत्न कोरका. एक 
दिसान जावो एक वर्षान जावो वाड्डूची न्हय खंचीय भास. 
तिका पोषण कोरचे खातीर निरंतर प्रयत्न काडचो आसा. 
मायभासेक ओपुरबाय केल्यार ती फुलतली. 


समाजाची प्रकृती, संस्कृती आनी चरित्र ताजे 


लोकवेदांत प्रतिबिंबित जाता. लोकवेद म्हळ्यार एक भासेच्यो 
म्हण्यो, वाकप्रचार, हुमाणीं, बालगीत, खेळगीत, लग्नागीत, 
परबेगीत, लोककाण्यो इत्यादी. कोंकणी साहित्याचे लोकवेदांत 
कोंकणी लोकजीवनाचो विकास आनी परिणाम ज्ञळकता. 

यो लोकवेद राकून हाडला कोणे? चेडुवांक लोकगींत, 
काण्यो कोण म्होणू दिताय ?चेडुंबाळांक खेळोंवचाक, खुश 


E 


EPP A 
UU 


odcoceact 


कोरूक म्होणचे 'थल पुता धल' 'गज बज मल्लिका', 
चिरापुदुळां' आदी गींत कशी जिवंत राबिले? गोंय आमगेलो 
मूल गांव हें उडगासु कोरचे गीत 'काक्या तूं गोयांत गेल्लोलो 
वे? 'गोंयचे पील कोणाक जाय' अशी आतांय गायन करनाय 
वे? avai लागी चड वेळ खर्च कोरची आवसू आज्जी 
न्हय वे कोंकणी भास राकून दवरुक चड परिश्रम काडताय. 
Ag जतना ताक पळ्ळयांत दवरताय. ते वेळार 
म्होणचे पाळणे गीत तरातराचे आसाय. तांकां निदांवचाक 
आनिकय खूब गींत म्हणताय. तशी कोंकणी गींत आयकून 
चेडू वाड्डून येता. खेळा गीतांतुल्यान विज्ञान प्रद लोकगीतांत 
पांवताय. BH, झाडां, फुलां, wat सवर्णी इत्यादी विशीं 
लोकगीतांत अनेक परामर्श केल्लेल्यान चेर्डुवांक हांचे पासून 
वळकी दिवंचाक बायलांक जाता. 
काणी सांगूचीं काव्यां 'वळारू' भोवूळगाय 
इत्यादींतुल्यान आमचे समाजांत अशिल्ली सत्यनिष्ठा, अहिंसा, 
दुसरे प्राण्यां विशी आसचो मोग, करुणा, त्याग भावना, 
भाव भयणींचे संबंद आदी चमतकारान दिकूक येताय. 
बालगीतांतुल्यान्न भुरगीं काण्यांकडेन पावंताय. आई, 
अज्जीयांनी, आवसूंनी ह्यो काण्यो आनि गींत सांगून म्होणू 
चेरडूवांली त्यागा भावना, क्षमा, सहनशक्ती, स्नेहु, बहुमानू, 
भक्तिभावना, आत्मविश्वासू आदी गूण चड कोरुक जाता. 
तांचेर माये मोगू कोरनू तांका उत्तम मनीष जांवचाक वाट 
दाकयताय बायलो. त्या खातीर तानी प्रयोग करताय कोंकणी 
भास, आनी तशी केल्लेल्यान जाता कोंकणीची अभ्युन्नती 
घराचो दीवो तं बायल. बायल चांग जाल्यार कुटुंब 
चांग जाता. तिगेले कुटुंबाचे आरोग्य, चेडुवांलो सतस्वभाव, 
विद्याभ्यास, स्वभासे पासून अभिमान, इत्यादींक एक उत्तम 


बायल कारण जाता. कुटुंब चांग जाल्यार समाजाक बळ 


जाता. भास राकल्यार समाजाक पारंपर्य सोडनातिलें राबूक 
जाता. 


भासे निमित्त आमका आमगेलो आचार विचार, रीति- 
रिवाज आनी संस्कारु योदोळू पर्यंत WHA हाडूक जाला. 
कोंकणी समाजाक विशेष परबे दीस आसाय. एकेक परबेकय 
एकेक आचारानुष्टान आसा. पुर्विकांनी कोरनु दवरलेले ते 
आचार राकप बायलांलो धर्म. आमी बायलांनी भासेक घटी 
धरलेल्यान ये आचार पालन कोरूक जाता. RÀ आचरण 
कोरचीं कारणां चेर्डूवांकय सांगून दिवंचाक जाता. 

कोंकणी समाजाक मस्त विशेष आचार आसाय. 
लग्नाच्या आचारांत व्होर उबारप जातना व्हरेता- व्हकलेक 
बेसोवन सवासिन्यो दीवो दाखयताय. त्या वेळार 'शोभाने' 
म्हणताय. लग्न जावनु व्हरताल्या घरांत घरभरवण आसा. 
त्या वेळार व्हरेताली भयणी तांकां आडावनु “Has धरता 
आनी कांय मागण्यो करता. ह्यो मागण्यो 'गोवूल' शोभानेच्या 
नावान गायताय. पूर्वी सुनेक घरांत हाडचो एकु गींत अशिल्लो. 
अशी आनीकय लग्न संबंदी गीत पोरन्या बायलांचे होंटार 
खेळताय. 

फालगुण म्हयन्यांत येवंचे शिगम्याक नाच संगीत 
सयत गावंचे गीत लोकां Ae प्रचारार ऑसाय- ते 'शिगम्या 
गीत'. लुवणी गींत, होळ्ये दिसांनी गावंचीं 'फुगडीं', मोरोळी' 
आदी गींत कुणबी समाजांतुले बायलांनी राकून दवरल्याय. 

केरळांतु पाविल्या कोंकण्यांनी देवस्थानां बांदून देवांक 
प्रतिष्ठा केल्ली आनी देवाली स्तुती किर्तनां रचून म्होणूक 


शुरु केल्लें. देवळांक लागून भासय भासेक लागून संस्कारुय 


fda a. भक्तीक आधारुन बायलांचे जिबेर आतांय 
खेळचे लोकगीत थोडे A- 'यशोदी गायक धार काडता', 


'सीता कल्याण,” 'गणपतीचो लंड्डू', 'सीतेचे स्वयम वरु' 


= केरळांतुले प्रथमलें भक्तिकाव्य 'वेंकटेश कल्याण' 
सात्राव्या शतकांतूच निर्माण जालें म्होणू आनुमान करताय. 
छापाई नातिले ते कालाक साकून बायलांनी आलापन कोरनू 
राकून हाळ्ळेलें हें चार अध्यायांचे काव्य पुस्तक रुपार 
प्रकट जाल्यां विसाव्या शतकांत मात्र. 
एकूणीसावे शतकांत कोचीचे अमुलक्कान रचिल्ले 
भक्तिगीत भौ प्रसिद्द जाले. द्रौपदी बाय नारायण पै, जंबक्का 
YA, वेदवती शेणै, सोमलता आचार, सुमित्रा बाय आदींगेले 
भक्ति गीतय प्रचारार आयले. “वेंकटेश कल्याण' काव्याच्या 
छंदान ved एक महाकाव्य कोंकणींत आसा. बायलांनी 
आयकून हदिस्त कोरनू म्होणचे खातीर कवयित्री 
जी.कमलम्माळान सरळ उतरां आनी शैली प्रयोग कोरनू 


aed यें 'रघुरामायण' कोंकणी साहित्यांतुलें प्रथम ग्रंथ 


ह्या स्थानाक अर्ह आसा. 

विसाव्या शतकांत आनी आतां लेखनां, काण्यो इत्यादी 
गद्य आनी पद्य बरोवनू श्रीमती वत्सला मंजुनाथ राव, 
कालिक्कट, श्रीमती सुशीला त्रिविक्रम भट, कोची, श्रीमति 
वत्सला रामचंद्र पै, अलपळे; डा. स्वर्णलता पै, कोची, 
श्रीमती सुनिती राव, कालिक्कट, श्रीमती वत्सला आर.शेणै, 
पोळ्ळूर, श्रीमती विलासिनी नायक, कोची, डॉ.बि.एस.आशा, 
कोची, श्रीमति लिल्ली रामानन्दन, कोलांव डॉ. वत्सला 
शेणै, तलशेरी, श्रीमती कांचना बोस, तृपूणितुरा, श्रीमती 
सूर्या अशोक, पोळ्ळूर आदी माय भासेचें पोषण कोरनू 
येताय. 

हेर भासेच्या लोकांक कोंकणी समजूका म्होणू कोचीचे 
डा.सुनीता बाय हांनी कोंकणी- मलयाळम, हिन्दी ,अंग्रजी 
असलें एक शब्दकोश तयार Hea. हो एक अप्रूप प्रयत्न. 


डा.सुनीता बाय आतां सुकृतीद्रा प्राच्य विद्या सोध केंद्राच्या 


'स्कूल आफ कोंकणी स्टडीस' हाची निर्देशिका जावन 


आसा. 

आमगेले' समाजाचे शाळेंत खूब egi कोंकणी 
शिकताय. तांकां शिकयताय आमगेल्यो बायलो. केरळाचे 
महात्मा गांधी सर्वकलाशालेचे 'कोंकणी चेयर'. हाची मुखेली 
जावनू आसा डॉ. मोहना किळिकार. 

अशीं कोंकणीचें बीं वोवनू, उदाक घालनू सारें घालनू 
मायेमोगान पोळोवनू ती फुलचे खातीर, लोकप्रिय जांवचे 
खातीर आनी तिची परंपरा वांडडोवंचे खातीर घरघराच्यो | 
बायलो मुकार सरल्याय म्होणू स्पष्ट आसा. 

पळ्ळ्याक जूंय काडचो हात खंय लोकभरण करता | 
अशी म्हणी. समाजाचे संस्काराचे रूपघडनेक बायलो स्वाधीन | 
करताय म्होणू ar]. स्वभासेक मान fede पिळगेंक वाङ्डोवनू 
हाडचो बायलांलो धर्मु न्हय कि? आमगेलो संस्कारु आनी | 
भास रक्षण कोरचे खातीर मूल गांव गोंय सोडून आयिल्ले 
कोंकोण्यांनी आजी पर्यान आपण्याली रीति रिवाज सांबाळ्ळी, 
भास सांबाळळी, जेवणा खाणाचें, लग्नापरबांचें, क्रियाकर्माचे 
वेगळेपण सांबाळ्ळे, देवदेवळां सांबाळ्ळीं आनी लोकवेदूय 
सांबाळ्ळो. आनीकय तशीच आमगेलो संस्कारु आनी भास 
घटी धरुक आमचान जांवका. त्या खातीर अखंड प्रयत्न 
काडका. 

आमकां बायलांक कोंकणी भासेचेर आनी संस्कृतीचेर 
अभिमान जांवका. आमच्या पूर्वजांनी निर्स्वाथ जावन केलेल्या 
व्होड कार्याचो उडगास जावंका. लोकांत खंय गेल्यारीय 
आमी कोंकोणे एक म्होणू दाकोंवची तं ही भास. आमगेले 
भासेक घटी धोरुक आशिल्लें आत्मबळ परमात्मा दीवो 


अशी आमकां प्रार्थना RAT. 


ROLE OF 
ALL INDUS KONKANI PARISHAD 
I THE 
NATIONAL KONKANI MOVEMENT 


J. B. Moraes, Mumbai 


The first ever All India Konkani Parishad was held 64 years ago in Karwar 
in the year 1939. The success of the Parishad was largely due to the efforts of 
Madhav Manjunath Shanbhag who travelled every nook and corner of Kanara to 
organise Konkani people. This Parishad laid a strong foundation for the Konkani 
movement on the national level. The much needed leadership and guidance was 
provided by the Parishad. 


Yet, Konkani people had to wage a long battle to attain their objectives. 
While the Parishad gave broad guidelines in this direction, the day to day work 
of the Konkani movement was looked after by the Konkani Bhasha Mandals in 
Maharashtra, Goa, Karnataka and Kerala, the four representative bodies. The 
coordinated efforts of the Parishad and these bodies helped us to obtain the Sahitya 
Akademi recognition in 1975, State Language status in 1987 and inclusion of 
Konkani in the 8th Schedule of the Indian Constitution in 1992. Along the way, 
the Konkani people had to face the obstacles put forward by the opponents of 
Konkani. The movement was further slowed by the apathy shown to mother 
Konkani by some of its own sons. 


After the All India Konkani Parishad was established in 1939, in every 
session of the Parishad, resolutions were passed after lengthy debates for the 
recognition of Konkani. The Parishad created awakening among Konkanies about 
the greatness of their mother tongue. Their demands for its recogntion as an 
independent and literary language and for its inclusion in the 8th Schedule of 
the Indian Constitution was taken up by the Parishad to the central and state 
governments. The long years of struggle for the just demands of Konkanies was 
an anxious wait. Once the demands were met and Konkani got its due recogni- 
tion at all levels, thé Konkani people forgot their pain of a long struggle and are 
now engaged in consolidating their gains. 
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by the Sahitya Akademi as an indepen- 


In 1975, Konkani was recognised 
d the five criteria set by the Akademi to 


dent and literary language which satisfie igi ^ 
recognise a language. It was a long struggle of over 20 years since the inception 


of the Akademi in 1954. There was stiff opposition to this recognition by the 
Marathi protagonists. But their efforts were nullified by the sagacity स impar- 
tial attitude shown by the President of the Sahitya Akademi Dr. S. K. Chatterjee. 


After Goa was liberated in 1961 and the Goans chose not to merge with the 
State of Maharashtra through an opinion poll in 1966, Konkani was declared 
state language of Goa in 1987. Konkani also became the medium of education in 
schools in the State. The Marathi protagonists moved heaven and earth to merge 
Goa with Maharashtra through the opinion poll. Had their intentions been ful- 
filled, it is doubtful whether Konkani's distinct identity would have survived. 


The inclusion of Konkani language in the 8th Schedule in 1992 was the 
climax of the struggle for the recognition of Konkani. As if to atone for the 
delay in granting this important recognition, the Parliament passed the Bill in 
just one day. Normally, it takes minimum three days. On the first day, the bill 15 
tabled before the Parliament; the second day is devoted for a debate on the bill 
and on the third day the voting takes place. This significant recognition opened 
many avenues for the rapid development of Konkani language, literature and 
culture. 


Thus, it took over 40 years (1950-1992) of hard struggle to obtain the above 
mentioned three recognitions for Konkani. But when the recognitions came, they 
came in comparatively rapid succession within a period of 17 years. (1975, 1987 
and 1992). As mentioned earlier, the opponents of Konkani created hurdles at 
every step. Naturally, this slowed down the Konkani movement. 


The All India Konkani Parishad ever since its establishment in 1939, has 
consistently put forward the just demands for recognition of Konkani with the 
Central and concerned State governments. The leadership shown by the Parishad 
in this matter has been principled and consistent. 


Konkanies cannot afford to rest on their laurels. Our opponents are lying in 
lurch to catch us on the wrong foot. Two of our major objectives are yet to be 
fulfilled. We have not been able to implement Devnagari as the official script 
throughout the Konkan region. Secondly, Konkani is yet to become the medium 
of education outside Goa. These objectives are interlinked because if one is 
implemented the other will naturally follow. Till then we cannot rest. As poet 
Robert Frost said, there are miles and miles to go before we sleep. 


(J.B. Moraes is Gen. Secretary, Konkani Bhasha Mandal, Mumbai since 1992) 


KONKANI AWARENESS AMONG YOUTH 


At the outset let me 
acknowledge that | am hardly 
qualified in any way to present 
a paper on the subject, 
"Konkani awareness among 
youth". Everyone on the dais 
and in the audience, | am sure, 
will be more knowledgeable 
than me about the theme. So, 
| would humbly request you to 
bear with me and excuse me 
in case you find my presenta- 
tion lacking in depth and facts. 


What is the present-day 
scenario in India? We are a 
people, who should have 
engaged in transforming our 
country into a prosperous, 
strong, virile, and an affluent 
nation in a spirit of unity and 
cohesion, busy quarreling 
with and fighting each other on 
any given pretext Religion, 
Caste, Province, Language, 
Interstate Borders, River, 
Water, Political Ideology, and 
what not! In such a situation, 
it is certainly heartening and 


to see this 


exhilarating 


Sammelan bringing together 
in a spirit of brotherhood 
people belonging to different 
provinces, different regions, 
with different cultural back- 
grounds, and most probably, 
with different political 
ideologies and perceptions. 
What is 


mentioning is the fact that 


more worth 
there has not been even a 
feeble note of discord or dis- 
content whatsoever. ॥ is my 
earnest hope that the entire 
people of India would catch up 
with the spirit of this 
Sammelan, to transform our 
motherland into a vibrant, 
strong nation. Further, this 
Sammelan has sent forth a 
clear and  unequivocal 
message that language has 
an inherent strength and abil- 
ity to achieve unity and cohe- 
sion amongst people of di- 


verse shades 


Language and the ability 
to speak are two of the most 
precious gifts God has been 


magnanimous enough to offer 


U. Gopal Maller, Calicut. 


to humankind. Although the 
other members of the animal 
kingdom also have the ability 
to communicate through vocal 
sounds or by other means, 
they stand no comparison to 
human language as far as its 
infinite capacity for 
productivity and creativity are 
concerned. To say further, hu- 
man beings are restricted by 
no handicap in what they talk 
about. As far as they are con- 
cerned, no area of experience 
is incommunicable, provided 
they adapt their language in 
order to cope with new discov- 
eries or new mode of 
thoughts. Language is a sol- 
emn thing that grows out of 
life-out of its agonies and ec- 
stasies, its wants and its wea- 
riness. Also, language, like our 
bodies, will be in a perpetual 
flux, and needs recruits to sup- 
ply those words which are 
continually falling into disuse 

In short language is the temple 


in which the soul of those who 


speak it is enshrined 
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Our traditional wisdom 
lays utmost stress on the ho- 
listic system, where interde- 
pendence of all animate and 
inanimate objects makes them 
one whole and entire being. 
Union is considered superior 
to division, the undifferenti- 
ated to the differentiated. 
Modern science also seems to 
have realized the limitations of 
the Cartesian world view, 
based on the mechanistic 
paradigm. For instance, where 
as Cartesian thinkers empha- 
sized the analysis of compo- 
nents, system thinkers like 
Simon Ramo stressed on a 
total, rather than fragmentary, 
look at problems. So, rather 
than treating the role of the 
youth in protecting and pro- 
moting the Konkani language 
in isolation, we have to treat it 
as an intrinsic part of the 
responsibility of the whole 
society. Of course, the youth, 
the medium through which our 
precious legacy, of which the 
present generation is the cus- 
todian, has to be handed over 
to the future generation, have 
to play a very important and 


crucial role. 

After the formation of the 
linguistic states in the post- 
the 


independence India, 


कोंगकोड 


respective state governments 
have been partonizing the 
official language of their state. 
So, in Goa state, where 
Konkani is the official lan- 
guage, it is naturally getting 
the protection of the state 
government. However, 
whether the government 
partonage is sufficient for the 
sustenance and promotion of 


a language is the moot point. 


For example, in Kerala, 
whose population is three 
crore strong, Malayalam, the 
official state language, very 
rich in vocabulary and 
literature, is supposed to be 
dying, going by the opinion of 
scholars. What could be the 
reason? 


Globalization has made 
people all over the world more 
and more materialistic. The 
field of information technology 
is the new talisman that would 
bring material prosperity to its 
votaries. English language is 
supposed to be the key to the 
information technology. So, 
even in China there is a mad 
rush even at the government 
level to introduce English 
education in a big way. In our 
country, where the hangover 
of the British legacy is still 
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lingering, English medium 
schools are mushrooming 
even in remote villages now: 
a-days. To master the | 
lanuguage, children are sup- | 
posed to talk in English not 
only in the schools but also at 
home. And even parents, 
eager to promote the well 
being of their progeny, cant 
help but encourage this trend. 
Here, the mother tongue 
becomes a Casualty. 


. There is yet another | 
major reason that alienates 
people from their mother 
tongue. There are many a 
Konkani speaking family who 
are long settled in foreign 
countries. In most such cases 
we see the present generation 
not knowing their mother 
tongue. The fate of even those 
families settled in remote 
places in other Indian states 
is no different. For instance, 
there are so many Konkani 
families in Tamilnadu, Andhra 
Pradesh, Maharashtra, etc. 
who have long forgotten their 
mother tongue. Here it will be 
interesting to study the history 
of the Jewish people. For over 
two thousand years they were 
scattered all over the world 
due to historical reasons. And 
almost in every place except- 
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ng India they had to face even 
jersecution. But even in such 
niserable conditions, they 
ever gave up their language 
and protected it in-tact, even 
as they protected their culture 
and religion. Once when 
asked as to how they could 
preserve their language 
through all the vicissitudes, 
their reply was: " We protected 
our language so that we would 
say our prayers."This is an 
important point to note. Man 
can derive satisfaction and 
consummation only by saying 
prayers in his mother tongue. 
So, only if we could hold 
steadfast to the age old prac- 
tice of saying prayers, we will 
be able to protect our lan- 
guage in-tact. 


The Indian tradition 
accords a unique place to 
motherhood. In our belief, 
mother is God in human form. 
We are not the only people 
who entertain such a belief. 
There is a Jewish saying: God 
could not be everywhere, and 
therefore he made mothers. 
As we all know mothers' love 

for her child is unbounded ; it 

| is not tainted by any selfish- 


ness. | have already said that 


our approach to our subject 
should be holistic. Once we 


accept the holistic approach, 
the most important primary 
role in preserving and promot- 
ing our language has auto- 
matically to be assigned to the 
mother. Napoleon once asked 
Madame Campan:"What is 
wanting in order that the youth 
of France are well educated 
?""Good mothers,"pat came 
the reply. 


The present day youth 
are more intelligent, informed, 
imaginative and innovative 
compared to the youth of the 
last generation. Further, they 
have at their disposal every 
avenue and facility one can 
aspire for. So, bringing their 
mother tongue to the centre 
stage and promoting its inter- 
ests and enriching it will pose 
no problem to them. The 
facilities like the internet, 
satellite communication, etc. 
have, in the practical sense, 
reduced the whole world into 
à big room, in which interac- 
tion with others is very easy. 
So, once they have the will, 
our youth can achieve the goal 
of this Sammelan through their 
efforts in no time. But only 
thing, a sense of 'Mamatva' 
should be kindled in them 
towards their mother tongue. 


"A father may turn his 
back on his child; brothers and 
sisters may become inveterate 


enemies, husbands 


may 
desert their wives, and wives 
their husbands. But a mother's 
love endures through all; in 
good repute, in bad repute, in 
the world's condemnation, a 
mother still loves on, and still 
hopes that her child may turn 
from his evil ways, and repent; 
still she remembers the infant 
smiles that once filled her bo- 
som with rapture, the merry 
laugh, the joyful shout of his 
childhood, 


promise of his youth, and she 


the opening 
can never be brought to think 


him all unworthy," says 
Washington Irving. If only we 
can inculcate such a spirit of 
motherly love and affection in 
our youth towards their mother 
tongue, Konkani, | am sure, 
they will sooner than later 
translate our dreams about 
our language into a reality, of 
course, without any tendency 


towards chauvinism. 


Thank you all 


PROVERBS AND IDIOMS BASED ON STATUS, 
SUB- CASTE AND PROFESSION IN KONKANI LANGUAGE 


Vrinda S. Kumar, Mysore 


ndus, the converted Catholic Christians of Goa and Mangalore 


and the Nawayat Muslims also use Konkani as their mother tongue. From the linguistic point of 
view, Konkani is one language, irrespective of the caste, creed or religion of the user. But from 
the socio-cultural point of view, since the beliefs, customs, rituals and lifestyle differ vastly, the 
proverbs and idioms, which reflect these, also differ. Hence here | have concentrated only on 
the proverbs and idioms of the 'Saraswat Hindu Konkanis'. These have to be read and under- 
stood in the background of the olden days when different communities use to live in different 
localities, isolated from one another and used to interact only for commercial reasons. Yet the 
fact remains that there are several proverbs which bring out and comment on the differences 
between the people of the community, based on their status, sub-caste and profession. It will 
be observed that whatever be the implied meaning of the proverbs or idioms, they refer to the 
higher or lower level of the status, caste or profession of the members of the Konkani speaking 


Apart from the Saraswat Hi 


community. 


a) Status: 


In the collection on status, the difference between the people based on their financial, 
educational or intellectual status is brought out. Of course most of the proverbs and idioms 
dwell on the financial status. They give an impression that the rich were honored and glorified. 


This is brought out in the following proverbs:- 


1) 


दामु आस्ल्याक मानु 


If you have wealth, you get respect. 


2) हस्ति पोस्तालो 


One who possesses elephants for social status etc. 

It was taken for granted that the rich had the right to show off & to enjoy all the benefits 
like social status and respect in the society. Anything they did was explained out in a light 
manner. Thus 'होड्डान खेल्यारि ओक्दाक ; दुर्बल्यान खेल्यारि पोट्टाक' says ‘If the rich eat it (a cheap 
foodstuff like Nanchono), it is said to be as a medicine, while if the poor eat it, it is said to be for 
their stomach (hunger)'. Even their defects are glorified. Example is 'नेपाळ राया निड्ळ्यारि चिक्कोलु 


अस्लारी तो कस्तूरी तीळो ', which means 'if there is dirt on the temple of the king of Nepal, it is 
taken as Kasturi tilak’! 


The poor are referred to as if being poor is a curse. A glaring example is 'दरिद्र गेल्लेले कडे नंचण्या 
खीर' which means 'where the poor goes you find substandard food'. Their habits and aspirations are 
made fun of. 'घरांतु ना पेज्जेक वाट बायर वत्तन मिशियेकं qu’ says that 'there is nothing to eat at home, still 
when he goes out, the persons shines his mustache. In 'नेस्सू ना जाल्यारी पट्या कापड" which trans- 
lates as'Even though has nothing to wear now, dreams of silk sari' , a poor woman's aspira- 
tions are made fun of. The proverb 'होड्डलि गांडि सर्वय yard: दुर्बळ्यालें तोंड कोण पळेता? (everyone is 


'eady to wash the ass of a rich man but who is ready to even look at a poor man's face) brings 
ut the pity of being a poor in the society. 


Yet there are a few proverbs, which dig at the weaknesses and eccentricities of the rich 
as well. In 'वारेंक होड wg पडता; सान तण राबता', the weakness of the rich and the powerful is brought 
out. In a crisis they fall, whereas the poor remain, just as in a strong wind the big tree falls but 
the small grass stands. 


Apart from the financial status, the differences between people based on their intellectual 
smartness and behavioral sophistication are also brought out in the proverbs and idioms. For 
example we have, 'उतरां वेल्यान कुळा परीक्षा ; कमला वेल्यान उदका परीक्षा which means "Through one's 
words you can test the standard of his family, just as through the lotus you can test the water in 
which it grew'. 'सान तोंडाक होड घासु' (big bite for a small mouth), points its finger at a less edu- 
cated person trying to talk big. 


Mangalore based Konkanis make too much fuss about the social status, the name and 
fame etc. of their families (Gharanya) while seeking and accepting alliances. This is brought 
out in the proverb रुकु चोउनु वालि चोडौका, घर चोउनु चेल्ली दीउका' which means ‘checking the tree raise 
your creeper on it, checking the family give your daughter into it'. 

b) Caste : 

In the Konkani speaking community, there exist numerous castes and subcastes. Each of 
them has a culture and tradition, which is different from that of the rest (slightly in some 
respects and very much in others). This is brought out in quite a few proverbs. One example is 
'चमराले देवाक व्हाणे पूजा' The cobblers do not know Vedic Pooja rituals, nor do they use elaborate 
paraphernalia like the higher caste Konkanis. They cannot afford costly sandalwood and ghee 
for their worship. This is poked at in the proverb, which says that the cobblers use footwear as 
offerings to the God in their pooja. 

There are caustic remarks about the habits of the lower caste Konkanis. One example 
।ऽ'बेट्ट्‌ कुम्बारु, बायलेली गांडी तास्ता' (an idle unemployed potter scrapes the back of his wife). If a 


potter can be idle or unemployed, a higher caste Konkani can slao be idle or unemployed. Yet 
we don't find proverbs and idioms that talk about an idle Bhat or Shenoy. 


The lack of upbringing of the lower classes is shown in the proverb 'मारहानी मन्त्र मल्हारि 
सोवेची' (even if the Mehar utters a mantra, it is full of.bad words). The lack of sophistication in 
the lifestyle of a lower caste person is brought out in idioms like ‘a रान्दप' (Kudumbi's cook- 
ing), implying cheap and tasteless food. The higher class Konkanis used to pride themselves 
on their hygienic, spicy and tasty dishes. 


Even among higher caste Konkanis there are digs at the sub-castes. Thus 'सारस्वतांगिले 
सौरीक' is a phrase used by the Goud Saraswats to make fun of the elaborate details discussed 
about the family roots by the Chitrapur Saraswats. Similarly Chitrapur Saraswats refer to 'दोररक्यागिले 
are’, the tricky dealings of the Goud Saraswats. 


c) Profession : 


In the Konkani speaking community, ther were several tribes confining their economic 
activities to the professions known to them. Even though the advent of modern education and 
the opening up of the economy have diluted this classification, it has not disappeared. Thus we 


), Mehars (laborers), Samars (cobblers), Bhats 
goldsmiths), Kharvis (fishermen) etc etc. 


hese tribes are amply brought out by the prov- 
erbs and idioms listed under this section. The teachings of the elders of a 70१0५ 
tribes to their youngsters, to work hard and then enjoy the fruits, are Wong ou 
proverbs like 'चाकरी कर भाकरी खा' and 'गिरवड dat पोळी खांवची [2011 meaning Do your avid (chakri 
and ghirwad) and eat your bread (bhakri and poli). Another example is WI परी , राया परीं 
मोड़चें' meaning work (jodche) like a laborer (maru) and spend (modche) like a king (rayu). 

Some of the stark truths about the conditions for success in their professions are brought 
out in the following proverbs: 


1) 'हांस घाल्या बगर कुल्लो येना" (without throwing the bait, the crabs won't come). 


find Acharies (carpenters), Kumbars (potters 
(priests), Gawdis (masons), Vanis or Sonars ( 


The behavioral patterns and attitudes of t 


2) 'कास्टी भिजव॑ची आनी थिगुर खांवचे' (wet your underwear i.e. get into water and eat the turtles). 


Another example is 'कांय केल्यार कांय जाता, भात कांडल्यार तादूळ जाता' (if you do some work, some 
result would come but only if you pound paddy, you will get rice). 


Some proverbs highlight the risks involved'in their profession. For example, for a trader 
'आलें बेलें, नारी आलें लाबू दिशें मुदल नाशें' meaning 'the trade of ginger, jaggery and coconut appears 
profitable but destroys the capital'. For the farmer, there is 'पयसुल्लया माडा परस दारांत्ली काज अदीक 
आदावाची' which means compared to d far off coconut tree, a nearby cashew nut tree is more 
profitable'. 


The expertise of the professional is brought out in the following proverbs 


1) 'वेजाच्या हातान कान कातरूंचे” (ears should be operated by the hands of a vaij only). 


2) 'म्हालो करीत ती शेंडी आनी शणैय करतीत ती gaa’ (what the barber makes is the perfect Shendi 
and what the learned man pronounces is the perfect Punav). 


The cunningness of some of the professionals is dealt with in the following proverbs. 


1) 'भटाक दिली आसरी, भट हात- पांव पसरी" (the priest was given shelter and he stretched his 
hands and legs i.e. he established his kingdom). 


2) "SIR म्हणता जालें- जालें ; मडंवळ म्हणता ओलें ओलें' ( goldsmith says your ornaments are 
ready ready, the washer man says your clothes are just a little wet). 


The contradictions in the lives of some of the professionals is brought out in the following 
proverbs: 


1) 'कुंभाराक ना.घड़, आनी मडवाळाक ना निवळ" (the potter owns no good pots and the washer 
man owns no clean clothes). 


2) 'वैजाची vis, घाडीयाची वांज' ( the doctor couldn't save his wife from becoming a widow 


and the magician couldn't perform the magic at home and so his wife remained 
barren). 


It should be mentioned in passing that the intensity of the discrimination based on the 
status, caste and profession are not the same in the different areas where Konkanis have 
settled. For example the discrimination between the rich and the poor is not much in the Cochin 
area unlike Mangalore. 


Konkani language is 
lar gely spoken on the west 
coast of India. It derives its 
name from the region called 
Konkan, but its sweet melody 
can be heard in almost all the 
cities of India. It is the mother 
ton que of Mohammedans. the 
Christians and the Hindus. 
The real roots of Konkani are 
in the soil of Brahmavarta, the 
age old revered and holy 
region of ancient India, lying 
between Saraswathi and Drish 
advati. This holy region was 


WA द कर क EC the dwelling place of ancient 


INTERACTION OF sages of India, Most of the 


Konkani speaking people are 
no doubt the descendants of 


KONKANI SPEAKING PEOPLE these sages who believed that 
2 man has only one religion and 
WITH all men are the members of 


one single family (दसुधेब 
कुटुम्बकम्‌). Hence the Konkani 
PEOPLE SPEAKING OTHER LANGUAGES speaking people always pro- 
SU ln ded a soil in which healthy 
personal relationships can 
s Dr. L. Suneetha Bai, Kochi. === grow. A ‘well ventilated’ soci- 
ety was always preferred by 
these people. This promoted 
their interaction with people 

speaking other languages . 


PRE-HISTORIC CONTACTS 


The interaction of Konkani 
speaking people with people 
speaking other language must 
be studied from antiquity 
Konkani language will help us 
in this matter since language 
carriesthe culture of the 
people . The vocabulary of the 
Konkanilanguage is an evi- 
dence to the fact that Konkani 

, speaking people have a long 
tradition beginning from the 
vedic age up to this time. The 
archaeological evidence of the 
settlement patterns of ancient 
India seems to indicate a 
gradual inigration of the 
Saraswats from Brahmavarta 
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age up to this time. The 
archaeological evidence of the 
settlement patterns of ancient 
India seems to indicate a 
gradual inigration of the 
Saraswats from Brahmavarta. 
Contact with ancient Indian 
traders deserves special men- 
tion. In Brahmavarta the origi- 
nal speech (in which the roots 
of Konkani are found) was 
influenced very much by the 
dialects of the neighbouring 
areas. Some Sanskrit speak- 
ing sea - faring people from 
India (perhaps the ancestors 
of the Konkani speaking 
people) had migrated to 
Tigris- Euphrates river in the 
course of their trade contacts. 
(Saraswati - Dr. Kalyana 
Raman - P.598) Arab travel- 
lers had been constantly visit- 
ing the coast towns for the 
purpose of trade. The names 
ofthe articles they brought 
from Arabia are still found in 
Konkani. The custom to name 
the children after their grand 
parents found in ancient near 
east is still in vogue among the 
Konkani speaking people. The 
Konkani language bear 
witness to all the socio-cultural 
interactions of these people. 
The disyllabic Indus language, 
the Harappan lexemes, found 
in Konkani language and 
many ancient trends of the old 
dialects of northern India such 
as Magadhi, Maithili, Kauravi, 
Kosali etc. are still preserved 
in Konkani which are 
evidences to the fact that 
there were healthy interac- 
tions among these people. 


Buddhist Jain influences 


Buddhist and Jain inter- 
actions had to some extent 
moulded:the manners, the 
religion and language of the 
people residing in Konkan. In 
the pecularities found in the 
worship of deities and in the 
stone paved temples one can 
find the Buddhistic style in 
Konkan. The Pali language of 
the Buddhists have influenced 
a lot, the language of Konkan. 
The nirankara or nirakara 
forms of deities found in 
Karnataka were originally Jain 
deities. Some of the religious 
observances even at the 
present day prove the ancient 
Jain source and the interac- 
tions. 


KONANI - PORTUGUESE 
INTERACTION 


The Portuguese were 
more interested in cultural 
assimilation of the people of 
Goa. As Konkani speaking 
people formed the influential 
samaj in Goa at that time, all 
others who came in contact 
with them learnt their 
language i.e. Konkani or 
moulded their languages with 
suffixes of Konkani. Portu- 
guese vocables were Konkani 
sed in Goa and Konkani cul- 
ture was Christianised Mando, 
the dance of upper Goan class 
contains a happy blend of 
Portuguesé and Konkani 
words. The social contacts of 
Konkani speaking people with 
Mahars of Goa need special 
mention. The fusion of the 
ancient Brahmin speech (the 
fore runner of Konkani) with 
the Proto Astroloid Asiatic 
speech as well as the speech 


of kol and Munda tribals in the 
area of konkan or Goa is to be 


noted. 


According to the Konka- 
naklyana there were interac- 
tions of Konkani speaking 
people with ancient Kashmiris. 
These were mainly social 
interactions resulting from 
marriages. ( All India Saraswat 
No. 1922 PP 68, 69, 70) 


KONKANI - MARATHI 
INTERACTION 


Konkani speaking people 
were much influenced by 
Marathi speaking people. 
During the 17th century 
Konkani was interpreted as 
old Marathi which shows the 
gravity of the interaction. It 
was also believed that 
Konkani was only a dialect of 
Marathi ( A survey of Marathi 
dialets A. M. Ghatge). Konkani 
grammar and vocabulary were 
used for writing Marathi 
classics. For writing purposes 
the Konkani speaking people 
always used Marathi in olden 
days. A Konkani - Marathi 
mixture can be seen in the 
early miscriptions found in 
Goa as early as second 
century A.D. 


With the rise ofMarhattas 
the Shenvis rose to the 
highest positions in the state, 
civil as well as military. 
Shenvis rapidly established 
themselves at Kolhapur, 
Baroda, Rajputana, Indore 
and Gwaior, then having their 
interaction with the people of 
these places. ( All India 
Saraswath No.1922 P. 69) 

ne [4 —— 


INTERACTION 


The people residing in 
the northern part of the 
Canara district speak Konkani 
The Navayats of Bhatkal in 
North Canara district are said 
to have come down from kufa 
at the head of the persian Gulf. 
They accepted Konkani as 
their mother tongue. In Canara 
there are a good number of 
Konkani speaking people who 
are leading lawyers, architects 
etc who are pioneers in the 
field of Konkani- Kannada in- 
teraction. Many educational 
institutions and financial enter- 
prises serve in Karnataka 
headed by the Konkani speak- 
ing people. There are also 
Konkani speaking Kannada 
poets. In Karnataka the influ- 
ence of Dravidian words on 
Konkani deserves special 
mention. Sometimes these 
words are used with Konkani 
suffixes. several Kannada 
nouns have also become in- 
corporated in Konkani. Here, 
Konkani is mainly written in 
Kannada script. This shows 
how the process of mixing 
goes on in Konkani due to in- 
teraction with the Kannada 
speaking people. 


KONKANI MALAYALAM 
INTERACTION 


The Konkani speaking 
people at Cochin formed an 
important section of the 
subjects of His Highness 


Maharaja of Cochin. In the 
chief centres in Kerala many 
temples were built along with 
schools and other institutions. 
Trade was the main occupa- 
tion for which the Konkani 
speaking people had close 
contacts with the Banias and 
Cutchis. The need for inter- 
course with Keralites around 
obliged them to learn 
Malayalam. The difference in 
the genres of the two 
languages sometimes made 
them subject of comment 
among the people around. Yet 
there are Konkani speaking 
past masters of the Malayalam 
language and literature. 


In Kerala the people who 
speak Konkani are bilingual or 
trilingual. This shows their in- 
teraction with other lang ages. 
A large number of words from 
these sources entered into 
Konkani. A strong influence of 
Malayalam vocabulary ,idioms, 
phrases and proverbs can be 
seen in Konkani. Here 
Konkani is written in 
Malayalam script also. 


The spread of Konkani 
people in four major states 
viz Goa, Maharashtra, 
Karnataka and Kerala resulted 
in the interaction of Konkani 
speaking people with other 
language speaking people. 
The language now known as 
konkani was endowed with an 
original Sanskrit complexion in 
Brahmavarta. Later, it devel- 


oped on its own desaj course 
influenced by the languages of 
north India, adapted in it some 
Portuguese and Munda 
elements from Goa and finally 
came to Kerala, the southern 
most part of India where it 
interacted with Malayalam. 


In modern India the 
Konkani speaking people 
have made their mark in all 
walks of life, education, 
culture, reserach and arts, 
administration, banking, 
industry, law and politics, 
religion, army, navy and 
Airforce. This had helped the 
interaction to become 
vigorous. The inter caste 
marriages and interdining are 
very frequent today. The con- 
tact with English people 
brought back with them 
English terms. English as the 
main language of administra- 
tion, commerce, education 
and even social intercourse 
developed speedily in the life 
of the Konkani speaking 
people. There was an imme- 
diate effect of this on the out- 
look of the educated masses. 
The growing spread of English 
education and the renais- 
sance of Konkani at the turn 
of present century have 
changed the whole phase 
giving this interaction a new 
diversion the westernisation of 
Konkani culture. 
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ELECTRICITY DEPARTMENT 
GOVERNMENT OF GOA 
ELECTRICITY IS PRECIOUS IO TO THE NATION 


10 MONEY SAVING TIPS TO HOUSE TY E>: HOUSEWIVES: 


Make use of daylight to the extent possible. 
Tube lights give more light than bulbs and consumes less electricity and have a longer lite. 
Keep lamps free from dust and dirt. 

Do not open a refrigerator door like a piano every now and then. keep cooked food stuff 
only after proper cooling down. 

Use light colours for walls and ceiling as they reflect more light. 

If you use a washing machine, dry your clothes in the sun instead of using the dryer. 
Use solar heater for hot water and solar cooker if possible. 

Switch off all electrical appliances and lights when not in use. 

Defrost refrigerator regularly. 


Use standard electrical fittings and fixtures to ensure safety and save the electricity. 
"ENERGY IS PRECIOUS AND SAVE IT" 
ELECTRICITY DEPARTMENT 


GOVERNMENT OF GOA 
ELECTRICITY IS PRECIOUS TO THE NATION 


MONEY SAVING TIPS TO FARMERS : 


Select proper size pumpset corresponding to the total head and required quantity of water. 


Instal the motor or a diesel engine matching the capacity of the pump. 
Use low resistance foot valve. 

Use rigid PVC PiPe instead of G.I. pipe. 

Use pipes of largest diameter as possible. 

Avoid too many joints and bends in suction and delivery pipes. 


Cheap and non standard pumps and motors prove more costly in the long run. 


"ENERGY IS PRECIOUS AND SAVE 11" 
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APPEAL 


Nature has endowed Goa with its rich biodiversity, with more than 38% area 


covered with forest, most of which is dense. 


Protection and conservation of this much forest cover is essential for the eco- 


logical stability of the State. Trees which are cut or die have to be replenished 


regularly. 


Let us plant trees in the vacant lands so that the environment in Goa remains 


as fresh as ever for the benefit of future generations. 


Forest Department 


Government of Goa 
Panaji 


- - The new Industrial Policy of Goa focuses on achieving overall 
Ushering Goa into economic growth of the State by providing Industry an access 
A new era of to high quality infrastructure, extending institutional suport, 
technology upgradation, deregulating the business environ- 

Industrial Pros perity ment for an efficient, proactive and transparent administrative 
framework and catalyzing the entrepreneurial resources and 

providing market support. 


The new Industrial Policy provides 
following incentives/ subsidies 


Employment subsidy 

Capital contribution scheme 

Share capital to self employed / local entrepreneurs 
Interest subsidy scheme 

Certification / Patenting incentive 

Scheme to encourage consumption of local raw materials 
Mediclaim facilities 

Preferential purchase incentives for SSIs 

Incentives for women 

Export Market development scheme 

Early Bird offer 


w For any details or queries, please contact 
os Department of Industries, 
<a) Trade & Commerce 
wa Udyog Bhavan, 1st Floor, Panaji, Goa 403 001, India 
7 Ph.: 091-832-2222241, 2242268, 2226377 Fax : 091-832-2224116 
Website : www. goaidc.com 


+ +++ # # 0 # # 0 


^ 
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कोकणी अधिवेशनाक हुनहुनीत परबीं 
साहित्य समाजाच्या मनरंगाचें भावतरंगाचें पडबिंब 
समाजाक साहित्य प्रभावित करता. 
तशेंच साहित्याक समाजाचें अणभव विश्व. 
सरकार साहित्याचे उदरगतीखातीर कार्यरत आसा. 
नव्या शेकडाच्या आव्हानांबद्दल लोकनागुतायेची 
व्हड नजापसालदारकी साहित्याचेर आसा. 
आणि त्याखातीरसाहित्याचें योगदान जाय. 


गोंय सरकार, म्हायती आनी प्रसिध्दी खात्याचे वतीन उजवाडायल्या 


With Best Compliments From : . 0462- 2339291 
Phone: 0462- 2322265 


MURUGA HOME INDUSTRIES ` 


No.20 / 8, M. H. COMPLEX 
S. N. HIGH ROAD, 


TIRUNELVELI - 627 001. 


With Best Compliments From : 


The Right Engine Oil. f 


RJ LAE re er nut t 
+ ' 2,4. RENE E J. w pr dy a E: ; 
2 z " : : í fs | ee 

g 


ts] EM e ce e हि viam > , d: 


Souvenir 2004 


| With Best Compliments t 


ESTD : 1974 


| SAM "LT IMA COVED 
CARAS  SADPA 
CALICUT 
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FA Grand Success to the 24* Session of the 
ALL INDIA KONKANI PARISHAD 


TO BE HELD AT CALICUT 
ON 
13, 14,15 FEBRUARY 2004 


KONKANI BHASHA MANDAL MUMBAI (R) 


13 / Ritz, Convent View CHS, Chembur, MUMBAI - 400 071 


P. N. SHANBHAG P. VAS J. B. SEQUEIRA J. B. MORAES L. D'SOUZA 


President Chairman Vice - President Gen. Secretary Treasurer 


With Best Compliments From : 


TAJMAHAL 


Chain of Hotels in the heart of the city of Mangalore 
Owned and Managed by 


NEW TAJMAHAL CAFE (PRIVATE) LIMITED 


Car Street 
MANGALORE - 575 001 


For your Requirements regarding catering for 
Marriages, Engagements and Happy Gatherings 


Contact : 
* TAJ MAHAL, Hampankatta : 2421751 touchtel 5269336 
# 183 MAHAL, Maidan Road : 2425020 touchtel 5259325 
* TAJ MAHAL, Car Street : 2423195 touchtel 5269335 


GRAMS :" NEWTAJ" 


SPACIOUS HALLS AVAILABLE AT HAMPANKATTA & MAIDAN TAJMAHAL FOR 
MARRIAGES, CONFERENCES, ENGAGEMENTS AND GET TO - GETHERS 
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Phone : 2461504 
Fax : 0831-2461504 
Mobile : 9448361504 


STUDENTS' INFORMATION AND GUIDANCE BUREAU 


A-1, First Floor, "Kamath Chambers" 
3868, Kakatives (Shanivarkhoot), Belgaum- 590 001. 
(An Institution where service is a tradition) 


Estd. : 1968 


Three Decades of useful service & Heading for Decades of useful service & Heading for 


Golden Jubilee 
CONTACT US 
For solving Educational Problems For Solving unem- 
ployment problems 


Sincere Service in the cause of Eradication of un- Employment 
STUDENTS' INFORMATION & GUIDANCE BUREAU 
A-1, First Floor, “Kamath Chambers" 3868, Kakatives 
(Shanivarkhoot) Belgaum - 590 001. Ph: 2461504 


STUDENT'S HELPLINE 
3868, Kakatives (Shanivarkhoot), Belgaum -1. 
Karnataka State 

Ph: 2461504 


STUDENTS' BOOK BUREAU 
3868, Kakatives, (Shanivarkhoot), 
Belgaum - 590 001 
Karnataka State. 


Branches at : C.D. Deshmukh Road, R.P.D. Corner, Tilakwadi, 
Belgaum - 590 006. 
Working Hours : 10-00 a.m. to 6.00 p.m. 


Sunday Holiday 
Phone : 2461504 
V.V. Shenoy, Director B.Sc., B.Ed. 
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MINING IN ENVIRONMENT 
FRIENDLY MANNER 


In the lasi ten years more ihan 10 lakh trees 
were planted & nurtured by VMSB. The saga continues... 


V. M. Salgaocar & Bro. Pvt. Ltd. 
Salgaocar House, Off. Dr. Francisco Lule Gomes, Road, 
Vasco-Da-Gama, Goa - 403 802 
Tel.: (0822) 2512111-14, 2513241 -43, 2512962 
Fax: (0832) 2513813 E-mail: wmsbgoa @vmsalgaocar.com 
BO 9001 : 2000 & ISO 14001 COMPANY 
«es इक के के 


अखिल भारतीय कोकणी परिंशदेक हुनहुनीत परर्बी 


गोंयचे कोकणी बिसाळें 


दुसरो भाळो, कामत सेंटर, दयानंद बांदोडकर मार्ग, बाजार, पणजी, गोंय - 403 001. 
फोन : 6642951, 2228277/78, फॅक्स: 5642962 «sunaparantOaanchamat n 


Any engine oil can move a car 


It takes 
SERVO 


ve the nation. 
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WORLD-CLASS ENGINE OILS ERETON 
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The Best Compliment ! 


ESTO: 1947 


S.L. SHET 


Jewellers and Diamond House 
K.S. RAO ROAD, MANGALORE. Phone : 2440242 
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E Best Compliments From : 


A fresh new idea 
in banking takes shape. 


t n " 
4. 


oy n Pepik m ves you;its vision forthe future. A look that underlines our yearning to continuously innovate; 
m orm your banking experience whilst enriching the values that we have come to stand for. 


UM Sie toga » re Rus bank M big deis growing into an ambitious and resplendent entity. A 
nt organisation that is so | | itt 
EE a PIA des mee आमी eu and dynamic, yet caring and committed to the fulfilment of 
1 1 d LU TES à र t t ® 


ses he ae 


Lord Krishna Bank Ltd., Regd. & Admin. Office; Indian Express Building, Kaloor, Kochi-682017, Kerala. 


स्वागत गीत 
कालिक्कट 


m 


उक्तावण 
केन्द्र मंत्रि - श्री. ओ. राजगोपाल 


> 


अध्यक्ष भाशण 
श्री. बस्ति वामन शेणे 


yore} = 
काणकाोड Souvenir 2004 


स्मरणिका प्रकाशन 


कोंकणी पुस्तक उजवाडप 


A 


कोंकणी पुस्तक उजवाडप 
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सन्मान करप 


कवी सम्मेळन 


कोंणकोड Souvenir 2004 


परिसंवाद 
ahaa कोकणी वतवली आती अखिल भारतीय कोकणी परिषदेची भूमिका]... 


<< 


परिसंवाद 


T a Saar 


परिसंवाद 
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परिसंवाद 


समारोप सुवाळो 
कालिक्कट मेयर श्री. टी. रवीन्द्रन 


m 


कोणको ड Souvenir 2004 
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सान्सकृतीक कार्यक्रम 


मेगळूर 


कोच्चि 
कला मंडल सुगन्धी 


> 
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सान्सकृतीक कार्यक्रम 


मेंगळूर 


प्रित्वी एस. कुमार 
मैसूर 


<< 


Souvenir 2004 


With lest Compliments.. 
DEALER IN GOLD AND SILVER 
| ANTIQUE JEWELLERY 


MOHAMED IRFAN NAITHEY 
NAVAYATH COLONY 
MAIN ROAD, BHATKAL 
Ph: 080 2271680, Mob: 09844046754 


यया 


- 
$ 
E. 


WORLD GOLD COUNCIL | 9 


| yy YY 


CELEBRATING LIFE'S MOST PRECIOUS MOMENTS 
SINCE 1890 


VN 


~t Gold & Precious Since 1890+ 
IT TAKES THE CENTURY OLD LEGACY OF VNM TO ADD A GOLDEN SPARKLE TO EVERY PRECIOUS OCCASION OF LIFE. | PALAYAM ROAD, KOZHIKODE. 
+ QUEENS ROAD, BADAGARA, PH: 2514966 « COURT ROAD, MANJERI. PH: 2769269 , THAZHEPALAM, TIRUR. PH: 2430481 | PHONE:2722924/27221 25 


